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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM”
AZ AKKU KOMPATIBILIS AZ ,X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI 1Z SERIJE »X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY ,X 20 V TEAM*®

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE
X 20V TEAM*

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDBAJIMA IZ SERIJE
-X 20V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE ,X 20 V TEAM*
BATEPWJATA E KOMMATUBWUITHA CO CUTE YPEOW Of CEPUJATA ,X 20 V TEAM*
BATERI E PERSHTATSHME ME TE GJITHA PAJISJET NE SERINE “X 20 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPVA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOWV OT CEPUATA
-X 20V TEAM*

MIMATAPIA 2YMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEZ THZ ZEIPAZ «X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




Charging Time/Toltési id6/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme
punjenja/Vreme punjenja/Bpeme Ha nonHewe/Koha e karikimit/Timp de incarcare/
Bpeme 3a 3apexpaaHe/Alapkela poptiong/Ladezeit

**PAP 20 B1 **PAP 20 B3 | Smart PAPP | Smart PAPS
2 Ah 4 Ah 204 A1 4 Ah | 208 A1 8 Ah
*PLG 20 A4/C1 ) ) ) .
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
“PLG 20 A3/C3 , , . _
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 60 min 120 min
*PDSLG 20 A1 ) ] . .
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
*Smart PLGS 2012 A1 | 35 min 35 min 45 min 45 min

*  Charger/Tolt6készulék/Polnilnik/Nabijecka/Nabijacka/Punjac/Punjac/MonHay/Karikuesi/
incércitor/3apsiaHo yeTpoiicteo/Doptiotrc/Ladegerit

*k

Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/Baterijski
modul/Akumulatorski paket/batepuja/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/AkymynatopeH
naket/Makéto praraplnv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The
information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kdrnyezeti hémérséklettdl és az akkumulator
allapotatol fliggéen a fenti adatoktol némileg eltérhet. Az informacidk valtoztatasanak
jogat fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih
podatkov, odvisno od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

UPOZORNENI: Skute&na doba nabijeni se mlize nepatrné lisit od vy$e uvedenych
Udajd v zavislosti na okolni teploté a stavu akumulatoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa moze od vyssie uvedenych hodnét mierne
liSit v zavislosti od teploty okolia a stavu akumulatora. Zmeny informécii vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su
podlozne promenama.

3ABEJIELLIKA: BUCTMHCKOTO Bpeme Ha MofHEHEe MOXKE MaJsiKy [a ce pasfiMkyBa of
ropeHaBefeHnTe NHopMaLMn BO 3aBICHOCT Of, TeMrnepaTypara Ha oKonuHara u
cocTojbata Ha 6atepujata. VIHpopmauumnTe nogniexxar Ha NPOMEHN.
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SHENIM: Koha reale e karikimit mund t& ndryshojé pak nga informacioni i mésipérm
né varési té temperaturés sé ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Mbani parasysh gé
informacioni mund té€ ndryshojé.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi
modificate.

YKA3AHMUE: B 3aB1CMMOCT OT OKOnHaTa Temrneparypa 1 CbCTOSHUETO Ha
aKymynaTopHarta 6atepusi 4eICTBUTENIHOTO BPEME Ha 3apexxaaHe MoXXe Manko
[a ce pasnuyasa OT ropernocoYeHnTe AaHHU. 3anas3sa ce NpaBoToO Ha MPOMEHM B
MHopMaumsTa.

YMNOAEI=H: H mipaypaTtikr diapkela ¢opTiong evdexeTal va arokAivel ehadpwg arod
TIC AVWTEPW TIUEG avAaAoya pe Tn Bepuokpaacia TepIBAANOVTOG Kal TNV Katdotaon
NG pratapiag. Me tnv emidpvAagn aAlaywv oTig TTANPodOopPIES.

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit kann in Abh&ngigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the instruction manual on the packaging and on
the rating label:

Read the instruction manual.

Switch the product off and remove
the battery pack before replacing
attachments, cleaning and when
not in use.

Follow the warnings and safety
notes!

Protect the battery pack against
heat and continuous intense
sunlight.

>IPE

Use in dry indoor rooms only.

Protect the battery pack against
water and moisture.

Wear protective gloves!

\

Protect the battery pack from fire.

Protection class Il (double
insulation)

[l

Alternating current/voltage

Safety information
Instructions for use

|

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable
for this product.

Cce

T3.15A Fuse

20V CORDLESS DRILL DRIVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= The product is designed for inserting,
tightening and loosening screws
as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plastics.

= The product is not intended to drill into
very hard materials such as cement or
concrete.

= Always use the correct accessory
tools according to the intended use!
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical data®)
when purchasing and using accessory
tools!

= The LED work light |11] on this product
is intended to illuminate the immediate
work area.
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B Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not liable
for any damages caused by improper
use. The product is not intended for
commercial use or for any other use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

20V Cordless Drill Driver
Battery pack

Battery charger

Belt clip

Carrying case

User manual

— a4 a4

@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Figure A:

[1] Chuck

[2] Chuck ring

|3 | Torque sleeve

| 4| Gear selector

i Rotation direction switch/lock
16| On/off switch/speed control
17| Grip handle

[8] Bit holder (magnetic)

12| Belt clip

[10] Battery pack

[11] LED work light

Figure B:

[10] Battery pack
12| Release button for battery pack

8 GB/CY

button (charging level)
Charging level LEDs (red/orange/

green)

Figure C:
Battery pack

Battery charger (rapid battery charger)
Power cord with power plug

Charging control LED — Green
Charging control LED - Red

Not illustrated:
Carrying case

@® Technical data

20V Cordless Dirill
Driver

PABSP 20 Li C4

Rated voltage:

20V=—=

Drill chuck type:

keyless chuck

Gearbox: 2 speed
No-load speed ng:

1st gear: 0-500 min-'
2 gear: 0-2,000 min~’
Max. torque: 60 N m

Chuck clamping

range: max. @ 13 mm

Max. drill diameter:

into steel @ 13 mm
into wood @ 38 mm

Battery pack PAPP 204 A1

Type: Lithium-lon

Rated voltage: 20V =—=

Capacity: 4 Ah

Energy value: 80 Wh

Number of cells: 5

Frequency

performance: <20 dBm
Frequency band: 2,400-2,483.5 MHz
Temperature: max. +50 °C




Rapid battery charger PLG 20 C3
Input:

Rated voltage: 230-240 V-~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 120 W
Fuse (internal): 3.15 A/
Output:

Rated voltage: 21.5V=—
Charging current: 45A
Protection class: 1I/g]
Recommended ambient temperature:
While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: +4 °C to +40 °C
During storage: +20 °C to +26 °C

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the power tool
is typically as follows:

Sound pressure level Lya: 83 dB
Uncertainty Kpa: 5dB
Sound power level Lya: 91 dB
Uncertainty Kya: 5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Drilling into metal:

Hand/arm vibration aj p: 2.93 m/s?

Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

A\

) Wear ear protection!

/A WARNING!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed. Try
to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures
to reduce vibration include wearing
gloves when using the tool and
limiting working time. All parts of the
operating cycle must be taken into
account (e.g. times when the power
tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger
time).

\[0) )3

P The declared vibration total value and
the declared noise emission value
have been measured in accordance
with a standard test method and may
be used for comparing one tool with
another.

> The declared total vibration value and
the declared noise emission value
may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

) Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.

GB/CY 9



Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or

10 GB/CY

entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

2)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired

or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal

injury.



Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ighore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.
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When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

for tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instruction

and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

12 GB/CY

A

CAUTION! RISK OF
EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries!

{7

ax. 50°C

Protect the rechargeable

battery from heat, for example

K

from continuous exposure
to sunlight, fire, water and

moisture. There is a risk of

S

explosion.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

@ Dirill safety warnings

1.

1)

Safety instructions for all
operations

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the accessory
tool or fasteners may contact
hidden wiring. Accessory tools or
fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long
drill bits

Never operate at higher speed

than the maximum speed rating of
the drill bit. At higher speeds, the
drill bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.




2) Always start drilling at low speed
and with the drill bit tip in contact
with the workpiece. At higher
speeds, the drill bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

3) Apply pressure only in direct line
with the drill bit and do not apply
excessive pressure. Drill bits can
bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-noise
operating modes as well as wear personal
protective equipment.

Take the following points into account to
minimise the vibration and noise exposure
risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it well
lubricated (where appropriate).

®  Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help
to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.

® Residual risks

NOTE

» This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating this
product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

= Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

= Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

GB/CY 13



@ Battery charger safety
warnings

® This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with
the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

® Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.

= If the supply cord is
damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other

14 GB/CY

liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance and
repair.

® The appliance is suitable
for indoor use only.

AATTENTION! This charger
is only designed for
charging the battery pack
types:

Parkside 20 V
battery pack

PAP20B1 |2 Ah| 5cells

PAP 20 B3 |4 Ah| 10 cells

PAPP 204 A1|4 Ah| 5 cells

PAPS 208 A1|8 Ah| 10 cells

® Customers can order
compatible replacement
batteries and chargers
from Lidl online shops for
the following countries:
Germany (lidl.de),
France (lidl.fr), Belgium
(lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands
(lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)
Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.




@® Before first use
@® Accessories

NOTE

P This instruction manual contains
information and suggestions for
several accessory tools and their
uses. The accessory tools depicted
are not included in the shipment (see
“Scope of delivery”), but are meant
to indicate additional possibilities for
using this product.

/A WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by PARKSIDE. This
may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

Suitable drill bits

Suitable driver bits

Cross tip screwdriver

Cooling lubricant (cutting oil) suitable
for drilling in metal

= Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product (see
“Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your trusted
dealer.

Suitable battery packs and chargers

Battery pack: [X 20V Team
Charger: X 20V Team

@ Attaching/removing the
battery pack

/\ CAUTION! Risk of injury!

b Always lock the on/off switch [6] to
avoid accidental starting by moving
the rotation direction switch | 5| into
the centre position (Lock) before
attaching/removing the battery

pack [10].

1 Removing the battery pack: Press
the battery pack release button [12].
Remove the battery pack [10] (Fig. D).

O Attaching the battery pack: Align the
battery pack [10] to the handle and slide
it into it. Ensure it clicks noticeably in
place.

The battery pack can only be inserted
into the product in one direction.

@® Checking the battery pack
charging level

(Fig. B)

0 Check battery pack charge level:

Press the button [13]. The charging
level LEDs [14] light up:

LED Charging level
Red/orange/green | Maximum
Red/orange Medium

Red Low

@ Charging the battery pack
(Fig. C)

NOTE

»> The battery pack [10| may be charged
at any time without reducing its life.

P Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [10].
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O Charge the battery pack [10] before
operation when it is at medium or low
charging level.

® The charging control LEDs (green
and red indicate the status of the
charger [15] and the battery pack [10}:

LED Status

Red LED lights up Battery pack

charges

Green LED lights up | Battery pack fully

charged

Green and red LED Battery pack

flashing defective

Red LED flashing Battery pack too

cold or too warm

Green LED lights up

(without battery pack) | Charger ready

1.

2.

Insert the battery pack [10] into the
charger [15].

Connect the power cord with power
plug [14] of the charger [15] to the
socket.

When the battery pack |10 is fully
charged: Remove the battery pack
from the charger . Then disconnect
the power plug [14] of the charger from
the socket.

Attaching/removing the
accessory tool

/A CAUTION! Risk of injury!

®

Accessory tools can be sharp
and may become hot during use.
Always wear protective gloves
when handling accessory tools!

/\ WARNING!

N Always switch the product off,

, | remove the battery pack |10] and
~ et the product cool down before
making any adjustments!
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/A CAUTION! Risk of injury!

>

>

Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

After the product has been switched
off, the accessory tool continues
moving for some time. Do not touch
the accessory tool and do not
attempt to brake it.

This product is equipped with an
automatic spindle lock to open or close
the chuck [ 1] with the chuck ring [2].

1.

Open the chuck : Turn the chuck
ring [2] in a counter-clockwise
direction (Fig. E).

Insert a suitable accessory tool into the
chuck | 1] as deep as required.

Close the chuck [ 1]: Hold the
accessory tool in position. Turn the
chuck ring in a clockwise direction.

Trial run

\[0) )3

>

O

Always carry out a no-load trial

run before starting work and after
every accessory tool replacement.
Switch the product off immediately
if the accessory tool is not running
smoothly, if considerable vibration
occurs or if you hear abnormal
noises.

Before operating the product,

check whether the accessory tool is
correctly positioned, i.e. centred in the
chuck [1].

Screw bits are labelled according to
their dimensions and their shape.

If you are uncertain, always check
whether the bit fits tightly in the screw
head without any free play.



® Operation
@® Gear selection

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

Do not operate the gear

@ selector [ 4] until the product has
come to a standstill.

u  Change the gear by sliding the gear

selector | 4 | forwards or backwards
(Fig. F).

O Large screws, hard materials or
removing screws: Select a high level.

O For drilling operation: Turn the torque
sleeve [3] to the AW position.

® Switching on and off

NOTE

b The on/off switch [6] cannot be
locked.

0 Switching on: Press and hold the on/
off switch [6].
Regulate the speed as required (see

1st gear: “Speed control”) (Fig. I).

Suitable for: Screwing 0 Switching off: Release the on/off

Speed: Low switch [6].

Torque: High

d g @® Speed control
2n gear: ® By using the on/off switch [6], you can
- ivel trol th d:

Suitable for: Drilling progressively control the spee

Speed: High Pressure Speed

Torque: Low Gentle pressure: | Lower speed
Greater pressure: | Higher speed

@ Setting the rotating direction

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

Do not operate the rotation
direction switch [5] until the

product has come to a standstill.

®  Change the direction of rotation
by pressing the rotation direction
switch [5] towards the left or right
(Fig. G).

= When the rotation direction switch
is in the middle position, the on/off
switch [6] is locked.

@® Torque control

= The torque can be adjusted by turning
the torque sleeve [3] (Fig. H).

0 Small screws or soft materials:
Select a low level.

@® LED work light

NOTE

P The LED work light |11] stays on for
an additional approx. 10 seconds
after switching off the product.

This product is equipped with a LED
work light [11] to illuminate the immediate
working area to improve visibility in poorly
lit areas.

= The LED work light [11] lights up
automatically as soon as the product is
switched on.
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@® Working instructions

NOTE

P The product is equipped with
an electronic safety function for
kickback control. During operations,
the product shuts down during use
if there is a sudden or unexpected
jamming and blockage. This
additional safety feature reduces the
chance of serious injuries.

b After clearing the jamming and
blockage: The product automatically
turns back to normal.

Torque

®m  Smaller screws/bits can be damaged if
you set the torque or rotational speed
too high.

Hard screw joints (in metal)

0 Particularly high torque occurs, for
example in metal screw joints made
using drive sockets. Select a low
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

0 Again, use a low rotational speed, e.g.
to avoid damaging the surface of the
wood upon contact with the screw
head. Use a countersink.

Drilling in wood, metal and other
materials

0 Use a high speed for drill bits with
small diameter and a low speed for
drill bits with large diameter.

O Select a low speed for hard materials
and a high speed for soft materials.

0 Secure or fasten the workpiece in a
clamp or vice (if possible).

0 Mark the spot where you want to drill
using a centre punch or nail. Select a
low rotational speed when starting.
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0 Pull the rotating drill bit from the hole
repeatedly to remove dust and chips
and clear the hole.

Drilling in metal

0 Use a metal drill (HSS). For optimum
results, cool the drill bit with cooling
lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into plastics.
Start with a 3 mm diameter drill bit and
then increase the size until the desired
hole diameter is achieved.

Drilling in wood

0 Use a wood drill with a lathe centre.
Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner
bit.
Small screws can be screwed directly
into soft wood.

Belt clip

(Fig. J)

/A CAUTION! Risk of injury!

»> Before hanging the product in the
belt: Push the rotation direction
switch | 5 | to the centre position
(lock). This prevents the product
from being switched on accidentally.

NOTE

b The belt clip[9] allows the tool to be
hooked on belt or pocket.

P> The belt clip is not assembled upon
delivery.

» The belt clip can be mounted on
either side of a belt.

P> For the assembly of the belt clip a
cross tip screwdriver is required.

1. Use a cross tip screwdriver to loosen
the screw of the belt clip [9].

2. Insert the belt clip on either side of the
product.



3.

Use a cross tip screwdriver to tighten
the screw.

® Cleaning and care

/\ WARNING!

A Always switch the product off,

) remove the battery pack
and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

® Cleaning

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,

O

abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harmful
to its surfaces.

Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life of
the product.

The vents must always be clear.
Never allow fluids to get into the
product.

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.

Maintenance

Before and after each use, check

the product and accessories (e.g.
accessory tools) for wear and damage.
If required, exchange them for new
ones as described in this instruction
manual. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

@® Repair

O

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

Storage

Push the rotation direction switch
to the centre position to lock the on/off
switch [6].

Clean the product as described above.
Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal long term storage (longer than

3 months) temperature is between

+20 °C and +26 °C.

Guide the drill bit into the bit holder [8].
Store the product in its carrying

case [19).

Battery pack advice

O

Only store the battery pack |10| partially
charged. The battery pack should be
charged to 40 % to 60 % (red and
orange LED in the charge indicator
light up) before storing for extended
periods.

Check the battery pack |10 charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge as
necessary.

@® Transportation

Push the rotation direction switch
to the centre position to lock the on/off
switch [6].

Transport the product in its carrying
case [19).

Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.
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[ Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Y Contact your local refuse disposal
@% " authority for more details of how

to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

A

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
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chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.



So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 514884_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 514884_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 514884_2510

(Y) Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 514884_2510

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Drill Driver
Model Number: HG13562

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

|N°/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22.12.2025/90,7 . //ijf/l& oa) oo

Place Date rv ppa/Jens Buchheim ppa. Dr. Thgréten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbdélumok

Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason és az adattablan az alabbi
figyelmeztetd jelzések lathatok:

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

Alkatrészek cseréje és tisztitas
el6étt, valamint ha a terméket nem
hasznalja, kapcsolja ki és vegye ki
beldle az akkumulatorcsomagot.

Vegye figyelembe a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi
utasitasokat!

=1 Az akkumulatorcsomagot évja a
hétdl, valamint a tartds és erds
napfénytdl.

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren haszndlja.

NE

Az akkumulatorcsomagot 6évja a
viztél és a nedvességtol.

Viseljen véddkesztydit!

Az akkumulatorcsomagot évja a
tdztél.

IIl. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

BESIESE:

Valtéaram/-feszlltség

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

|

Egyenaram/-fesziltség

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU elGirasoknak.

Cce

=% Biztositék

20 V AKKUS FURO-CSAVAROZO

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a déntésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontétt. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az dsszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalét.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.
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@® Rendeltetésszerii hasznalat

® A termék csavarozashoz, valamint
faba, fémbe és mlianyagba torténd
furashoz hasznalhatd.

= Atermék nem alkalmas kiléndsen
kemény anyagok, pl. cement vagy
beton furasara.

= A szerszambetéteket mindig rendelte-
téstiknek megfelelé médon hasznaljal
Szerszambetétek vasarlasa és haszna-
lata soran vegye figyelembe a termék
mUszaki el8irasait (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részben).

B Atermék LED munkaldmpaja [11]
a kézvetlen munkaterilet
megvilagitasara hasznalhato.




® A termék mas hasznalati modjai,
modositasai nem rendeltetésszerlnek
mindsullnek és életveszély, sérilések
és karok kockazataval jarnak. A
gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszer( hasznalatbdl
eredd karokét. A terméket nem
Uzleti felhasznalasra, vagy egyéb
alkalmazasra szantak.

@® A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!

P A termék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a miianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

20 V Akkus furé-csavarozd
Akkumulatorcsomag
Toltékészilék

Szijtartd

Hordozokoffer

Hasznalati utmutaté

— 4 a4 a4

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcioival.

A abra:

[1] Befogd tokmany
Tokmanygydrd
Nyomatékhiively
Sebességvalasztod
Forgasirany-kapcsolo/zar
Be-/kikapcsolé gomb/sebesség-
szabalyozé

Fogo

Bittartd (magneses)
Szijtartd
Akkumulatorcsomag

LED munkalampa

N N ) )

[Slefe]N]

B abra:

Akkumulatorcsomag

Az akkumulatorcsomag kioldégombja

gomb (tSltéttségi szint)

Toltdttségjelzé LED-ek (piros/
narancssarga/zoéld)

C abra:

Akkumulatorcsomag
Tolt6készllék (gyorstoltd készllék)
Elektromos vezeték csatlakozéval
Toltési LED — zold

Toltési LED — piros

Nincs abrazolva:
Hordozdkoffer

@® Miiszaki adatok

20 V Akkus

faré-csavarozo PABSP 20 Li C4

Névleges feszlltség: |20V =—=
Befogo tokmany

tipusa: Gyorstokmany
Sebességvalto: 2 sebesség
Uresjarati sebesség ny:

1. sebesség: 0-500 min™'

2. sebesség: 0-2000 min™
Maximalis

forgatonyomaték: 60 N m
Farétokmany

befogasi tartomanya: | max. @ 13 mm
Maximalis acélba @ 13 mm
furéatmérd: faba @ 38 mm

Akkumulatorcsomag PAPP 204 A1

Tipus: Litium-ion
Névleges fesziltség: |20V ——
Kapacitas: 4 Ah

Energiaérték: 80 Wh

Cellak szama: 5

Frekvencia-

teljesitmény: <20 dBm
Frekvenciasav: 2400-2483,5 MHz
Hoémérséklet: max. +50 °C
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Gyorstolté késziilék PLG 20 C3
Bemenet:

Névleges fesziltség: 230-240 V~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Névleges teljesitmény: 120 W
Biztositék (belsd): 3,15 /25
Kimenet:

Névleges feszlltség: 21,5V =—
Toltési aram: 45A
Védelmi osztaly: 1I/g]

Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet:

Toltés kozben: | +4 °C és +40 °C kozott
Mdkodés

kézben: +4 °C és +40 °C kozott
Tarolasnal: +20 °C és +26 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje

tipikusan:
Hangnyomasszint Lpa: 83 dB
Bizonytalansag Kpa: 5dB
Hangteljesitményszint Lya: 91 dB
Bizonytalansag Kya: 5dB
Rezgési értékek
A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:
Fém furasa:
Rezgés a kéznél és a
karnal anp: 2,93 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fiilvédét!
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/\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl figgéen. Prébalja a rezgési
és a zajterhelést minél kisebbre
csokkenteni. A rezgési terhelés
csOkkentése érdekében t6bbek
koz6tt a szerszam hasznalata
soran viseljen keszty(it, valamint
csOkkentse a munkaidét. Ehhez
a mukodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul amikor
az elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kertlt
megallapitasra, és felhasznalhat6
egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhat6 a terhelés
elézetes becslésére is.



A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

P Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~elektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol mikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédé
(halézati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megyvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.

3) Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és
az egyéb személyeket tavol.

Ha megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

6)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A moddositas nélklli csatlakozok és a
megfeleléen illeszked6 konnektorok
hasznalataval csdkken az aramités
kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitoberendezések, siitok
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste féldelve
van.

Az elektromos szerszamokat tartsa
es6tél, nedvességtdl tavol. Ha az

elektromos szerszam belsejébe viz jut
be, az ndveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihtizasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket dvja a hotél, olajoktdl,
éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérllt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
novelik az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité hasznélata csdkkenti az
aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitot. Maradékaram-
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megszakitd hasznalata lecsokkenti az
aramUtés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd, figyeljen
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan.
Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt.

Az elektromos szerszam hasznélata
soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérilésekhez
vezethet.

Viseljen személyes védéfelszerelést
és mindig hordjon védészemiiveget.
A személyes védbfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi
cipd, véddsisak vagy flilvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggben - lecsOkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam széllitdsa soran az ujjat a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha
az elektromos szerszam bekapcsolt
allapotban van és az elektromos
héldzatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elé6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam egy
forgod részébe kerll, az sériiléseket
okozhat.

l'(eriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyensulyat. Igy képes lesz
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8)

az elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgo alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készilék mozgd részei
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfeleld. A
porelszivé berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen Kkiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhetéen azok
kezelésében mar tapasztalt.

A figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz

az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel6
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6 elektromos
szerszamot. Ha egy elektromos
szerszamot nem lehet be- vagy
kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,

szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa



el6tt huzza ki a halozati csatlakozét
a konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban
nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be, hogy
vannak-e térétt vagy seériilt
alkatrészek, és hogy az elektromos
szerszam miikodését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket
az elektromos szerszam
hasznalatba vétele el6tt meg kell
javittatni. Sok baleset okozoja az
elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatoak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb.
ezen Utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe

a munka koriilményeit és az
elvégzendé feladatot. Az elekiromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

8)

Tartsa a fogantyukat és a
fogofelilleteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktdl
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatod
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata
és kezelése

1)

5)

Akkumulatoros szerszamokat csak
olyan toltokésziilékekkel toltson fel,
melyeket a gyarté ajanl. Egy olyan
toltékészulék, mely csak bizonyos
tipusu akkumulatorokhoz alkalmas,
mas akkumulatorokkal t6rténé
hasznalat esetén tlizveszélyt okozhat.

Az elektromos szerszamokban csak
a hozzajuk késziilt akkumulatorokat
hasznalja. Mas akkumulatorok
haszndlata sériilésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktdl,
kulcsoktol, tiiktdl, csavaroktdl vagy
mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekéttetést
hozhatnak létre a csatolopontok
k6zott. Az akkumulator csatoldpontjai
kozotti rovidzarlat égési sériilésekhez
vagy tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilép6
akkumulatorfolyadék bérirritacidkat és
égési sérliléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat.

A sériilt vagy médositott
akkumulatorok el6re nem lathaté
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modon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sértiléseket
okozhatnak

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek
vagy magas hémeérsékleteknek. A
iz vagy a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémeérsékleti tartomanyon kiviil.

A helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivdili toltés
tonkreteheti az akkumulatort, valamint
tlzeset veszélyével jar.

A

VIGYAZAT!
ROBBANASVESZELY! Soha
ne toltson fel nem ujratélthetd
elemeket.

é. +
ks \
B X

Az akkumulatort 6vja a hétél,

pl. a tartés napfénytdél, tiiztdl,
viztél és nedvességtol is.

Robbanas kockazata all fenn.

P| |3

Szerviz

1)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.

igy gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
megdbrzésérdl.

Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok javitasi munkalatait
csak a gyart6 vagy annak a
meghatalmazott tgyfélszolgalata
végezheti.
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@® Furdégépekre vonatkozé

biztonsagi utasitasok

Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

Az elektromos szerszamot tartsa a
szigetelt fogofeliileteinél, ha olyan
munkakat végez, melyek soran a
szerszambetét vagy a csavarok
rejtett elektromos vezetékeket
érhetnek. Feszlltség alatt 1évé
vezetékekkel torténd érintkezés soran
a készUlék fém részei is feszlltség ala
kertilnek, ami aramitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitasok hosszu
faréfejekhez

Soha ne dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a faréfej
legmagasabb megengedett
fordulatszama. Magas
fordulatszamnal a furéfej kdnnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkll szabadon forog, és ez
sérilésekhez vezethet.

A furast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor

a furofej mar a munkadarabhoz

ért. Magas fordulatszamnal a

furéfej konnyen elhajolhat, amikor a
munkadarab érintése nélkll szabadon
forog, és ez sérilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tul nagy nyomast
a furdfejre, és csak hosszanti
iranyban. A furéfejek elhajolhatnak
és ezaltal eltdrhetnek, igy elveszitheti
felettlik az iranyitast, mely
sérilésekhez vezet.

@® Arezgés és a zaj

csokkentése

CsoOkkentse a hasznélati id6t, alkalmazzon
kevesebb rezgéssel és zajjal jard
hasznalati médokat, valamint viseljen
személyes védbfelszerelést, ezzel
csOkkentve a rezgés és a zaj hatasait.



Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

m A terméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatoban leirtak szerint hasznalja.

m Ugyelien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfelel§ karbantartasrol.

m A termékhez a megfelel
szerszambetéteket hasznadlja, és
ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

u Tartsa a terméket hatarozottan a
fogadinal, illetve fogdfellleteinél.

m A termék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez sziikséges).

® A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
idGintervallumra tudjon eloszlani.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes lesz a
veszélyek felismerésére és kezelésére.
A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sérliléseket és anyagi
karokat.

B Hibas mikédés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot. Vizsgaltassa
meg és sziikség szerint szereltesse
meg egy képzett szakemberrel, mieltt
Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos kortlmények kézott
hatassal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sérilések
veszélyének csokkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal
rendelkezé személyek érdekl6djenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, mielétt a
terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi
sérilések és anyagi karok potencidlis
veszélye, ha a terméket az el6irasoknak
megfeleléen haszndlja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabol adéddan
t6bbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet
szamolni:

u A rezgéssel jaro egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

m  Személyi sériilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kdzben.

= Repulé targyak okozta személyi
sérlilések és anyagi karok veszélye.

@® Biztonsagi utasitasok
toltokeészillékekhez

m A készUlléket akkor
hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek,
csOkkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd,
valamint megfelel6
tapasztalattal és
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tudassal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra
feligyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat
kapnak a készUllék
biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jar6 veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem végezhetik

készlléket soha ne tartsa
folyd viz ala. Kbovesse a
tisztitasra, karbantartasra
€s javitasra vonatkozé
utasitasokat.

®m A készllék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.

AFIGYELEM! A

téltékeészulek kizardlag
az alabbi tipusu
akkumulatorcsomagok
feltéltésére hasznalhato:

gyermekek felligyelet Parkside 20 V
nélkdil. Akkumulatorcsomag

® Ne téltson Ujra PAP20B1 |2 Ah| 5cella
nem ujrat6lthetd PAP 20 B3 |4 Ah| 10 cella
akkumulatorokat. PAPP 204 A1|4 Ah| 5 cella
Ennek az utasitasnak a PAPS 208 A1|8 Ah| 10 cella

figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.

Ha az elektromos vezeték
megsérul, a kockazatok
elkerilése érdekében
azt a gyartonak, az
ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfelel§ képzettségl
szakembernek kell
Kicserélnie.

Ovja az elektromos
részeket a nedvességtal.
Az aramutés elkerllése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy

mas folyadékokba. A
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= Az alabbi orszagokban
ugyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat
és toltékeszulékeket
a Lidl webshopjaibdl
rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de),
Franciaorszag (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Cseh
Kdztarsasag (lidl.cz),
Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es)



Mas orszagokban
ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik meg.

@® Miel6tt el6sz6r hasznalna
@® Tartozékok

MEGJEGYZES

P Ebben a haszndlati utmutatéban
klilonb6z6 szerszambetétekkel
és azok hasznalati médjaval
kapcsolatban is talalhat tudnivalokat
és javaslatokat. Az abrakon lathatd
szerszambetétek nincsenek feltétlen
mellékelve (lasd ,,A csomagolas
tartalma”), hanem a termék
felhasznalasi lehetéségeit mutatjak
be.

A\ FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a PARKSIDE javasol.
Az dramitéshez és tlizesethez
vezethet.

A termék biztonsagos és szakszer(i
hasznalatéahoz t6bbek kézott az
aldbbi tartozékokra, pl. szerszamokra,
szerszambetétekre van sziikség:

B Hasznalhato furdbitek

®m Hasznalhatd csavarozoébitek

u Csillagcsavarhuzoé

® Hideg kenbanyag (vagoéolaj) fém
furasahoz

® Hasznalhaté személyes
védéfelszerelés

A szerszamokat és a szerszambetéteket
szakboltban vasarolhatja meg. A
beszerzés soran tartsa szem el6tt a termék
mUszaki kdvetelményeit (lasd a ,MUlszaki
adatok” c. részt).

Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez
vagy érdeklédjon a szakboltban.

Hasznalhat6 akkumulatorcsomagok
és toltokésziilékek

Akkumulatorcsomag: X 20V Team

Tolt6késziilék: X20V Team

@® Az akkumulatorcsomag
kivétele és behelyezése

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Az akaratlan beinditas elkerllése
érdekében rogzitse a be-/
kikapcsolégomb [ 6] zarjat. Az
akkumulatorcsomag |10| kivétele vagy
behelyezése elbtt tolja a forgasirany-
kapcsolét | 5| a kdzépsé (zar) allasba.

O Az akkumulatorcsomag kivétele:
Nyomja meg az akkumulatorcsomag
kiolddgombiat [12]. Vegye ki az
akkumulatorcsomagot 10| (D abra).

O Az akkumulatorcsomag
behelyezése: Igazitsa az
akkumulatorcsomagot . a
fogantyuhoz és tolja be. Figyeljen arra,
hogy az hallhatdan a helyére régziljén.
Az akkumulatorcsomagot csak egy
iranyban lehet a termékbe helyezni.

@® Az akkumulatorcsomag
toltési szintjének ellendrzése

(B abra)

O Az akkumulatorcsomag t6ltottségi
szintjének ellenérzése: Nyomja meg

a == gombot [13]. A toltottségjelzé
LED-ek [14] kigyulladnak:

LED Toltottségi szint
Piros/narancssarga/

z6ld Teljes
Piros/narancssarga Kbézepes

Piros Alacsony
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@® Az akkumulatorcsomag

feltoltése
(C ébra)

MEGJEGYZES

» Az akkumulatorcsomagot
barmikor feltdltheti anélkil, hogy
ezzel csdkkentené az élettartamat.

P A toltés megszakitasa nem art az
akkumulatorcsomagnak [10].

O Ha a toltéttségi szint kdzepes vagy
alacsony, haszndlat elétt toltse fel az
akkumulatorcsomagot .

= Atoltési LED lampa (z6ld
és piros [18)) tajékoztatjak
a toltékésziilék [15] és az
akkumulatorcsomag [10] allapotardl:

LED

Allapot

A piros szind LED
vilagit

Az
akkumulatorcsomag
t6ltés alatt van

A z06ld szinld LED
vilagit

Az
akkumulatorcsomag
teljesen fel van
toltve

A z0ld és a piros
LED villog

Az
akkumulatorcsomag
meghibasodott

A piros szinl LED
villog

Az
akkumulatorcsomag
tul hideg vagy tul
meleg

A z6ld szini LED

lampa vilagit (ak-

kumulatorcsomag
nélkal)

A tolt6készulék
készen all

1. Helyezze be az

akkumulatorcsomagot . a
toltékésziilékbe [15).

2. Dugja be a t6lt6késziilék
elektromos vezetékének
csatlakozéjat [16] a konnektorba.
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3. Amikor az akkumulatorcsomag
feltoltodott: Vegye ki az
akkumulatorcsomagot a
toltékésziilékbdl [15]. Huzza ki a
toltékésziilék elektromos vezetékét a
csatlakozoéval 16| a konnektorbdl.

@® Szerszambetét behelyezése
és kivétele

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

M A szerszambetétek élesek

\@’ lehetnek, és a hasznalat
soran felforrosodhatnak. A
szerszambetétek kezelésekor
viseljen véddkeszty(it.

A\ FIGYELMEZTETES!

DN Bedllitasok végzése el6it

/»‘ kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [10),
majd hagyja a terméket lehdini!

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A kezeit a termék miikodése kdzben
tartsa a szerszambetéttdl tavol.

P A termék kikapcsolasa utan a
szerszambetét még egy rovid
ideig mozgasban van. Ne érjen a
szerszambetéthez, amig az még
mozog, és ne probalja ledllitani.

A termék rendelkezik egy orsozarral,
hogy a befogd tokmanyt[1]a
tokmanygydirdvel | 2 | nyitni és zarni
lehessen.

1. A befogé tokmany [1] nyitasa:
Forditson a tokmanygytirin [2] az
éramutaté jarasaval ellenkezé iranyban
(E abra).

2. Vezesse be a megfelel6
szerszambetétet a befogod
tokméanyba [ 1] addig, amig sziikséges.



3. A befogé tokmany | 1 | zarasa: Tartsa
a szerszambetétet a helyén. Forditson

a tokmanygyirtin [2] az éramutato
jarasaval megegyez§ iranyban.

@® Proébaiizem

MEGJEGYZES

P A munka megkezdése, valamint
szerszambetét cseréje utan
minden alkalommal inditson el
egy probatizemet terhelés nélkil.
Azonnal kapcsolja ki a terméket,
ha a szerszambetét nem siman
jar, jelentés rezgéseket észlel vagy
szokatlan hangokat hall.

O Mdkodés el6tt ellendrizze, hogy a
szerszambetét a helyén van-e, tehat

hogy az a befogd tokmany [ 1] kézepén

régzil-e.

O A csavarbiteket a méreteik és
a formajuk szerint cimkézik. Ha
bizonytalan, elészor probalja ki, hogy
a bit kimozgas nélkil illik-e a csavar
fejébe.

® Kezelés
@® Sebességé valasztasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének

veszélye!
A sebességvalasztot | 4 | csak
akkor miikodtesse, ha a termék
mar leallt.

A sebesség valtasahoz tolja a
sebességvalasztot |4 eldre, illetve
hatrafelé (F abra).

1. sebesség:

Alkalmas: Csavarozasra
Forgasi sebesség: Alacsony
Nyomaték: Magas

2. sebesség:

Alkalmas: Farasra
Forgasi sebesség: Magas
Nyomaték: Alacsony

@ A forgasirany beallitasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
veszélye!

A forgasirany-kapcsolét | 5 | csak
akkor mikodtesse, ha a termék
mar leallt.

= Aforgasirany véaltdsahoz tolja a
forgasirany-kapcsolét | 5 | teljesen at a
jobb, illetve a bal oldalra (G abra).

= Ha a forgasirany-kapcsolo | 5 | k6zépsd
allasban van, az blokkolja be-/
kikapcsold gombot [6].

@® A nyomaték szabalyozasa

A nyomatékot a nyomatékhively

elforditasaval allithatja be (H abra).

0 Kisebb csavarokhoz vagy puhabb
munkadarabokhoz: Véalasszon egy
alacsonyabb fokozatot (alacsony
szam).

0 Nagyobb csavarokhoz, kemény
munkadarabokhoz, vagy csavarok
kicsavarasahoz: Valasszon egy
magasabb fokozatot (magas szam).

O Farashoz: Forditsa az

nyomatékhiivelyt 3| awe allasba.

@® Be- és kikapcsolas

MEGJEGYZES

> A be-/kikapcsolé gombot [6] nem
lehet zarolni.

O Bekapcsolas: Nyomja meg a be-/
kikapcsold gombot [6] és tartsa
lenyomva.

Szabadlyozza a sebességet
igény szerint (lasd ,,A sebesség
szabdlyozasa” c. részt) (I abra).

HU 35




0 Kikapcsolas: Engedje fel a be-/
kikapcsold gombot [6].

@® A sebesség szabalyozasa

u A sebességet a be-/kikapcsold
gomb [6] kiilénbdz6 szintti
lenyomasaval tudja szabalyozni:

Lenyomas Sebesség
Gyenge nyomas: |Alacsonyabb
Er6sebb nyomas: | Magasabb

@® LED munkalampa

MEGJEGYZES

» A LED munkalampa [11] a termék
kikapcsolasat kovetéen még kb.
10 masodpercig vilagit.

A termék egy LED munkalampaval
rendelkezik, mely megvilagitja a kdzvetlen
munkaterlletet és jobba teszi a gyenge
megvilagitasu teriletek latasi viszonyait.

® A LED munkaldmpa [11] a termék
bekapcsolasakor magatél bekapcsol.

@® Utasitasok a munkahoz

MEGJEGYZES

P Atermék a visszarugas
megakadalyozasahoz egy
elektronikus biztonsagi funkcidval
rendelkezik. Mkddés kdzben a
termék kikapcsol, ha egy hirtelen
vagy varatlan beszorulas vagy
elakadas torténik. Ez a kiegészité
biztonsagi funkcié csékkenti a sulyos
sérllések kockazatat.

b Az elakadéas vagy beszorulas
megszlntetése utan: A termék
automatikusan visszatér a normal
allapotaba.
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Nyomaték

= A kisebb csavarok vagy bitek
megsérilhetnek, ha azokhoz tul
magas nyomatékot, illetve tul nagy
fordulatszamot valaszt.

Kemény csavarozasnal (fémbe)

0 Kuiléndsen magas nyomatékok
keletkeznek pl. fémek csavarozasa
soran dugodkulcs hasznalatakor.
Valasszon alacsonyabb forgasi
sebességet.

Puha csavarozasnal (pl- puha faba)

O Ebben az esetben is alacsonyabb
forgasi sebességgel végezze a
csavarozast példaul azért, hogy ne
tegyen kart a fa fellletében, amikor
a csavarfej hozzaér. Hasznaljon
sullyeszt&furot.

Fa, fém és mas anyagok farasakor

0 Kisebb furéatméréhéz magasabb,

nagyobb furéatméréhoz pedig

alacsonyabb forgasi sebességet

valasszon.

Kemény anyagokhoz alacsonyabb,

puha anyagokhoz magasabb forgasi

sebességet valasszon.

O Ha lehetséges, rogzitse a

munkadarabot egy szoritdeszkdzbe.

Jeldlje meg a furas helyét egy pontozé

vagy egy sz6g segitségével. A furas

elkezdéséhez valasszon alacsonyabb

forgasi sebességet.

0 A forgd furdfejet huzza ki a furatbdl
t6bbszor is a por és a forgacs
eltavolitasahoz.

(]

O

Fém fuarasa

0 Hasznaljon fémfuré fejet (HSS).
A legjobb eredményekhez htitse
le a furdfejet hideg kenéanyaggal
(vagoolajjal). A fémfuro fejek mlanyag
furésara is hasznalhatok. El&szor
farjon egy @ 3 mm atmérgju furdfejjel,



majd novelje a méretet a kivant
furatatmérdig.

Furas faba

O Hasznaljon kézpontosité csuccsal
rendelkezé fafurd fejet.
Mély furasokhoz: Hasznaljon
spiralfurot.
Nagy atmeérdjii furatokhoz:
Hasznaljon Forstner furot.
Kisebb csavarokat puha faba el&furas
nélkul kdzvetlendl is becsavarhat.

Szijtarté
(J abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

b Miel6tt a terméket a szijba
akasztana: Tolja a forgasirany-
kapcsolét | 5| a kézépsé allasba (zart
helyzet). Ezzel megeldzi a termék
akaratlan bekapcsolasat.

MEGJEGYZES

> A szijtart [9] segitségével a
szerszam Ovre vagy zsebre is
raakaszthato.

b Szijtarto kiszallitaskor nincs
felszerelve.

b A szijtarté egy 6v mindkét oldalara
felrdgzithetd.

b A szijtart6 felszereléséhez egy
csillagcsavarhuzoéra van sziikség.

1. Egy csillagcsavarhizé segitségével
lazitsa ki az szijtartd [9] csavarjat.

2. Helyezze fel a szijtartot a termék egyik
oldalara.

3. Huzza meg a csavarokat egy
csillagcsavarhuzo segitségével.

@ Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!

N Az atvizsgalas, illetve a

J karbantartasi és a tisztitasi
~ munkak megkezdése el6tt
kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [10],
majd hagyja a terméket lehdlni!

® Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, lugokat,
surolészereket vagy egyéb durva
tisztito- vagy fertétlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
feluleteiben.

= A rendszeres és szakszerd tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
haszndlatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

u A szell6zdnyilasok legyenek mindig
tisztak.

o Ugyeljen arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

0 A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtol és kendanyagoktdl
mentesen. Minden haszndlat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

O A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
A nehezen hozzaférhetd helyekhez
hasznaljon egy puha kefét.

O Kuléndsen fontos a szennyezdédések
és a por eltavolitasa a
szell6zényilasokbol egy ruha vagy egy
puha kefe segitségével.

@® Karbantartas

O Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és alkatrészeit
(pl. a szerszambetéteket), hogy
azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sériltek-e meg. Ezeket sziikség
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szerint cserélje Ujakra ez ebben a
hasznalati utmutatdban leirtak szerint.
Ehhez vegye figyelembe a mliszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részt).

@® Javitas

O

A termék nem tartalmaz olyan
részeket, melyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz
vagy szereléséhez forduljon egy
képzett szakemberhez.

Tarolas

A be-/kikapcsold gomb [6] zarolasahoz
tolja a forgasirany-kapcsolot E a
kozéps6 allasba.

Tisztitsa meg a terméket a fent leirtak
szerint.

A terméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Hosszu tavu

(3 hénapot meghalado) tarolas esetén
az optimalis hémérsékletnek +20 °C és
+26 °C kozott kell lennie.

A csavarfejet illessze bele a

bittartdba [8].

A terméket tarolja a

hordozoékofferében [19].

Utasitasok az akkumulatorcsomaghoz

O

Az akkumulatorcsomagot [10| csak
részleges toltottségi allapotban tarolja.
A toltéttségi szintnek hosszabb tavu
tarolas esetén 40 % és 60 % kozott
kell lennie (a piros és a narancssarga
toltottségjelzd LED-ek |14] vilagitanak).
Hosszabb tarolasi idé alatt

korulbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulatorcsomag [10] t6ltottségi
szintjét. Ha sziikséges, téltse.
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® Szillitas

O

A be-/kikapcsolé gomb [6] zarolasahoz
tolja a forgasirany-kapcsolot [5] a
kdzépso allasba.

A terméket a hordozdkofferében
szadllitsa.

Ovja a terméket az tit6désektdl,
razkédasoktol, melyek kilondsen a
szallitas soran a jarmulvekben érhetik.
Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.

® Mentesités

A

csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol

készult, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A hulladék elkilonitéséhez vegye
figyelembe a csomagoldéanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd
jelentéssel: 1-7: miianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

Termék:

wh

A

A

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gyUjtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat

Ujra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket
az ajanlott gydijtéallomasokon keresztll.



Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

A

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kildnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyjelei a
kévetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket/
akkukat egy k6zosségi gyUjtéhelyen adja
le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort min8ségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladojaval szemben tdrvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
5 éven belll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minéslinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 514884_2510) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatoé cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatso vagy
also oldalan talalhaté matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikonyvet tud megtekinteni és
let6lteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 514884 _2510 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
utmutatojahoz.

@® Szerviz
@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

A.AA Szerb megfeleléségi jelzés
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@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (514884_2510. sz.)

IAN: 514884_2510
Termékazonosito: "PARKSIDE Performance" Akkus furé-csavarozo
Tipusszam: HG13562

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabélynak:
2006/42/EK iranyelve
2014/30/EU irdnyelve

2011/65/EU iranyelve az ésszes kapcsolddo
mddositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazdsanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018

A miiszaki dokumentécié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelségi nyilatkozatot a gyarté kizérolagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm 22.12.2025 g /Zu/ﬂﬁ_ ST o

Hely Déatum v ppal-/ens Buchheim ppa. ISr. Thofsten Maier
meghatalmazott alair6 meghatalmazott alairé
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Uvod. ... Stran
Predvidena uporaba . . ... .. e Stran
Obsegdobave . ...... ... e Stran
Opisdelov. . ... e Stran
TehniCnipodatki . . ... ... Stran

Varnostninapotki............ ... ... .. ... Stran
Splosni varnostni napotki za elektriCnaorodja. . . . .......... . ... ... Stran
Varnostni napotki za vrtalnike. . . ... ... Stran
Zmanj$anje tresljajevinhrupa ......... ... ... .. . Stran
ObnaSanje VNUjNEM Primeru . . ....oo ittt e e e e Stran
Ostale nevarnosti .. ... ... e Stran
Varnostni napotki za polnilnike. . .. ... ... o Stran

Predprvouporabo .......... ... ... . ... ... . . ... ... ... Stran
Dodatna oprema. . .. ..ot s Stran
Odstranjevanje/vstavljanje baterijskegapaketa...................... Stran
Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega paketa. . . ............... Stran
Polnjenje baterijskegapaketa. . ........ ... . i Stran
Vstavljanje/odstranjevanje orodnih nastavkov . ...................... Stran
Preizkusnitek . . ... .. Stran

Uporaba ............ .. ... . Stran
Izbira prestave . ... .. ... Stran
Nastavljanje smerivrtenja. . ... ... ... . Stran
Reguliranje Stevila vrtljajev . . .. ... .. Stran
VKIOp INizKIOP. . . oo Stran
Nastavitev hitrosti. . . ... ... e Stran
Delovnasvetilka LED .. ... ... .. . Stran

Navodilazadelo............. ... ... .. ... ... Stran

Ciséenjeinnega. .............oo i Stran
CIBBRNIE .« . o oottt Stran
VzZArZEVanje. . . . .o it e Stran
Popravila. . . ... e e Stran
Shranjevanje . . .. ..o e Stran
Prevoz. . . Stran

Odstranjevanje ................. ... ... ... i Stran

Garancijskilist. ................ ... .. Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . ... ... .. . Stran

S IVIS. . . Stran

lzjavaEUoskladnosti..................... ... ... ... ... ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

V navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski ploscici se uporabljajo naslednja
opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne opreme,
¢iS¢enjem in neuporabo izkljucite
izdelek in odstranite baterijski
paket.

Upostevajte opozorilne in
varnostne napotke!

Baterijski paket zaS¢itite pred
vro€ino in trajnim, mo¢nim
sonc¢nim sevanjem.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

D>IPE

Baterijski paket za$¢itite pred
vodo in vlago.

Uporabljajte zascitne rokavice!

Baterijski paket za$¢itite pred
ognjem.

Zas¢itni razred Il (dvojna izolacija)

Izmenic¢ni tok/napetost

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

|

Enosmerni tok/napetost

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za

Cce

=% Varovalka z nizko napetostjo

izdelek.
20 V AKUMULATORSKI @® Predvidena uporaba
VRTALNIK u |zdelek je primeren za vijadenje in
vrtanje v les, kovino in umetne mase.
® Uvod ® |zdelek ni namenjen za vrtanje zelo

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zacnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izro€ite tudi vse dokumente.

trdih materialov, kot so npr. cement ali
beton.

= Orodne nastavke vedno upravljajte
skladno z namenom! Pri nakupu in
uporabi orodnih nastavkov uposte-
vajte tehni¢ne zahteve izdelka (glejte
»Tehnicni podatki«).

® Delovna svetilka LED [11] tega izdelka je
zasnovana za osvetlitev neposrednega
delovnega obmodja.

= Druge uporabe ali spremembe izdelka
se Stejejo za nenamenske in lahko
povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda. Za Skodo, nastalo
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pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva. lzdelek ni primeren
za komercialne ali druge namene.

Obseg dobave

/A OPOZORILO!
P Izdelki in embalazni materiali niso

— 4 a4 a4

otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti€nimi vre€kami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

20 V Akumulatorski vrtalnik
Baterijski paket

Polnilnik

Drzalo za pas

Ohisje za prenasanje
Navodila za uporabo

Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Slika A:

EY NN

7]
8]
9]

0

1]

i
12
13

1
14

—
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Vpenjalna glava

Obro¢ vpenjalne glave

Obro¢ za navor

Stikalo za izbiro prestave

Stikalo za smer vrtenja/blokada vklopa
Stikalo za vklop/izklop/regulacija
Stevila vriljajev

Rocaj

Drzalo za nastavke (magnetno)
Drzalo za pas

Baterijski paket

Delovna svetilka LED

Slika B:

Baterijski paket

Tipka za sprostitev baterijskega paketa
Tipka (stanje napolnjenosti)

Lucke LED za stanje napolnjenosti
(rde€a/oranzna/zelena)

SI

Slika C:
Baterijski paket

Polnilnik (hitri polnilnik)

Prikljuéni kabel z el

ektriénim vticem

Lucka LED za kontrolo polnjenja —

zelena

LuCka LED za kontrolo polnjenja —

rdeCa

Ni prikazano:

Ohi$je za prenasanje

@® Tehnicni podat

ki

20 V Akumulatorski
vrtalnik

PABSP 20 Li C4

Nazivna napetost:

20V =——

Tip vpenjalne glave:

Hitra vpenjalna
glava

Gonilo: 2 prestavi
Stevilo obratov v prostem teku no:
1. prestava: 0-500 min™
2. prestava: 0-2000 min™
Najv. navor: 60 Nm

Napenjalno podrocje
vpenjalne glave:

najv. @ 13 mm

Najv. premer svedra:

Zajeklo @ 13 mm

Zales @ 38 mm
Baterijski paket PAPP 204 A1
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: 20V =—=
Zmogljivost: 4 Ah
Energijska vrednost: | 80 Wh
Stevilo baterijskih
celic: 5
Frekvencna moc: <20 dBm
Frekvenc¢ni pas: 2400-2483,5 MHz
Temperatura: najv. +50 °C




Hitri polnilnik PLG 20 C3
Vhod:

Nazivna napetost: 230-240 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moc: 120 W
Varovalka (notranja): 3,15 /225
Izhod:

Nazivna napetost: 21,5V=—=
Tok polnjenja: 4,5 A
Zascitni razred: I/

Priporo¢ena temperatura okolice:

Med polnjenjem: +4 °C do +40 °C

Med delovanjem: +4 °C do +40 °C

Med skladis¢enjem: |+20 °C do +26 °C

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v
skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Nivo zvo€nega tlaka L,a: 83 dB
Negotovost Kpa: 5dB
Nivo zvo€ne moCi Lwa: 91 dB
Negotovost Kwa: 5dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev

treh smeri), dolo¢ena v skladu z EN 62841:

Vrtanje v kovine:

Tresljaji na dlaneh/rokah ayp:

2,93 m/s?

Negotovost K:

1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

4 ¥
y \

) Nosite zasgito za sluh!

/A OPOZORILO!

» Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referenénih vrednosti, odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca,
ki ga obdelujete. Poskusite ¢im bolj
zmanjSati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanj$anje
izpostavljenosti tresljajev vkljucujejo
uporabo rokavice med uporabo
orodja in omejevanjem delovnega
Casa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer Cas, ko je elektricno
orodje izklju€eno in €as, v katerem je
orodje vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo za
primerjavo enega elektricnega orodja
z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije hrupa
se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.
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A Varnostni napotki

@® Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

P> Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
priloZeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.

Varnostne napotke in navodila shranite
za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s
polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

1) Delovno obmo¢éje mora biti ¢isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

2) Ne delajte z elektriénim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

3) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektricna varnost

1) Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
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Ne uporabljajte vtikaca skupaj z
elektriéno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vtiCnice zmanjsujejo tveganje
elektricnega udara.

2) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganije elektricnega
udara.

3) Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

4) Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Prikljuc¢ni
kabel drzite izven dosega vroc€ine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zavozlani prikljuéni
kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

5) Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanijSuje tveganije elektricnega
udara.

6) Ce je delovanje elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibno,
uporabite zasc¢itno napravo za
preostali tok. Uporaba zas¢itne
naprave za preostali tok zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1) Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi elektricnega



orodja lahko povzroCi resne
poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.
NoSenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, zas€itne Celade

ali zascCite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganje za poskodbe.

Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepric¢ajte se, da je
elektriéno orodje izkljuéeno, preden
ga povezete z napajanjem in/ali
vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali elektri€¢no orodje povezete z
napajanjem, ko je Ze vklju¢ena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuc¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja

v vrtljivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroc¢i poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli§¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Lase in
oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave

za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni

in ne zanemarite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi ¢e

elektriéno orodje poznate in ste
ga ze veckrat uporabili. Neprevidna
uporaba lahko povzro¢i hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

1)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje opravilo.
Z ustreznim elektri¢énim orodjem
delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektriénega orodja,
Ce je stikalo pokvarjeno. Elektri¢no
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprec¢uje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

Shranite elektricno orodje izven
dosega otrok. Elektricnhega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektriéna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poskodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nesrece.
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6) Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

7) Uporabljajte elektri¢na orodja,
pribor, orodne nastavke ipd., v
skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,

kot predvidene namene, lahko privede

do nevarnih situacij.

8) Rocaji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, ¢isti in brez olja in masti.
Drseci roCaji in prijemalne povrsine
ne omogocajo varnega upravljanja
in nadzora elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi

orodji

1) Polnilne baterije polnite samo
s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

2) V elektri¢nih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroc€i
poskodbe ali pozar.

3) Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih
predmetoy, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko
povzroéi opekline ali pozar.

4) Pri nepravilni uporabi lahko
iz polnilne baterije izteka
tekocdina. Izogibajte se stiku
s temi tekoc¢inami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo.
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Ce tekoéina pride v oéi, poiséite
dodatno zdravniSko pomog¢.
Iztekajoca tekocine iz polnilne baterije
lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

5) Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih polnilnih baterij.
Poskodovane ali spremenjene polnilne
baterije se lahko nepredvidljivo
obnas$ajo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali poSkodbe

6) Polnilne baterije ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C
lahko povzrocijo eksplozijo.

7) Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogja, ki je dolo¢eno v navodilih
za uporabo. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje izven dovoljenega
temperaturnega razpona lahko unici
polnilno baterijo in poveca nevarnost
pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Baterije, ki
niso namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne polnite.

A

ﬁ/’
iw «d Polnilno baterijo zas¢itite

pred vrocino, na primer
neposredno son¢no svetlobo,
ognjem, vodo in vlago. Obstaja

nevarnost eksplozije.

X
S

Servis

1) Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.



2) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah.
Vzdrzevanije polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

@® Varnostni napotki za vrtalnike
1. Varnostni napotki za vsa dela

1) Med izvajanjem del, pri katerih
lahko orodni nastavek ali vijak
pridejo v stik s skritimi elektricnimi
vodi, drzite elektri¢no orodje samo
na izoliranih roc¢ajih. Stik s kablom
pod napetostjo lahko povzroCi
prevajanje napetosti v kovinske dele
naprave in povzrocCi elektri¢ni udar.

2. Varnostni napotki pri uporabi dolgih
vrtalnikov

1) Nikoli ne delajte z visjim Stevilom
vrtljajev, kot je najvecje dovoljeno
Stevilo vrtljajev vrtalnika. Pri viSjem
Stevilu vrtljajev se lahko sveder rahlo
upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem in povzrogi
poskodbe.

2) Vrtanje vedno zac€nite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri
visjem Stevilu vrtljajev se lahko sveder
rahlo upogne, ¢e se lahko prosto vrti
brez stika z obdelovancem in povzrodi
poskodbe.

3) Na sveder ne pritiskajte
prekomernega pritiska in samo po
dolzini. Vrtalniki se lahko upogibajo in
zlomijo ali povzrogijo izgubo nadzora
in posSkodbe.

@® Zmanjsanje tresljajev in hrupa
Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zas¢itno opremo za
zmanijSanje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

®  |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

= PrepriCajte se, da je izdelek brezhiben
in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepri¢ajte, ali so v
brezhibnem stanju.

= Varno drzite izdelek za roCaje/drzalne
povrsine.

= |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite
si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri prepreevanju
tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim posSkodbam in premozenjski
Skodi.

m  |zKlopite izdelek pri okvari delovanja
in izvlecite baterijski paket. Napravo
mora pregledati ter po potrebi popraviti
kvalificiran strokovnjak, preden jo
ponovno zacnete uporabljati.
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@® Ostale nevarnosti

P> Ta izdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje! V doloc¢enih
okoli$¢inah lahko to polje vpliva
na aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke! Da bi zmanjSali nevarnost za
resne ali smrtne poskodbe, osebam
z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka!

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno, obstaja
potencialna tveganje za telesne posSkodbe
in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vkljué¢no z, vendar
ne omejeno na:

m  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

u  Poskodbe oseb ali stvarno skodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.

m  Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske Skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

@® Varnostni napotki za
polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami
in/ali znanjem uporabljajo
samo, ¢e so bili pouceni
O varni uporabi naprave in
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razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati.

Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

Krsitev tega napotka vodi
v opombo.

Ce se prikljucni kabel
poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci
nevarnosti.

Elektri¢nih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
CiS€enjem izdelka nikoli ne
potopite v vodo ali drugo
tekocino, da preprecite
elektri¢ni udar. Naprave
nikoli ne spirajte pod
tekoCo vodo. Upostevajte
navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in popravila.
Naprava je predvidena
samo za uporabo v zaprtih
prostorih.



A POZOR! Ta polnilnik
je primeren samo za
polnjenje baterijskih
paketov naslednjih vrst:

Parkside 20 V
Baterijski paket
PAP 20 B1 |2 Ah| 5 celic
PAP 20 B3 |4 Ah| 10 celic
PAPP 204 A1[4 Ah| 5 celic
PAPS 208 A1|8 Ah| 10 celic

m Kupci iz naslednjih drzav
lahko narocijo zdruZljive
nadomestne baterije
in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:

Nemcija (lidl.de), Francija
(lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz), Nizozemska
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija
(lidl.es)

Stranke iz vseh drugih
drzav jih lahko naroc€ijo na
www.optimex-shop.com.

® Pred prvo uporabo
® Dodatna oprema

OPOMBA

» V teh navodilih za uporabo boste
nasli informacije in napotke za
razli¢ne orodne nastavke in njihova
podrocja uporabe. Prikazani orodni
nastavki niso nujno vklju€eni v obseg
dobave (glejte »Obseg dobavex),
temvecC prikazujejo mozne uporabe
tega izdelka.

/\ OPOZORILO!

p> Ne uporabljajte pribora, ki ga ni
priporoc¢il PARKSIDE. To lahko
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka
se uporablja naslednja dodatna oprema,
kot so na primer orodja in orodni nastavki:

Primerni nastavki za vrtanje

Primerni nastavki za vijacenje

Krizni izvija¢

Hladilno mazivo (rezalno olje) primerno
za vrtanje v kovino

= Primerna osebna zascitna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu
vedno upostevajte tehni¢ne zahteve tega
izdelka (glejte »Tehni¢ni podatkic).

V primeru dvoma se obrnite na
usposobljenega strokovnjaka in
upostevajte nasvete strokovnega trgovca.

Primerni baterijski paketi in polnilniki
Baterijski paket: X20V Team
Polnilnik: X 20V Team
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Odstranjevanje/vstavljanje
baterijskega paketa

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

(SI.

poskodb!

Vedno blokirajte stikalo za vklop/
izklop [6], da prepredite nehoten
zagon. Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega
paketa |10] potisnite stikalo za smer
vrtenja | 5 | v srednji polozaj (blokada
vklopa).

Odstranjevanje baterijskega

paketa: Pritisnite tipko za sprostitev
baterijskega paketa [12]. Odstranite
baterijski paket [10] (sl. D).

Vstavljanje baterijskega paketa:
Baterijski paket |10| poravnajte z
roCajem in ga vstavite. PrepriCajte se,
da se baterijski paket zaskodi.
Baterijski paket lahko v izdelek vstavite
le v eni smeri.

Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

B)

Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketa: Pritisnite tipko
[13]. Zasvetijo lugke LED za stanje
napolnjenosti [14]:

LED

Napolnjenost

Rdec¢a/oranzna/
zelena

Maksimum

Rdec¢a/oranzna

Srednje

Rdeca

Nizko
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@® Polnjenje baterijskega paketa

(SI. 0)

OPOMBA

) Baterijski paket |10] lahko polnite
kadarkoli, ne da bi skrajsali

zivljenjsko dobo.

» Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduije baterijski paket [10].

0 Napolnite baterijski paket m Ge
je pred uporabo srednje ali malo

napolnjena.

= Lucke LED za kontrolo polnjenja
(zelena [17] in rdeéa [18]) vas obvesdajo
o stanju polnilnika |15] in baterijskega

paketa [10]:
LED Stanje
Sveti rdeca lucka Polnjenje

LED

baterijskega paketa

Sveti zelena lu¢ka
LED

Baterijski paket je
napolnjen do konca

Utripata zelena in
rdeca lu¢ka LED

Okvara baterijskega
paketa

Utripa rdeca lu¢ka
LED

Baterijski paket
je prehladen ali

prevro¢
Sveti zelena
luc¢ka LED (brez
baterijskega Polnilnik je
paketa) pripravljen

1. Vstavite baterijski paket [10] v

polnilnik [15].

2. Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vticem
polnilnika [15] poveZite z vtiénico.

3. Ko je baterijski paket |10] napolnjen:
Odstranite baterijski paket iz
polnilnika . Priklju¢ni kabel z
elektricnim vtitem [16] polnilnika
izkljuCite iz omrezne vti¢nice.



@ Vstavljanje/odstranjevanje
orodnih nastavkov

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

A Orodni nastavki so lahko ostri in

\\ / se lahko med uporabo moéno
segrejejo. Zaradi tega pri
rokovanju z orodnimi nastavki
vedno uporabljajte zascitne
rokavice.

/\ OPOZORILO!

N Izdelek izklopite, odstranite
/‘: baterijski paket [10] in poCakajte,
~ da se izdelek ohladi, preden
opravite kakrSna koli prilagajanja!

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Med delovanjem izdelka drzite roke
stran od orodnega nastavka.

P Po izklopu izdelka se orodni
nastavek Se nekaj Casa premika. Ne
dotikajte se premikajo¢ega orodnega
nastavka in ga ne zavirajte.

Izdelek je opremljen z avtomatskim
zapahom vretena za odpiranje ali zapiranje
vpenjalne glave m z obro¢em vpenjalne
glave [2].

1. Odpiranje vpenjalne glave m:
Obracajte obro¢ vpenjalne glave |2 |v
nasprotni smeri urinega kazalca (sl. E).

2. Vvpenjalno glavo m vstavite primeren
orodni nastavek.

3. Zapiranje vpenjalne glave : Orodni
nastavek drzite na njegovem mestu.
Obrnite obro¢ vpenjalne glave |2 | v
smeri urinega kazalca.

@® Preizkusni tek

P> Pred prvim delom in po vsaki
menjavi orodnega nastavka opravite
poskusni zagon brez obremenitve.
Izdelek takoj izklopite, ¢e orodni
nastavek deluje neenakomerno, ¢e
so prisotni moc¢nejsi tresljaji ali e
sliSite nenavadne zvoke.

1 Pred uporabo preverite, ali je orodni
nastavek pravilno pritrjen, tj. centriran
v vpenjalni glavi [1].

O Vijaéni nastavki so oznaceni z
dimenzijami in obliko. Ce niste
prepri¢ani, najprej vedno preizkusite,
ali je nastavek v vijacni glavi pritrjen
brez zraénosti.

® Uporaba
@ Izbira prestave

/\ POZOR! Tveganje poskodbe

izdelka!
Stikala za izbiro prestave [4] ne
uporabljajte, dokler se izdelek ne
ustavi.

B Stikalo za izbiro prestave
premaknite naprej ali nazaj (sl. F).

1. prestava:

Primerno za naslednje: VijaCenje
Stevilo vrtljajev: Nizko
Navor: Visok

2. prestava:

Primerno za naslednje: Vrtanje
Stevilo vrtljajev: Visok
Navor: Nizko
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@® Nastavljanje smeri vrtenja

/A POZOR! Tveganje poskodbe
izdelka!

®  Smer vrtenja spremenite tako, da
stikalo za smer vrtenja pritisnete v
desno ali levo (sl. G).

m Ce je stikalo za smer vrtenja [5] v
srednjem poloZzaju, je stikalo za vklop/
izklop [6] blokirano.

Stikala za smer vrtenja | 5| ne
obracajte, dokler izdelek ne
miruje.

@® Reguliranje stevila vrtljajev

Navor lahko nastavite z obra¢anjem

obrod&a za navor [3] (sl. H).

1 Majhni vijaki ali mehki materiali:
Izberite nizko stopnjo (majhno Stevilo).

0 Veliki vijaki, trdi materiali ali ¢e
odvijate vijake: Izberite visoko stopnjo
(visoko Stevilo).

O Za vrtanje: Obro¢ za navor
obrnite v poloZaj Awv.

@® Vklop in izklop

PV tem polozaju zataknitev stikala za
vklop/izklop [6] ni mozna.

O VKlop: Pritisnite stikalo za vklop/
izklop @ in ga zadrzite pritisnjenega.
Po potrebi nastavite hitrost (glejte
»Nastavitev hitrosti«) (sl. ).

0 lzklop: Sprostite stikalo za vklop/

izklop [6].
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@® Nastavitev hitrosti

= Hitrost lahko uravnavate s
spreminjanjem jakosti pritiskanja

stikala za vklop/izklop [6:
Pritisna sila Hitrost
Rahel pritisk: Nizka hitrost
Mocen pritisk: Vi§ja hitrost

® Delovna svetilka LED

OPOMBA

b Delovna svetilka LED [11] bo po
izklopu izdelka svetila Se priblizno
10 sekund.

Ta izdelek je opremljen z delovno svetilko
LED |11] za osvetljevanje neposrednega
delovnega obmodja in izboljSanje
vidljivosti v slabo osvetljenih okoljih.

= Delovna svetilka LED |11]| se samodejno
vklopi, ko izdelek vklopite.

@® Navodila za delo

OPOMBA

P> Izdelek je opremljen z elektronsko
varnostno funkcijo za nadzor
povratnega udarca. Med delovanjem
se izdelek izklopi, ¢e pride do
nenadnega ali nepri¢akovanega
zatikanja ali blokade. Ta dodatna
varnostna funkcija zmanjSuje
nevarnost resnih telesnih poskodb.

P> Po odpravi blokade in zamasitve:
Izdelek se samodejno povrne v
normalno stanje.

Navor

= Manjsi vijaki/nastavki se lahko
poskodujejo, e nastavite previsok
navor ali previsoko Stevilo vrtljajev.



Trd padec vijaka (v kovini)

1 Posebno velik navor nastane npr. pri
vijacenju kovin z uporabo nasadnih
klju€ev. Izberite nizko Stevilo vrtljajev.

Mehko vija€enje (npr. v mehki les)

0 Tudi tu vijagite z nizkim Stevilom
vrtljajev, da na primer povrsine lesa pri
stiku z glavo vijaka ne poskoduijete.
Uporabljajte globilnik.

Pri vrtanju v les, kovino in druge
materiale

0 Pri majhnem premeru svedrov
uporabljajte visoko $tevilo vrtljajev in
pri velikem premeru svedrov nizko
Stevilo vrtljajev.

O Pri trdih materialih izberite nizko Stevilo
vrtljajev in pri velikem premeru svedrov
nizko $tevilo vrtljajev.

0 Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (Ce
je mogoce) v vpenjalni napravi.

1 Mesto, na katerem Zelite vrtati,
oznacite s to¢kalom ali zebljem. Za
navrtanje izberite nizko Stevilo vrtljajev.

0 VrteCi se sveder veckrat potegnite
iz vrtine, da odstranite ostruzke in
ostanke vrtanja.

Vrtanje v kovine

0 Uporabljajte svedre za kovino (HSS).
Za doseganje najboljsih rezultatov
je treba sveder hladiti s hladilnim
sredstvom (olje za rezanje). Svedre za

kovino lahko uporabljate tudi za vrtanje

v plastiko. Najprej s svedrom @ 3 mm
izvrtajte zacetno vrtino in se priblizajte
zelenemu premeru luken;.

Vrtanje lesu

0 Uporabljajte svedre za les s konico za
centriranje.
Globoke vrtine: Uporabljajte »kaCaste
svedrex«.
Veliki premeri vrtin: Uporabljajte
posebne svedre velikih premerov.

Majhne vijake lahko v mehek les
privijete direktno, brez predhodnega
vrtanja.

Drzalo za pas
(SI. J)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Preden izdelek obesite na pas:
Stikalo za smer vrtenja | 5 | pritisnite
v srednji polozaj (blokiranje). Tako
preprecite nenamerni vklop izdelka.

OPOMBA

» Z drzalom za pas [9] lahko orodje
obesite na pas ali Zzep.

P Drzalo za pas pri dobavi ni vgrajeno.

P Drzalo za pas lahko namestite na obe
strani pasu.

P Za vgradnjo drzala za pas je
potreben krizni izvijac.

1. S kriznim izvijaem odvijte vijak drzala
zapas|[9]

2. Drzalo za pas vstavite na eni strani
izdelka.

3. Vijak zategnite s kriznim izvijacem.

@ Ciséenje in nega

/A OPOZORILO!

N |zdelek izklopite, odstranite
J baterijski paket [10] in po&akajte,
~  da se izdelek ohladi, preden
opravite kakr$ne koli preglede,
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® Ciséenje

OPOMBA

P Za CiS€enje izdelka ne uporabljajte

O

[}

O

kemicnih, alkalnih, abrazivninh
ali drugih agresivnih sredstev za

CiS¢enje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsine.

Redno pravilno Cis¢enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a Zivljenjsko
dobo izdelka.

Prezracevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

Pazite, da v izdelek ne pride voda.
Izdelek ohranjajte vedno &ist, suh in
brez olja ali masti. Odstranite prah po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.
Ocistite izdelek z vlaZzno krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko
krtaco.

S krpo in mehko krtaco Se posebej
ocistite umazanijo in prah iz
prezraCevalnih odprtin.

Vzdrzevanje

Preverite izdelek in dele dodatne
opreme (kot so na primer orodni
nastavki) za obrabo in poskodbe pred
in po vsaki uporabi. Po potrebi jih
zamenijajte z novimi, kot je opisano

v teh navodilih za uporabo. Pri tem
upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite
se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

Shranjevanje

Potisnite stikalo za smer vrtenja \%
srednji polozaj, da blokirate stikalo za
vklop/izklop [6].

Ocistite izdelek tako, kot je opisano.
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O lzdelek in njegovo dodatno opremo

shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezratevanem prostoru.

0 lzdelek hranite v prostoru,

nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (ve€ kot 3 mesece) je
med +20 °C in +26 °C.

O Vstavite nastavek za vijaCenje v drzalo

za nastavke [8].

O lzdelek spravite v ohisje za

prenasanije [19].

Napotki za baterijski paket
[ Baterijski paket , ko je le delno

napolnjen. Napolnjenost mora biti
med dalj§im obdobjem skladi§¢enja
v obmocju od 40 % do 60 % (svetijo
rdece in oranzne lu¢ke LED za stanje

napolnjenosti [14)).

0 Med daljsim obdobjem shranjevanja

preverite stanje napolnjenosti
baterijskega paketa [10] priblizno vsake
3 mesece. Polnite po potrebi.

@® Prevoz
O Potisnite stikalo za smer vrtenja \%

srednji polozaj, da blokirate stikalo za
vklop/izklop [6].

O lzdelek transportirajte v ohisju za

prenasanije [19].

[ Zascitite izdelek pred udarci in

mocnimi vibracijami, ki se Se zlasti
pojavijo med prevozom v vozilih.

[ lzdelek zavarujte pred drsenjem in

prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

&%) materialov za lo¢evanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z

N Upostevajte oznake embalaznih
b
a



naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@%" odsluZenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan,
ﬁ ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

A

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolocbam za
ravnanije z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

A

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izroCitve blaga. Datum izrocitve blaga

je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

SI 57



10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvec¢ za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik
obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@® Postopek pri uveljavljanju ® Servis

garancije (D Servis Slovenija
Za zagotavljanje hitre obdelave vage Tel.: 080081400
zadeve sledite naslednjim napotkom: Kontaktni obrazec na
. . . o parkside-diy.com
Za vse poizvedbe imejte pripravljeni IAN 514884 2510

potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poisc¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 514884 _2510
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.
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@ Izjava EU o skladnosti

| IZJAVA EU O SKLADNOSTI (St. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE Performance” Akumulatorski vrtalnik
Stevilka modela: HG13562

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

. / ~

Neckarsulm 2212.2025 9. ,Zu//h& ) e

Kraj Datum i uylppa. Jbﬂ"\s Buchheim ppaj DF. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

60 SI

SI

Cce



OVOd. . o Strana
Pouziti ke stanovenému GCelu . ... ... .. Strana
Rozsah dodavky . . ... .. e Strana
Popis dilll ... oo Strana
Technick€é Udaje . . ... ... e Strana

BezpecCnostnipokyny........ ... ..., Strana
VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekirické nastroje . ............ Strana
Bezpecnostni pokyny provrtaky . ........... .. i Strana
Snizenivibracia hluku . ..... ... .. .. . Strana
Chovaniv nouzovych pfipadech ............. .. ... . ... Strana
ZbytKOVA MZIKA . . ..o Strana
Bezpecnostni pokyny pro nabije¢ky. .. ...... ... L Strana

Pred prvnim pouzitim.............. ... ... ... ... ... ... ..... Strana
PHsIUSENStVI . . ... Strana
Odstranéni/vloZzeni akumuldtorové sady. ... .......... ... ... ....... Strana
Zkontrolujte stav nabiti akumulatorovésady . ...................... Strana
Nabijeni akumulatorovésady . .. ... i i Strana
Vkladani/vyjimani nastrojového nastavce. . ............. ... ... ... .. Strana
ZKUSEDNI PrOVOZ . . o v ottt et e e e e e e e Strana

Obsluha . ... .. Strana
Vyberte rychlostnistupen. .......... ..o Strana
Nastaveni sméruotaCeni . ... ... . . Strana
Regulace kroutichomomentu .. .......... .. ... .. ... . .. Strana
Zapinani a vypinani. . .. ... ... e e Strana
Regulacerychlosti . ..... ... .. Strana
Pracovnisvitiinas LED . . .. .. ... ... Strana

Pracovni pokyny. ............... ... .. . . . Strana

CiStENI @ PEBe ... ..o Strana
CIStBNT . e Strana
UdrZba . . oo Strana
OraVa . .t e e Strana
Skladovani .. ... e Strana
TransSPOrt. . . oo e Strana

ZIKvidovani. ................. .. . Strana

ZAruKa. . ... Strana
Postup v pfipadé uplatfiovani zaruky . . . . ......... .. ... Strana

SIVIS. . . Strana

EU Prohlasenioshodé ............................ ... ...... Strana

62
62
62
63
63
63
65
65
68
68
69
69
69
70
70
71
71
71
72
72
72
72
73
73
73
73
73
73
74
75
75
75
75
75
75
76
76
7
78

Cz 61



Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

V tomto navodu na obsluhu, na obalu a typovém Sstitku jsou pouzivana nasledujici
varovna upozornéni:

\

3
A ¢

Prectéte si navod na obsluhu.

Vypnéte vyrobek a odeberte
akumulatorovou sadu pred
vymeénou pfislusenstvi, pred
Cisténim a kdyz se nepouziva.

Respektujte upozornéni a
bezpecnostni pokyny!

= Chrarte akumulatorovou sadu
(77" pred horkem a trvalym, silnym
slunec¢nim zarenim.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

D>IPE

Chrante akumulatorovou sadu
pred vodou a vihkem.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Chrarite akumulatorovou sadu
pred ohném.

|:| Ochranna tfida Il (dvojita izolace)

BESIES:

Stfidavy proud/napéti

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

|

Stejnosmérny proud/napéti

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Cce

=% Jemna pojistka

20 V AKU VRTACIi SROUBOVAK
® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny
pro bezpec¢nost, pouziti a likvidaci. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku tfeti osobé predejte i
vSechny podklady.
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® Pouziti ke stanovenému ucéelu

= Vyrobek je vhodny pro Sroubovani a
vrtani do dreva, kovu a plastu.

= Vyrobek neni uréen k vrtani do velmi
tvrdého materialu, jako je napf. cement
nebo beton.

= Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce v
souladu s jejich zamyslenymi pouZiti-
mi! Pfi ndkupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,, Technické
udaje").

= Pracovni svitilna s LED [11] tohoto
vyrobku je ur¢ena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti.

= Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést




k rizikGim, jako je nebezpeci smrti,
zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnym upotiebenim.
Vyrobek neni uréen k zivnostenskému
nebo jinému vyuzivani.

@® Rozsah dodavky

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hrackal Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a uduseni!

20 V Aku vrtaci Sroubovak
Akumulatorova sada
Nabijecka

Drzak na opasku
Prepravni kufr

Navod na obsluhu

— 4 g

@ Popis dild
Otevrete pred dal$im ¢tenim stranku s

obrazky a seznamte se se vSemi funkcemi
vyrobku.

Obrazek A:

Skli¢idlo

Upinaci krouzek

Momentova objimka

Radici paka

Prepina¢ sméru otaceni/zamek
Vypina¢ Zap/Vyp/regulace otacek
Rukojet

Drzak bitu (magneticky)

Drzak na opasku

10| Akumulatorova sada

11] Pracovni svitilna s LED

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

Obrazek B:

10| Akumulatorova sada
Odblokovaci tlacitko pro
akumulatorovou sadu

—

Tlacitko B (stav nabiti)
LED stavu nabiti (Cervena/oranzova/
zelend)

Obrazek C:

Akumulatorova sada

NabijeCka (rychlonabijecka)

Pripojné vedeni se sitovou zastr¢kou
LED kontrolka nabijeni — zelena

LED kontrolka nabijeni — ¢ervena

Bez obrazku:
Prepravni kufr

@® Technické udaje

20 V Aku vrtaci

Sroubovak PABSP 20 Li C4
Jmenovité napéti: 20V =—=

Typ skli¢idla: Rychloskli¢idlo
Prevodovka: 2 rychlostni

stupné

Volnobézné otacky n,:

1. rychlostni stupné: |0-500 min~'

2. rychlostni stupné: | 0-2000 min-'

Max. to¢ivy moment: |60 N m

Rozsah upinani
sklicidla: max. @ 13 mm

Max. primér vrtaku: |v oceli @ 13 mm
ve drevé @ 38 mm

Akumulatorova

sada PAPP 204 A1
Typ: Lithium-iontova
Jmenovité napéti: 20V =—=
Kapacita: 4 Ah
Energeticka

hodnota: 80 Wh

Pocet ¢lankl

baterie: 5

Frekvenéni vykon: <20 dBm
Frekvencni pasmo: |2400-2483,5 MHz
Teplota: max. +50 °C
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Rychlonabijecka PLG 20 C3 /A VAROVANI!

Vstup: ) Vibrace a hluk pfi skuteéném
Jmenovité napéti: 230-240 V~ pouziti elektrickych nastrojti se
Jmenovita frekvence: 50 Hz od uvedenych hodnot odchyluji
Jmenovity vykon: 120 W v zavislosti na zplUsobu, jakym je
Pojistka (vnitni): 315 A/ elektricky nastroj pouzivan, zejména
= - typ zpracovavaného obrobku.
Vystup: Snazte se udrzet zatizeni vibracemi a
Jmenovité napéti: 21,5V=—= hlukem tak nizké, jak je to jen mozné.
Nabijeci proud: 45A Ptiklady opatieni ke snizeni zatizeni
Ochranna tfida: 1I/g] vibracemi je noSeni rukavic pfi

pouzivani nastroje a omezeni doby
prace. Pfitom se musi brat do uvahy
vSechny akce provozniho cyklu

Doporucéena okolni teplota:

Béhem nabijeni: +4 °C az +40 °C . . . L

- - —— o (napfiklad ¢asy kde je elektricky
B(::‘hem provozu- +4°C az +40 °C nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice
Béhem skladovani: +20 °C az +26 °C zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Hodnoty emisi hluku UPOZORNENI

Namérené hodnoty byly stanoveny. v P Uvedena celkova hodnota vibraci a
souladu s normou EN 62841. Hladina uvedena hodnota emisi hluku byly

akustického tlaku elektrického nastroje namé&feny pomoci standardizovanych
hodnocena jako A je obvykle: zkusebnich metod, a mohou

Hiadina akustického tiaku Loy |83 dB 38 [\ S [ ! [ e El
Nejistota Kox 5 dB elektrického nastroje s jinym.

pA. 7 7 . ’
Hladina akustického vykonu Lus: |91dB | Uvedena celkova hodnota vibraci a
Nejistota Kua: 5dB uvedena hodnota emisi hluku mohou

byt pouzity i pro pfedbéznému
Emisni hodnoty vibraci odhadu zatizenl.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smér), stanovené v souladu s

EN 62841:
Vrtani do kovu:

Vibrace rukou/paZzi anp: 2,93 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

/A VAROVANI!

y

) Noste ochranu sluchul!
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A Bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni

pokyny pro elektrické
nastroje

/A VAROVANI!
p Prectéte si vSechny bezpecnostni

pokyny, pokyny, ilustrace a
technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatren.
Nedodrzeni naslednych pokynl
mUzZe zpUsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpe&nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté
a dobre osvétleny. Neporadek nebo

neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Urazim.

Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
muUze zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpeénost

1)

5)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do

zasuvky. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplGsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi nastroji.
Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a lednicky. Pokud je vase télo
uzemneéné, existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem.

Chraiite elektrické nastroje pied
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pfipojné vedeni daleko

od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletend pripojna vedeni zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

1)

66

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mdlze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomlUcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napéjeni, miize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Gasti elektrického nastroje, mize vést
ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,

Ccz

Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud Ize instalovat zafizeni pro
odsavani a zachyt prachu, musi
byt pfipojeno a spravné pouzivano.
Pouziti odsavani prachu maze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve falesné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi castém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze vést
k vaznym zranénim béhem zlomkd
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uré¢eny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete l1épe a bezpec¢néji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavct
nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabraruje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné,



kdyz jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

5) Opatrujte elektrické nastroje
a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zplsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

6) Rezné nastroje udrzujte ostré
a &isté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méneé zadiraji a Iépe se ovladaji.

7) Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové nastavce
atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a
c¢innost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné
ginnosti, nez je uréené pouziti, mdze
vést k nebezpecnym situacim.

8) Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzkeé rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpe¢nou obsluhu
a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

1) Akumulator nabijejte pouze
nabije¢kami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pfipadé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

2) V elektrickych nastrojich pouzivejte
pouze akumulatory pro né urcené.
Pouziti jinych akumulatort mize
zpUsobit poranéni a vést ke vzniku
pozaru.

Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti
od kancelarskych sponek, minci,
kliéa, hiebikl, $roubt &i jinych
malych kovovych pfedmétd, které
by mohly zapficinit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdiZze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
muze z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
P¥#i nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic Iékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mGze vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poskozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné a vést
k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi
zranéni

Nevystavujte akumulator ohni nebo
vysokym teplotam. Ohen nebo
teploty nad 130 °C mohou vyvolat
explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny
rozsah teplot mohou akumulator znicit
a zvysuji riziko vzniku pozaru.
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bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit

OPATRNE! RIZIKO e
zranenil.

VYBUCHU! Nikdy nedobijejte
nedobijitelné baterie.

A

iﬁ%

12, 50°Cl

2) Vzdy zacnéte vrtat s nizkymi
otackami a pokud je vrtak v
kontaktu s obrobkem. Pfi vy$Sich
otackach se vrtak snadno ohne,
pokud se mize volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
zranéni.

Chrante akumulator pred
horkem, napt. i pied trvalym
slune¢nim zarenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Existuje riziko
vybuchu. 3)

Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak
a pouze podélné k vrtaku. Vrtaky
se mohou ohnout a tim zlomit nebo
zpUsobit ztratu kontroly a vést ke
zranénim.

X
s

Servis

1) Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

@® Shizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu€né a noste osobni ochranné
pomUcky pro snizeni G€ink{ vibraci a

2) Nikdy neudrzujte poskozené
hluku.

akumulatory. Veskera udrzba baterii
musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.

Nasledujici opatfeni umozni snizit
vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

® Bezpeénostni pokyny pro u Pouil”vvejte vy.rob.ek pouze podlve
. jeho ucelu a jak je popsano v téchto
vrtacky instrukcich.
Bezpecnostni pokyny pro vsechny = Ujistéte se, e je vyrobek bezvadny a je
prace dobie udrzovan.

1) Elektricky nastroj drzte pfi B Pouzivejte spravné nastrojove
provadéni operaci, kdy mohou nastavce pro tento vyrobek a zajistéte,
pouzity nastrojovy nastavec aby byly bezvadné.
nebo $rouby dojit do kontaktu ® Drzte vyrobek bezpec¢né za rukojeti/
se skrytymi vodiéi, za izolované uchopové plochy.
rukojeti. Kontakt s vedenim pod ®  Udrzujte vyrobek podle pokynd a
napétim muize dostat pod napéti i dbejte o dostatetné mazani (je-li
kovové Casti pfistroje a vést tak k aplikovatelng).

Uderu elektrickym proudem. " Planujte pribéh svych praci tak,

2. Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani
dlouhych vrtak

1) Nikdy nepracujte s vySSimi
otackami, nez jsou maximalni
povolené otacky pro vrtani. Pri
vysSich otackach se vrtak snadno
ohne, pokud se mlze volné otacet
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aby upotiebeni vyrobkl s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozlozeno na
delSi ¢asové obdobi.



@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatujte si bezpe€nostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha

vyhnout se rizikm a nebezpecim.

® Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpecdi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétovnym
uvedenim do provozu.

@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

» Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické pole!
Toto pole mlze za urcitych okolnosti
ovliviiovat aktivni nebo pasivni
Iékarské implantaty! Chcete-li
snizit nebezpeci vaznych nebo
smrtelnych Urazl, doporucujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého Iékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred
obsluhou vyrobku!

| kdyZ pouZijete tento vyrobek obsluhujete
podle predpisu, zUstava potencialni riziko
pro zranéni a poskozeni. Nasledujici
nebezpeci mohou krome jinych nastat

v souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delSi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

u  Osobni a vécné skody zplsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

= Nebezpedi zranéni a vécné Skody
zpUsobené létajicimi objekty.

@® Bezpecnostni pokyny pro

nabijecky

® Tento pfristroj mohou po-
uzivat déti starsi 8 let i
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi ¢i men-
talnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpec-
ného pouzivani pristroje a
chapou z toho vyplyvajici
nebezpedi.
Déti si nesmi s pristrojem
hrat.
Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné
baterie.
Poruseni tohoto
upozornéni vede k rizik(m.

m KdyzZ je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.
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® Chrante elektrické
komponenty pred vihkosti.
Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem,
neponorujte pfistroj nikdy
do vody nebo jinych
kapalin. Nedrzte pristroj
nikdy pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro
Cisténi, udrzbu a opravy.

® Pristroj je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitfnich
prostorach.

AVYSTRAHA! Tato
nabijeCka je vhodna
jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasleduijicich typu:

Parkside 20 V
Akumulatorova sada
PAP 20 B1 |2 Ah| 5 ¢lankU
PAP 20 B3 |4 Ah|10 ¢lankd
PAPP 204 A1|4 Ah| 5 ¢lank(
PAPS 208 A1|8 Ah|10 ¢lankd

m Zakaznici z nasleduijicich
zemi si mohou v
internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni
nahradni baterie a
nabijeCky:

Némecko (lidl.de), Francie
(lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz),
Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
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(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanélsko (lidl.es)
Zakaznici ze vSech
ostatnich zemi si je mohou
objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

@® Pred prvnim pouzitim
@® PrisluSenstvi

UPOZORNENI

PV tomto navodu na obsluhu

naleznete informace a pokyny pro
rlizné pouziti nastrojovych nastavct
a oblastech jejich vyuziti. Zobrazené
nastrojové nastavce nejsou zahrnuty
v dodavce (viz ,,Rozsah dodavky*),
ale ukazuji moznosti vyuziti tohoto
vyrobku.

/\ VAROVANiI!
P Nepouzivejte zadné prislusenstvi

nedoporucené spolecnosti
PARKSIDE. To mdze vést ke zranéni
elektrickym proudem nebo k pozaru.

Pro bezpecné a radné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasleduijici
dily pfislusenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

Vhodné bity vrtakd

Vhodné bity Sroubovakd

KFizovy Sroubovak

Chladici mazivo (fezny olej) vhodné pro
vrtani do kovu

Vhodné osobni ochranné pomUcky

Nastroje a nastrojové nastavce dostanete
v odborném obchodé. Pfi ndkupu, prosim
vzdy dbejte na technické pozadavky
tohoto vyrobku (viz ,, Technické udaje®).



Pokud si nejste jisti, zeptejte se
kvalifikovaného odbornika a nechte si
poradit od svého prodejce.

@ Nabijeni akumulatorové sady
(Obr. C)

UPOZORNENI

Vhodné akumulatorové sady a 5
nabijeéky P Akumulatorovou sadu |10| miZzete
Akumulatorova sada: X 20 V Team kdykoli nabit, aniz byste zkratili jeji
Nabijeéka: X 20 V Team zlvotnost.

P Preruseni procesu nabijeni

.. .. akumulatorové sadé neskodi.
@® Odstranéni/vlozeni

akumulatorové sady 0 Nabijejte akumulatorovou sadu

pred pouzitim, pokud by byla na
stfednim nebo nizkém stavu nabiti.
Kontrolky nabijeni LED (zelena

a ¢ervena [18) informuji o stavu
nabijecky [15] a akumulatorové sady [10]:

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

> Vzdy blokujte vypina¢ Zap/Vyp [6], u
aby se zabranilo nahodnému
spusténi. Stisknéte prepina¢ sméru
otadeni[5] do stredni polohy

(zamek) predtim, nez vlozite/vyjmete LED Stav
akumulatorovou sadu [10]. Sviti Cervena LED | Akumulatorova
sada se nabiji

0 Odstranéni akumulatorové sady:
Stisknéte odblokovaci tlaCitko pro
akumulatorovou sadu [12]. Vyjméte
akumulatorovou sadu [10] (obr. D).

O Vlozeni akumulatorové sady:

Sviti zelena LED

Akumulatorova
sada je pIné nabita

Zelena a Cervena
LED blikaji

Akumulatorova
sada je vadna

Cervena LED blika

Akumulatorova

Srovnejte akumulatorovou sadu

s rukojeti a zasunite ji. Ujistéte se, ze
znatelné zapadla na své misto.
Akumulatorovou sadu Ize do vyrobku
vlozit pouze jednim smérem.

@® Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady

(Obr. B)

0 Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady: Stisknéte
tlagitko B [13]. LED stavu nabiti [14] se

rozsviti:
LED Stav nabiti
Cervena/oranzova/zelena | Maximalni
Cervenéa/oranzova Stredni
Cervena Nizka citlivost

sada je pfilis
studena nebo prilis
tepla

Zelena LED sviti
(bez akumulatorové
sady)

NabijeCka je
pfipravena

1.

2.

3.

Vlozte akumulatorovou sadu [10| do
nabijecky [15].

Spojte pFipojné vedeni se sitovou
zéstrékou [16] nabijecky [15] se
zasuvkou.

Kdyz je akumulatorova sada |10| piné
nabita: Odeberte akumulatorovou
sadu z nabijecky [15]. Potom

vytahnéte pfipojné vedeni se sitovou
zastrékou [16] nabijedky ze zasuvky.
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® Vkladani/vyjimani
nastrojového nastavce

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

M Nastrojové nastavce mohou byt
@" ostré a béhem pouziti horké.
PFi manipulaci s nastrojovymi
nastavci vzdy noste ochranné
rukavice.

/\ VAROVANI!

N Vyrobek vypnéte, vyjméte

akumulatorovou sadu
a nechte pred provadénim
prizplsobeni vychladnout!

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Kdyz je vyrobek v provozu, udrzujte
ruce mimo nastrojovy nastavec.

P Po vypnuti vyrobku se nastrojovy
nastavec bude néjakou dobu
dale pohybovat. Nedotykejte se
pohybuijiciho se nastrojového
nastavce a nebrzdéte jej.

Vyrobek je vybaven automatickou aretaci
vietena pro otevirani nebo zavirani

skligidla [ 1] pomoci upinaciho krouzku [2].

1. Oteviete skligidlo [1]: Oto&te upinaci
krouzek | 2 | proti sméru hodinovych
rucicek (obr. E).

2. Vlozte vhodny nastrojovy nastavec do
skligidla [1], pokud je to potieba.

3. Zaviete skli¢idlo [1]: Drzte nastrojovy
nastavec v poloze. Otocte upinaci
krouzek | 2 | ve sméru hodinovych
rucicek.
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@® Zkusebni provoz

UPOZORNENI

» Pred prvni praci a po kazdé vyméné
nastrojového nastavce provedte
zkusebni chod bez zatizeni. Pokud je
nastrojovy nastavec bézi neokrouhle,
dochazi k vyraznym vibracim nebo
pokud slySite neobvyklé zvuky,
okamzité vyrobek vypnéte.

O Pred zahajenim provozu zkontrolujte,
zda je nastrojovy nastavec spravné
upevnén, tj. sedi vycentrované ve
sklicidle [1].

0 Srouby jsou oznadeny svymi rozméry
a tvarem. Pokud si nejste jisti, zkuste
nejprve zjistit, zda bit sedi v hlavé
Sroubu bez vdle.

® Obsluha
@ Vyberte rychlostni stupen

A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

Pouzijte fadici paku [4] teprve
tehdy, kdyz je vyrobek zastaven.

= Zaradte rychlostni stupen tak, ze
posunete fadici paku | 4 | dopfedu nebo
dozadu (obr. F).

1. rychlostni stupern:

Vhodné pro: Sroubovaci prace

Rychlost otaceni: Nizka citlivost

TocCivy moment: Vysoky

2. rychlostni stupen:

Vhodné pro: Vrtaci prace
Rychlost otaceni: Vysoky

ToCivy moment: Nizka citlivost




@® Nastaveni sméru otaceni

A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

B Zménte smér otaceni stisknutim
prepinace sméru otaceni |5 | doprava
nebo doleva (obr. G).

® Pokud je prepina¢ sméru otaceni |5 | ve
stfedni poloze, je vypina¢ Zap/Vyp @
blokovan.

Pouzijte prfepina¢ sméru
otadeni 5] teprve tehdy, kdyz je
vyrobek zastaven.

@® Regulace krouticiho
momentu

u  Tocgivy moment Ize nastavit otoGenim
momentové objimky [3] (obr. H).

1 Malé Srouby nebo mékké materialy:
Vyberte nizky stupen (malé Cislo).

0 Velké Srouby, tvrdé materialy nebo
pfi vySroubovavani Sroubu: Vyberte
vysoky stupen (vysoké €islo).

0 Pro vrtaci prace: Otocte
momentovou objimku |3 | do
polohy Ane.

@® Zapinani a vypinani

UPOZORNENI

P Vypina¢ Zap/Vyp @ nelze detekovat.

O Zapnuti: Stisknéte vypina¢ Zap/
Vyp [6] a podrzte ho stlageny.
Regulujte rychlost podle potfeby (viz
»Regulace rychlosti) (obr. I).

O Vypnuti: Uvolnéte vypina¢ Zap/

Vyp [6].

® Regulace rychlosti

B Zménou tlaku na vypina& Zap/Vyp [6]
mUzete ovladat rychlost:

Pritlak Rychlost
Lehky tlak: Nize
Silngjsi tlak: Vyse

@® Pracovni svitilna s LED

UPOZORNENI

> Pracovni svitiina s LED [11] po
vypnuti vyrobku sviti pfiblizné jesté
10 sekund.
Tento vyrobek je vybaven pracovni
svitilnou s LED |11] pro osvétleni pfimé

pracovni plochy a zleps$eni viditelnosti ve
Spatné osvétlenych prostredich.

= Jakmile se vyrobek zapne, pracovni
svitilna s LED [11] se automaticky
rozsviti.

@® Pracovni pokyny

UPOZORNENI

P Vyrobek je vybaven elektronickou
bezpecnostni funkci pro kontrolu
zpétného razu. Béhem provozu
se vyrobek vypne, pokud dojde
k ndhlému nebo neocekavanému
zaseknuti nebo zablokovani. Tato
dodatecna bezpecnostni funkce
snizuje riziko vazného zranéni.

P> Po odstranéni zablokovani a zacpani:
Vyrobek se automaticky vrati zpét do
normalniho stavu.

Tocivy moment

= Mensi Srouby / bity se mohou
poskodit, pokud nastavite pfili§ vysoky
toCivy moment nebo pfilis vysoké
otacky.
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Tvrdé Sroubovani (do kovu)

0 Obzvlasté vysoké toCivé momenty
vznikaji napt. u kovovych Sroubeni s
pouzitim vlozek pro nastrékové klice.
Zvolte nizké otacky.

Mékké sSroubovani (napf. do mékkého

dreva)

0 Sroubuite i zde s nizkymi otackami,
abyste napt. neposkodili povrch dieva
pfi kontaktu s hlavou Sroubu. PouZijte
zahlubnik.

Pri vrtani do dreva, kovu a dalSich
materialt

0 PoutZijte vysokou rychlost pfi malém
praméru vrtaku a nizké otacky pfi
velkém priméru vrtaku.

0 Volte nizké otacky pro tvrdé materialy
a vysoké otacky pro mékké materialy.

[ Zajistéte nebo upevnéte (pokud je to
mozné) obrobek v upinacim pfipravku.

0 Oznacte misto k vrtani dli¢ikem nebo
hfebikem. K navrtavani zvolte nizké
otacky.

0 Neékolikrat vytahnéte otacejici se vrtak
z otvoru, abyste odstranili tfisky a
vrtnou drt.

Vrtani do kovu

0 Poutzijte vrtak do kovu (HSS).
Nejlepsich vysledk( dosahnete
chlazenim vrtaku chladivem (fezny
olej). Vrtaky do kovu Ize také pouzit pro
vrtani do plastl. Nejprve predvrtejte
vrtakem @ 3 mm a priblizujte se
poZadovanému prdmér vyvrtaného
otvoru.

Vrtani do dreva

0 Pouzijte vrtak do dreva se stredici
Spickou.
Hluboké diry: PouZijte ,,hadovity
vrtak”.
Velky primér otvoru: Pouzijte vrtak
Forstner.
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Malé Srouby do mékkého dreva lze
zaSroubovat pfimo bez predvrtani.

Drzak na opasku
(Obr. J)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Nez zavésite vyrobek na opasek:
Stisknéte prepina¢ sméru otaceni
do stfedni polohy (blokovani). Tak
zabranite ndahodnému zapnuti
vyrobku.

UPOZORNENI

» S drzékem na opasku [9] Ize vyrobek
upevnit na opasek nebo na tasku.

P Drzak na opasku neni soucasti
dodavky.

» Drzak na opasku Ize pripevnit na obé
strany opasku.

P Pro montaz drzaku na opasku je
nutny kFizovy Sroubovak.

1. Povolte pomoci kfizového Sroubovaku
$roub drzaku na opasku [9].

2. Vlozte drzak na opasku na jednu
stranu vyrobku.

3. Utahnéte Sroub kfizovym
Sroubovakem.

® Cisténi a péce

/A VAROVANI!

A Vyrobek vypnéte, vyjméte

J akumulatorovou sadu[10] a
nechte pred provadénim kontroly,
udrzby nebo disticich praci
vychladnout!




® Cisténi

UPOZORNENI

P NepouZivejte zadné chemické,

O

O

alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.

Pravidelné radné cisténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

Vétraci otvory musi byt vzdy volné.
Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.
Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
zbaveny oleje nebo mazacich tukd. Po
kazdém pouziti a pfed uskladnénim
odstrarite prach.

Vyrobek ¢Cistéte suchou utérkou. Pro
téZce pristupna mista pouzijte mékky
kartac.

Odstrante hlavné necistoty a prach z
ventilacnich otvord hadrem a mékkym
kartacem.

Udrzba

Zkontrolujte vyrobek a dily
pfislusenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouZziti
na opotrebeni a poskozeni. Pfipadné
je nahradte za nové, jak je popsano v
tomto navodu na obsluhu. Dodrzujte

pfi tom technické pozadavky
(viz , Technické udaje®).

Oprava

Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek
zkontrolovat a opravit.

@® Skladovani

O

Stisknutim prepinade sméru otaceni[5]
ve stfedni poloze zablokujete vypinac
Zap/Vyp [6]

Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.
Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti. Optimalni
dlouhodoba skladovaci teplota

(déle nez 3 mésice) je mezi +20 °C

az +26 °C.

Vlozte Sroubovaci bit do drzaku

bitti [8].

Skladuijte vyrobek v pfepravnim

kufru [19].

Pokyny k akumulatorové sadé

O

Skladujte akumulatorovou sadu (10| jen
v Caste€né nabitém stavu. Stav nabiti
by mél byt pfi delSi dobé skladovani
40 % az 60 % (sviti Cervené a
oranzové LED stavu nabiti [14).

Béhem delSi doby skladovani
zkontrolujte stav nabiti akumulatorové
sady [10] pfiblizné kazdé 3 mésice.
Dobijejte podle potieby.

@® Transport

O

Stisknutim prepinace sméru otaceni[5]
ve stfedni poloze zablokujete vypinac
Zap/Vyp [6].

Prepravujte vyrobek v pfepravnim

kufru [19].

Chrarite vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
béhem prepravy ve vozidlech.

Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které muzete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.
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N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
oznadceni obalovych material(
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:
o« O moznostech likvidace
ﬁ" vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.
V zajmu ochrany Zivotniho
E prostredi vyslouzily vyrobek

nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z
ného vyjméte baterie resp. akumulatorovy
balicek.

Ekologické skody v disledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat
v domacim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické

symboly téZkych kovl: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u
komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
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nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoZe tento doklad je vyZzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat

za spotrebni dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové patrony) nebo na po$kozeni
kfehkych soucasti, jako jsou napt. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@® Postup v pripadé uplatiovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v§echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 514884_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.



P¥i poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
muUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim d&isla
polozky (IAN) 514884 _2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

A2\ Stbska znacka shody
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@® EU Prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (&.514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE Performance" Aku vrtaci Sroubovak
Cislo modelu: HG13562

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaCnimi pravnimi predpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se v§emi souvisejicimi zménami

Odkazy na piislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda
prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Piedmét vyse uvedeného prohlageni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
¢ervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpe¢nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaSent o shodé se vydéva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pfeklad plvodniho prohlaSeni o shodé

Neckarsulm 22.12.2025 077 . UM& Vet G o5
v

Misto Datum ppa. Jens Buchheim ppé. br. Thotsten Maier
Prokurista Prokurista

78 CZ

cz

Cce



Pouzité vystrazné upozorneniaasymboly.................. Strana 80

Uvod. ... e Strana 80
Pouzitie vsllade suréenim . ... ... ... Strana 80
Rozsah dodavky . . ... .. e Strana 81
Popis sUCiastok .. ... ... Strana 81
Technick€é Udaje . . ... ... e Strana 81

Bezpecnostné upozornenia ................................ Strana 83
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie . ........ Strana 83
Bezpecnostné upozornenia pre vitaky . . . ... ... Strana 86
Znizenie vibraciiahluku . ... ... o Strana 86
Spravanie v nidzovomopripade .. ....... .o e Strana 86
ZvySKOVE MZIKA . . . .ot Strana 87
Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky . .. ... . L. Strana 87

Pred prvympouzitim ............. ... ... ................... Strana 88
PrisluSenstvo .. ... .. e Strana 88
Vybratie/vloZzenie akumulatora . .. ....... ... . Strana 89
Kontrola stavu nabitia akumulatora .. ........... ... ... ... .. ... Strana 89
Nabitie akumulatora . . ... ... ... Strana 89
Vlozenie/vybratie nadstavea. . . ... Strana 89
SkusSobny chod. . ... ... . . Strana 90

Obsluha . ... .. Strana 90
Vyberrychlosti . ... ... Strana 90
Nastavenie smerutoenia ... ... ... ... i Strana 90
Reguldcia to€ivéhomomentu. .. ... ... Strana 91
Zapnutie avypnutie . ... e Strana 91
Regulaciarychlosti .. ... Strana 91
Pracovné svetlo LED. . . . .. ... .. e Strana 91

Upozornenia Kpraci........................................ Strana 91

Cistenie a starostlivost..................................... Strana 92
CIStONIE . « o o e e et Strana 92
UdIZba . . oo Strana 93
OPraVa . .t e e Strana 93
Skladovanie . ... e Strana 93
Preprava . . ... Strana 93

Likvidacia ............. ... ... ... . Strana 93

Zaruka. . ... Strana 94
Postup v pripade poskodeniavzaruke ............. ... ... . ... ... Strana 94

SIVIS. . . Strana 95

EU Vyhlasenieozhode ...................cciiiiiiiiii... Strana 96

SK 79



Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tomto navode na obsluhu, na obale a na typovom §titku su pouzité nasledujuce
vystrazné upozornenia:

\

_ Precitajte si navod na obsluhu.

o
A\

Produkt vypnite a pred vymenou
prisluSenstva, Cistenim a ked ho
nepouzivate, vyberte akumulator.

ReSpektujte vystrazné a
bezpecnostné upozornenia!l

*<7m Akumulator chrante pred teplom a
trvalym silnym slneénym Ziarenim.

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Akumulator chrante pred vodou a
vihkostou.

>P>E

o

Noste ochranné rukavice!

A4

Akumulator chrante pred ohriom.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

(

Striedavy prud/striedavé napatie

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

|

Jednosmerny prud/napatie

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU prisluSnymi pre
produkt.

Cce

=% Jemna poistka

20 V AKU VRTACI SKRUTKOVAC
® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje ddlezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skoér ako

zacnete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sUlade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalsim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.
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@® Pouzitie v stilade s uréenim

= Produkt je vhodny na skrutkovanie a
vitanie do dreva, kovu a plastu.

= Produkt nie je uréeny na vrtanie do
velmi tvrdého materialu ako napr.
cement alebo beton.

= Nadstavce pouzivajte vzdy v sulade s
uréenim! Pri kipe a pouzivani nadstav-
cov dbajte na technické poziadavky
produktu (pozri , Technické udaje®).

= Pracovné svetlo LED [11] tohto
produktu je ur€ené na to, aby osvetlilo
priamu pracovnu oblast.

= Iné pouZitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia. Vyrobca
neprebera ru€enie za Skody vzniknuté




v dbsledku pouzivania v rozpore s
urc¢enim. Produkt nie je urCeny na
komercné ucely alebo pre iné oblasti
pouZzitia.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!

20 V Aku vrtaci skrutkovacé
Akumulator

Nabijacka

Drziak na opasok
Prenosny kufrik

Navod na obsluhu

— 4 a4 a4

@® Popis suciastok
Pred Citanim si otvorte strany s obrazkami

a oboznamte sa so vSetkymi funkciami
produktu.

Obrazok A:

Sklu¢ovadlo

Prstenec sklu¢ovadla
Upinacie puzdro
Prepinac rychlosti
Prepina¢ smeru toCenia/blokovanie
Vypinac/regulacia otaCok
Rukovat

Drziak bitov (magneticky)
Drziak na opasok

110] Akumulator

[11] Pracovné svetlo LED

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

Obrazok B:
[10] Akumulator

Z Odblokovacie tlacidlo pre akumulator
13| Tla¢idlo (stav nabitia)
14] LED kontrolky stavu nabitia (Cervena/

oranzova/zelend)

—

Obrazok C:
Akumulator

Nabijacka (rychlonabijacka)

Napajaci kabel so zastrékou

LED kontrolka stavu nabitia — zelena
LED kontrolka stavu nabitia — Servena

Bez obrazku:
Prenosny kufrik

@® Technické udaje

20 V Aku vrtaci

skrutkovaé PABSP 20 Li C4

Menovité napatie: 20V =—=

Typ sklu€ovadla: Rychloupinacie
sklu¢ovadlo

Prevodovka: 2 rychlosti

Otacky na volhobehu ng:

1. rychlost: 0-500 min-'

2. rychlost: 0-2000 min™'

Max. krutiaci

moment: 60 N m

Rozsah upnutia
upinadla vrtaka:

max. @ 13 mm

Max. priemer vrtaka:

do ocele @ 13 mm
do dreva @ 38 mm

Akumulator PAPP 204 A1
Typ: Litium-idnovy
Menovité napatie: 20V =—=
Kapacita: 4 Ah
Energeticka

hodnota: 80 Wh

Pocet batériovych

¢lankov: 5

Frekvenény vykon: |< 20 dBm
Frekvenéné pasmo: |2400-2483,5 MHz
Teplota: max. +50 °C
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Rychlonabijacka PLG 20 C3 A\ VYSTRAHA!

Vstup: ) Vibracie a emisie hluku sa mozu
Menovité napétie: 230-240 V~ podas skutoéného pouzivania
Menovita frekvencia: 50 Hz elektrického naradia odliSovat od
Menovity vykon: 120 W zadanych hodnét, to zavisi od typu
Poistka (interna): 315 A/ a sposobu, akym sa elektrické

~ : naradie pouziva, najma vsak, s
Vystup: akym obrobkom sa pracuje. Snazte
Menovité napatie: 21,5V=—= sa udrzat zatazenie vibraciami a
Nabijaci prud: 45A hlukom na &o najniz&ej Grovni.
Trieda ochrany: /g1 Medzi priklady opatreni na znizenie

zatazenia vibraciami patri pouzivanie
rukavic pri pouzivani naradia a

Odporucana teplota okolia:

Pocas nabijania: +4 °C az +40 °C Sk,r atemg pracovne’h ° cavsuv\/ takom
— - - —— o pripade je potrebné zvazit vSetky
Pocas prevadzky: +4 °C az +40 °C ¢asti pracovného cyklu (napriklad
Pocas skladovania: +20 °C az +26 °C Casy, ked je elektrické naradie
vypnuté a tie, v ktorych je sice
Hodnoty emisii hluku zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

Hodnoty boli merané v sulade s

EN 62841. Hladina hluku hodnotena ako A UPOZORNENIE

elektrického naradia je zvyCajne: P Uvedena celkova hodnota vibracii

Hiadina hiuku Lox: 83 dB a hognota emisii hlukyvboli rr.1eran<’e
X podla normovanej skuSobnej metédy
Neistota Kpa: 5dB e T 2 ot :
ading hiuku L 91 4B a moézu byt aplikované pri porovnani
Hladina hluku Lwa: elektrického naradia s inym naradim.
Neistota Kya: 5dB

P Uvedena celkova hodnota vibracii a
Emisie vibracii hpdnota emlsvu I'}Iuku sa mO'ZEJ p9u2|t
i o aj pre predbezny odhad zatazenia.
Celkova hodnota vibracii (suma vektora

troch smerov), namerana podla EN 62841:

Vrtanie do kovu:

Vibracie ruky/ramena app: 2,93 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

/\ VYSTRAHA!

4 ¥
y \

) Noste ochranu sluchul!
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Bezpeénostné
upozornenia

A

@® Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/\ VYSTRAHA!
b Preditajte si vSetky bezpe€nostné

upozornenia, pokyny, znazornenia

a technické udaje, ktoré patria

k tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze sposobit

zasah elektrickym prddom, poziar a/

alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v buduicnosti.

Pojem ,elektrické naradie, ktory je pouzity

v bezpec€nostnych upozorneniach, sa
vztahuje na prudom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez
napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlenu.
Neporiadok alebo neosvetlené

pracovné oblasti mozu viest k vzniku

Urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,

plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach

alebo vypary.
3) Pocas pouzivania elektrického

naradia zabrante pristupu detom a

inym osobam do jeho blizkosti. Pri

rozptyleni mozete stratit kontrolu nad

elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

1)

6)

Zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre danu zasuvku.
Zastrcka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované
zastrky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu

S uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek. Ked’
je vase telo uzemnené, hrozi zvysené
riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Napajaci kabel nepouzivajte na

iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky.
Napajaci kabel udrzujte mimo
dosahu tepla, oleja a ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo skrutené napéjacie kable
zvy$uju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba také
prediZzovacie kable, ktoré si vhodné
do vonkajsieho prostredia. Pouzitie
vhodného predlzovacieho kabla
urc¢eného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie pradového chranica znizuje
riziko zésahu elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
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Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moze
sposobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomocky a
vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje v zavislosti od typu
elektrického naradia a jeho pouzitia
riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, ¢i je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, mbze to sposobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na skrutky.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza
v otocnej Casti elektrického naradia,
moze spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct
elektrické naradie lepsie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak st namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
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pouzivané. Pouzitie odsavania moze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické naradie, aj
to aj v pripade, ze ste oboznameni
s pouzivanim elektrického naradia
a nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie méze v niekolkych
sekundach spbsobit zavazné
poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

2)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepSie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou alebo
si necitali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpec¢né, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybujtce sa sucasti pracuju



spravne a Ci sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechajte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov

je nespravna udrzba elektrického
naradia.

6) Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

7) Elektrické naradie, nadstavec,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.

8) Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumozfiuju bezpecnu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

1) Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouZzitia nabijaCky
pre urcity druh akumulatora vznika
nebezpecenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.

2) V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

3) Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od kancelarskych sponiek, minci,
klticov, klincov, skrutiek alebo
inych malych kovovych predmetov,
ktoré mozu sposobit premostenie

kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze viest k vzniku
popalenim alebo pozZiaru.

Pri nespravnom pouzivani moze

z akumulatora uniknut kvapalina.
Zabrante kontaktu s touto
kvapalinou. Pri nahodnom kontakte
postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do
o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina vyte€ena z akumulatora
mdbze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar,
vybuch alebo poranenia

Akumulator nevystavujte posobeniu
ohna alebo prili§ vysokym teplotam.
Ohen alebo teploty vyssie ako 130 °C
mozu sposobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom nenabijajte
nikdy mimo teplotného rozsahu,
ktory je uvedeny v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie

alebo nabijanie mimo povoleného
teplotného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit nebezpecenstvo
poziaru.

Nikdy nenabijajte

2 POZOR! RIZIKO VYBUCHU!

nenabijatelné batérie.

{7

= Akumulator chrante pred

teplom, napr. pred stalym
slneénym ziarenim, ohinom,

vodou a vlhkostou. Hrozi riziko

ybuchu.
%/ vybuchu
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Servis

1) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

2) Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zakaznikom.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre vrtacky

1. Bezpecnostné upozornenia pre
vSetky prace

1) Elektrické naradie drzte za
izolované rukovite, ak vykonavate
prace, pri ktorych by sa mohli
kable poskodit skrutkami alebo
nadstavcami. Pri kontakte so Zivym
vedenim moézu byt kovové Casti
zariadenia vystavené napétiu a
spdsobit Uraz elektrickym pradom.

2. Bezpecnostné upozornenia pri
pouzivani dlhych vrtakov

1) V ziadnom pripade nepracujte s
vysSimi otackami ako su povolené
maximalne otacky pre dany vrtak.
Pri vy$Sich otackach sa méze vrtak
lahko ohnut, ak sa toc¢i volne bez
kontaktu s obrobkom a moze spdsobit
poranenia.

2) S vitanim zacénite vzdy s nizkymi
otackami a po¢as kontaktu vrtaka
s obrobkom. Pri vy$Sich ota¢kach
sa moze vrtak lahko ohnut, ak sa toci
volne bez kontaktu s obrobkom a
moze spdsobit poranenia.

3) V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a iba v pozdiznom
smere vocCi vrtaku. Vrtaky sa mozu
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pokrivit, a tym zlomit alebo méze dojst
k strate kontroly a k poraneniam.

@ Znizenie vibracii a hluku
Skratte Cas pouzivania, pouzivajte rezimy
s nizkymi vibraciami a nizkym hlukom a
pouzivajte osobné ochranné pomaécky na
znizenie ucinkov vibracii a hluku.
Nasledujuce opatrenia pomahaju znizovat
rizika spojené s vibraciami a hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s jeho
pouzitim podla urCenia a podla popisu
v tomto navode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je poskodeny
a Ze je spravne udrziavany.

= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

= Produkt drzte bezpec€ne za rukovéte/
drzadla.

= Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov s
vysokymi vibraciami rozlozilo na dihSie
Casové obdobie.

@® Spravanie v nudzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu.

Zapamatajte si bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienecne ich dodrzZiavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecCenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupuijte obozretne, aby ste mohli
v¢as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a akumulator
vyberte. Nechajte ho skontrolovat



kvalifikovanym technikom a v pripade
potreby ho pred opatovnym pouzitim
nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje poc¢as
prevadzky elektromagnetické pole!
Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne
lekarske implantaty! Aby ste znizili
nebezpecenstvo vazneho alebo
smrtelného poranenia, odpori¢ame
osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekarom a vyrobcom
implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,

existuje potencialne riziko zranenia

o0s6b a poskodenia majetku. V slvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim tohto

produktu sa, okrem iného, mézu vyskytnut

nasledujuce nebezpecenstva:

u  Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

®m Zranenie os6b a vecné skody
spbdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu pocas pouzivania.

® Riziko poranenia a vecnych S§kéd od
odletujucich predmetov.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre nabijacky

® Tento pristroj mézu
pouzivat deti od 8 rokov
a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a

z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.
Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia moze viest k
ohrozeniu.

AK je napdjaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku
ohrozenia.

Elektrické Casti chrante
pred vihkostou. Nikdy

ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,

aby ste zabranili zasahu
elektrickym prudom.
Pristroj neponarajte pod
te€ucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

® Pristroj je vhodny iba na

pouzitie v interiéri.
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A OPATRNE! Tato nabijacka
je vhodna vyhradne na
nabijanie nasledujucich
typov akumulatorov:

Parkside 20 V
Akumulator
PAP 20 B1 |2 Ah| 5 ¢lankov
PAP 20 B3 |4 Ah|10 ¢lankov
PAPP 204 A1|4 Ah| 5 ¢lankov
PAPS 208 A1|8 Ah|10 ¢lankov

m Zakaznici z tychto krajin
si m6zu kompatibilné
nahradné batérie a
nabijacky kupit cez
internetové obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de),
Francuzsko (lidl.fr),
Belgicko (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Holandsko
(lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)
Zakaznici z inych
krajin si ich mézu
objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.
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@® Pred prvym pouzitim
@ Prislusenstvo

UPOZORNENIE

P> Tento navod na obsluhu obsahuje
informacie a upozornenia o ré6znych
nadstavcoch a oblastiach ich
pouzitia. Zobrazené nadstavce nie
su v rozsahu dodavky (pozri ,,Rozsah
dodavky“), avSak znazornuju
moznosti pouzivania tohto produktu.

/\ VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma PARKSIDE. To
mdze spdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

Pre bezpec€né a spravne pouzivanie tohto
produktu budete, okrem iného, potrebovat
nasledujuce prislusenstvo, ako napriklad
nastroje a nadstavce:

= Vhodné bity do vrtdkov

= Vhodné bity do skrutkovacov

®m  Krizovy skrutkovaé

= Mazaci a chladiaci prostriedok (rezny
olej) vhodny pre vrtanie do kovu

= Vhodné osobné ochranné pomédcky

Nastroje a nadstavce zakupite v
Specializovanej predajni. Pri nakupe vzdy
reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri ,,Technické udaje®).

V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte sa so
svojim odbornym predajcom.

Vhodné akumulatory a nabijacky
Akumulator: X 20V Team
Nabijacka: X20V Team




@ Vybratie/vlozenie
akumulatora

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

> Vzdy blokujte vypinad [], aby ste
zabranili neimyselnému zapnutiu.
Prepina¢ smeru to¢enia | 5 | prepnite
do strednej polohy (blokovanie)
predtym, ako akumulator [10] vioZite/
vyberiete.

O Vybratie akumulatora: Stlacte
odblokovacie tlacidlo pre
akumulator [12]. Vyberte akumulator
(obr. D).

0 Vlozenie akumulatora: Akumulator
nasmerujte k rukovéti a zasurite ho
do nej. Uistite sa, ze pocujete jeho
zapadnutie na spravne miesto.
Akumulator je mozné vlozit do
produktu iba jednym smerom.

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora

(Obr. B)

1 Kontrola stavu nabitia akumulatora:

Stladte tladidlo & [13]. LED kontrolky
stavu nabitia [14] sa rozsvietia:

UPOZORNENIE

» PreruSenie procesu nabijania
akumulator [10] nepogkodi.

0 Akumulator [10| nabite pred pouzivanim,
ak vykazuije stredny alebo nizky stav
nabitia.

= LED kontrolky stavu nabitia (zelena
a Cervena informuju o stave
nabijacky [15] a akumulatora [10]:

LED Stav

Cervena LED Akumulator sa
kontrolka svieti nabija

Zelena LED Akumulator je uplne
kontrolka svieti nabity

Cervena a zelena

LED kontrolka Akumulator je

blikaju poskodeny
Cervena LED Akumulator je prili§
kontrolka blika studeny alebo teply
Zelena LED Nabijacka je
kontrolka svieti (bez | pripravena na
akumulatora) pouzivanie

LED Stav nabitia
Cervend/oranzova/ |Maximalny stav
zelena nabitia
Cervend/oranzova |Stredny stav nabitia
Cervena Nizky stav nabitia

@® Nabitie akumulatora
(Obr. C)

UPOZORNENIE

» Akumulator [10] mozete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa skratila
jeho Zivotnost.

1. Akumulator [10] viozte do nabijagky [13].

2. Napajaci kabel so zastrékou
nabijacky |15] zapojte do zasuvky.

3. Ked'je akumulator [10| kompletne
nabity: Akumulator vyberte z
nabijacky [15]. Potom vytiahnite
napéjaci kabel so zastrékou
nabijacky zo zasuvky.

@ Vlozenie/vybratie nadstavca

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

@ Nadstavce mézu byt ostré a

N pocas pouzivania mozu byt
aj horuce. Ked manipulujete
s nadstavcom, vzdy noste
ochranné rukavice.
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/A VYSTRAHA!

O Produkt vypnite, vyberte
P akumulétor[10] a pred tpravami
ho nechajte ochladnut!

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Ruky musite mat daleko od
nadstavca, ak je produkt v
prevadzke.

P Po vypnuti produktu sa nadstavec
este nejaky ¢as pohybuije.
Pohybujuceho sa nadstavca sa
nedotykajte a nebrzdite ho.

Produkt je vybaveny automatickou
aretaciou vretena, aby bolo mozné otvorit
a zatvorit sklu€ovadlo | 1 | s prstencom
sklugovadia [2].

1. Otvorit skluéovadlo [1]: Otodte
prstenec skluCovadla | 2 | proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek (obr. E).

2. Zasunte vhodny nadstavec tak daleko
ako je potrebné do skluovadia [1].

3. Zatvorit skluéovadlo [1]: Nadstavec
drzte v polohe. Otocte prstenec
sklucovadla | 2 | v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

@® Skusobny chod

UPOZORNENIE

P Pred prvou pracou a po kazdej
vymene nadstavca vykonajte
skusSobny chod bez zatazenia.
Produkt okamzite vypnite, ked’
nadstavec vykazuje nerovnomerny
chod, vykazuje znacné vibracie
alebo pocujete abnormalne zvuky.

O Pred prevadzkou skontrolujte, Ci
je nadstavec spravne umiestneny,
to znamena vycentrovany v
sklugovadle [1].
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0 Na skrutkovacich bitoch su uvedené
rozmery a tvar. Ak nie ste si isty,
najprv vzdy vyskusajte, ¢i je bit v hlave
upevneny bez véle.

® Obsluha
@® Vyber rychlosti

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

Voli¢ovy prepinac rychlosti
pouzite az vtedy, ked je produkt
odstaveny.

= Rychlost prepnete tak, ze voliCovy

prepinac rychlosti |4 | prepnete
dopredu alebo dozadu (obr. F).

Rychlost 1:

Vhodna pre: Skrutkovanie
Rychlost otacania: Nizky stav nabitia
TocCivy moment: Vysoky

Rychlost 2:

Vhodna pre: Vftanie

Rychlost otacania: Vysoky

ToCivy moment: Nizky stav nabitia

@® Nastavenie smeru tocenia

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

= Smer to€enia prepnete tak, ze
prepina¢ smeru to¢enia | 5 | prepnete
doprava alebo dolava (obr. G).

B Ak sa prepina¢ smeru toéenia
nachadza v strednej polohe, je
vypinaé [6] blokovany.

Prepina¢ smeru toéenia
pouZzite az vtedy, ked je produkt
odstaveny.




® Regulacia toc¢ivého momentu

®  Tocivy moment je mozné nastavit
upinacim puzdrom [3] (obr. H).

0 Ziadne skrutky, pripadne mikké
materialy: Zvolte nizky stupen (Ziadne
otacky).

O Velké skrutky, tvrdé materialy,
pripadne pri vyskrutkovani skrutiek:
Zvolte vysoky stupen (vysoké otacky).

O Pre vitanie: Upinacie puzdro
otocte do polohy Awv.

@® Zapnutie a vypnutie

UPOZORNENIE

P Vypinac @ nie je mozné aretovat.

O Zapnutie: Stladte vypinaé [6] a drzte
ho stlaceny.
Podla potreby regulujte rychlost (pozri
»Regulacia rychlosti“) (obr. |).

O Vypnutie: Pustite vypinad [6].

@® Regulacia rychlosti

Rychlost mozete kontrolovat rézne
silnym tlakom na vypinad [6]:

Pritla¢na sila Rychlost
Mierny tlak: NizSia
Silnejsi tlak: VysSia

® Pracovné svetlo LED

UPOZORNENIE

> Pracovné svetlo LED [11] svieti este
cca 10 sekund po vypnuti produktu.

Tento produkt je vybaveny pracovnym
svetlom LED Iﬂ], aby bola osvetlena
priama pracovna oblast a viditelnost v zle
osvetlenom prostredi.

® Pracovné svetlo LED |11] svieti
automaticky, kym je produkt zapnuty.

® Upozornenia k praci

UPOZORNENIE

P Produkt je vybaveny elektronickou
bezpec¢nostnou funkciou na
kontrolu spatného razu. Ked'sa
produkt po¢as prevadzky nahle
alebo neocakavane zasekne alebo
zablokuje, produkt sa vypne. Tato
doplnkova bezpe&nostna funkcia
znizuje riziko tazkych urazov.

P> Po odstraneni priciny zablokovania a
zaseknutia: Produkt sa automaticky
vrati spat do normalneho rezimu.

Tocivy moment

= Malé skrutky/bity by sa mohli poskodit,
ak nastavite prili§ vysoky tocivy
moment, pripadne prili§ vysoké otacky.

Skrutkovanie do tvrdého materialu (do

kovu)

O Vznikaju mimoriadne vysoké tocivé
momenty, napr. pri kovovych
skrutkovych spojoch za pouzitia
nadstavcov do nastrénych klucov.
Zvolte nizke otacky.

Skrutkovanie do makkych materialov
(napr. do mékkého dreva)

0 Aj tu skrutkujte s nizkymi otackami,
napr. aby sa neposkodil dreveny
povrch pri kontakte s hlavou skrutky.
Pouzite vyhrubnik.

Pri vitani do dreva, kovu a inych
materialov

O Pri malych priemeroch vrtaka
pouzite vysoké otacky a pri velkych
priemeroch vrtaka pouzite nizke
otacky.

0 Pri tvrdych materidloch zvolte nizke
otacky, pri makkych materialoch zvolte
vysoké otacky.

[ Zaistite alebo upevnite (ak je to mozné)
obrobok do upinacieho pripravku.
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1 Miesto, kde chcete vrtat, oznacte
klincom alebo jamkova¢om. Pre
navftanie zvolte nizke otacky.

0 Otacajuci sa vrtak viackrat vytiahnite
z vitaného otvoru, aby ste odstranili
triesky a vrtnd mucku.

Vitanie do kovu

0 Pouzite vrtak do kovu (HSS). Pre
najlepsie vysledky ochladte vrtak s
chladiacim a mazacim prostriedkom
(rezny olej). Vrtaky do kovu je mozné
pouzit aj na vftanie do plastu. Najprv
vrtajte s vrtakom @ 3 mm a priblizte sa
k pozadovanému priemeru.

Vitanie do dreva

0 Pouzite vrtéak do dreva s upinacim
hrotom.
Hlboké vitané otvory: Pouzite
shadovity“ vrtak.
Velké vitané priemery: PouZite
Forstnerov vrtak.
Malé skrutky do makkého dreva je
mozné zaskrutkovat aj bez predvrtania.

Drziak na opasok
(Obr. J)

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P> Predtym, ako produkt zavesite
na opasok: Zatlacte prepinac
smeru tocenia | 5| do strednej
polohy (blokovanie). Tak zabranite
neumyselného zapnut iu produktu.

UPOZORNENIE

» S drziakom na opasok [9]je mozné
naradie pripevnit na opasok alebo na
vrecko.

P Drziak na opasok nie je pri dodani
namontovany.

P> Drziak na opasok je mozné pripevnit
na obidve strany opasku.
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UPOZORNENIE

P Na montaz drziaka na opasok je
potrebny krizovy skrutkovac.

1. Skrutku na drziaku na opasok [9]
uvolnite krizovym skrutkovacom.

2. Drziak na opasok nasadte na jednu
stranu produktu.

3. Skrutku utiahnite krizovym
skrutkovac¢om.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA!
MON Produkt vypnite, vyberte

) akumulator [10] a pred reviziou,
udrzbou alebo gistenim ho

nechajte ochladnut!

&P

® Cistenie

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.

= Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a predlzuje
zivotnost produktu.

= Ventilacné otvory musia byt vzdy
volné.

0 Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.

0 Produkt vzdy udrzuijte Cisty, suchy a
zbaveny oleja alebo maziv. Po kazdom
pouziti a pred uskladnenim odstrante
prach z produktu.

Produkt vycistite suchou handrou. Na
tazko pristupné miesta pouzite makku
kefku.

0 Nedistoty a prach odstrante handrou
alebo makkou kefkou, a to najma z
ventilaénych otvorov.



® Udrzba

O

O

O

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte
produkt a prisluSenstvo (napr.
nadstavce), ¢i nie su opotrebované

a poSkodené. V pripade potreby ich
nahradte novymi podla popisu v tomto
navode na obsluhu. Pritom reSpektujte
technické poziadavky (pozri ,, Technické
udaje”).

Oprava

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sUcasti, ktoré mdze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

Skladovanie

Stlacte prepina¢ smeru toCenia | 5] do
strednej polohy, aby sa vypinaé [6]
zablokoval.

Produkt vycistite podla popisu vyssie.
Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Optimalna
teplota pri dlhodobom skladovani
(dInSie ako 3 mesiace) je medzi +20 °C
a +26 °C.

Bit nastréte do drziaka bitov [8].
Produkt skladujte v prenosnom

kufriku [19].

Upozornenia k akumulatoru

O

Akumulator [10] skladuijte iba v
Ciasto¢ne nabitom stave. Ak sa
produkt skladuje dlhsSie, stav nabitia
by mal byt 40 % az 60 % (Cervena

a oranzova LED kontrolka stavu

nabitia [14] svietia).

Pocas dlhsieho skladovania kontrolujte
stav nabitia akumulatora |10] priblizne
kazdé 3 mesiace. Nabijajte podla
potreby.

@® Preprava

[ Stlacte prepina¢ smeru tocenia |5 | do
strednej polohy, aby sa vypinaé [6]
zablokoval.

O Produkt prenasajte v prenosnom
kufriku [19].

O Produkt chrante pred narazmi a silnymi

vibraciami, ktoré sa vyskytuju najma
pri preprave vo vozidlach.

O Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov,

ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

VsSimajte si prosim oznacenie
obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie

W " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej

obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zZivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvéaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

)74

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.
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Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

A

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mobzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpecnym odpadom. Chemické
znaCky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalne;j
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.
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Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju
beZnému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych Casti, napr.
spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej Zziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 514884 _2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku
(IAN) 514884_2510 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

A2\ Stbsky znak zhody
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® EU Vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (&.514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE Performance" Aku vitaci skrutkovaé
Cislo modelu: HG13562

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi stvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prisluSné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania ur¢itych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
€./ Casti

EN IEC 63000:2018

Drzitel technickej informéacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm 22.12.2025 30,5 /ZuﬂMg, s //ZQ‘(

Miesto Datum f ‘;)pa.ﬂrens Buchheim ppa. br. Thofsten Maier
Prokurista Prokurista
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj ploc€ici koriStene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

2
AN 4

—_ Procitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, ¢iS¢enja te
ako ga ne upotrebljavate, iskljucite
proizvod i izvadite baterijski
modul.

Pazite na upozorenja i sigurnosne
napomene!

= Zastitite baterijski modul od
(77| topline i trajnog, jakog sunéevog
svjetla.

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

>IPE

Zastite baterijski modul od vode i
vlage.

Nosite zastitne rukavice!

\

Zastitite baterijski modul od vatre.

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

[l

Izmjeni¢na struja/napon

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

|

Istosmjerna struja/napon

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Cce

T3.15A . . e
Fini osigurac

20 V AKU ODVIJAC/BUSILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za koriStenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.
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@ Uvjeti koristenja

= Proizvod je prikladan za zavijanje i
busenje u drvu, metalu i plastici.

= Proizvod nije predviden za busenje u
vrlo tvrdom materijalu, npr. cementu ili
betonu.

= Radni alat uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte
»Tehni¢ki podaci®).

= LED radno svjetlo [11] ovog proizvoda
predvidena je za osvijetljavanje uzeg
radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i
mogu uzrokovati rizike kao Sto su
opasnost po zivot, ozljede i oStecenja.




Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

20 V Aku odvija¢/busilica
Baterijski modul

Punja¢

Drzac¢ za remen

Ku¢iste za prenosenije
Upute za uporabu

— 4 a4

@® Opis dijelova
Prije Citanja otvorite stranice sa slikama

i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

Stezna glava

Prsten stezne glave

Cahura okretnog momenta

Sklopka za odabir stupnja prijenosa

Sklopka za promjenu smijera okretanja/
blokada

@ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje/

regulator broja okretaja

Rucka

Drza¢ bita (magnetski)

Drza¢ za remen

Baterijski modul

LED radno svjetlo

7]
18]
[9)]

0

i
Slika B:
[10] Baterijski modul

Tipka za otpustanje baterijskog
modula

—

Tipka E° (stanje napunjenosti)
LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)

Slika C:

Baterijski modul

Punjac (punjac za brzo punjenje)

Priklju¢ni kabel s mreznim utikaem

LED lampica za kontrolu punjenja —
zelena

LED lampica za kontrolu punjenja —
crvena

Nije na slici:
Kudiste za prenodenje

@® Tehnicki podaci

20 V Aku odvijac¢/

busilica PABSP 20 Li C4

Nazivni napon: 20V =—=

Tip stezne glave: Glava za brzo
stezanje

Prijenosni

mehanizam: 2 brzine

Broj okretaja u praznom hodu ng:

1. brzina: 0-500 min~'

2. brzina: 0-2000 min™

Maks. okretni

moment: 60 N m

Raspon stezanja

glave svrdla: maks. & 13 mm

Maks. promjer za Celik @ 13 mm

svrdla: za drvo & 38 mm

Baterijski modul PAPP 204 A1

Tip: Litij-ion

Nazivni napon: 20V =—=

Kapacitet: 4 Ah

Energetska

vrijednost: 80 Wh

Broj ¢elija baterije: |5

Frekvencijski u€inak: | < 20 dBm
Frekvencijski pojas: |2400-2483,5 MHz
Temperatura: maks. +50 °C
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Punjaé za brzo punjenje PLG 20 C3 /\ UPOZORENUJE!

Ulaz: ) Emisije vibracija i buke mogu tijekom
Nazivni napon: 230-240 V~ stvarne uporabe elektriénog alata
Nazivna frekvencija: 50 Hz odstupati od navedenih vrijednosti,
Nazivna shaga: 120 W ovisno o nacinu uporabe elektricnog
Osigurag (interni): 315 A/ alata, a posebice o vrsti obratka.

: Opterecenje vibracijama i buku
ke pokusajte odrzati ¢im manjima.
Nazivni napon: 21,5V =—= Primjer mjera koje sluze za
Struja punjenja: 45A smanjenje optereé¢enja vibracijama
Razred zastite: 11/ jesu nosenje rukavica pri uporabi

alata i ogranic¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove

Preporuc¢ena okolna temperatura:

- —— o S radnog ciklusa (primjerice vremena
T!!ekom punjfanja. 4 OC do +40 OC u kojima je elektri¢ni alat iskljucen te
Tijekom rada: +4 °C do +40 °C vremena u kojima je ukljucen, ali radi
Tijekom skladistenja: | +20 °C do +26 °C bez opterecenija).

Vrijednosti emisije buke NAPOMENA

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno » Navedena ukupna vrijednost vibracija
normi EN 62841. Standardna procijenjena i navedena vrijednost emisije buke

razina buke A elektricnog alata: izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se Koristiti

Razina zvu¢nog tlaka L,a: 83 dB L e

Nesi Ko 5 dB za usporedivanje elektricnog alata s

es'lgurnosv pA: nekim drugim.

Razina zvu€nog tlaka Lya: 91 dB > Naved K iadnost vibracii

Nesigurnost Kus: 5 dB avedena ukupna vrijednost vibracija

i navedena vrijednost emisija buke

Vrijednosti emisije vibracija mogu se koristiti’i za prethodnu
N o . ) procjenu opterecenja.

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora

triju smjerova), utvrdeno prema normi .

EN 62841: A Sigurnosne

o napomene
Busenje u metalu:

s93m/sz | @ Opce sigurnosne napomene

Vibracija Sake/ruke anp: s
za elektriéne alate

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

» Procitajte sve sigurnosne

| Nosite zastitu sluhal napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedec¢ih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

/A UPOZORENJE!

A\
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Sve sigurnosne napomene i upute
cuvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektricni alat”, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na mreZzni pogon
(s mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasSine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

3) Dijecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri€nog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

1) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektri¢cnog udara.

2) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektri¢nog udara.

3) Elektricne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni alat povecéava rizik od
elektricnog udara.

4) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlaéenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni
kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

5) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

6) Ako nije moguce izbjedi rad
elektriécnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

2) Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao Sto
su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.
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Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u

rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje

i/ili punjivu bateriju, prije nego sto 2)
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje 4)
tijela. Pobrinite se za sigurno

stajanje i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Tako mozete

bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte

nositi Siroku odjecu niti nakit. 5)
Kosu i odjecu drzite podalje od
pokeretljivih dijelova. Leprsava

odjeca, nakit ili duga kosa mogu se

uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,

treba ih prikljuciti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca

moze smanijiti ugrozu od prasine.

Nemojte se previse opustati i ne 6)
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektri¢nog alata. Nemarno 7)
postupanje u trenu moze dovesti do

teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je namijenjen za vase
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radove. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oste¢éenom sklopkom.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i valja ga
popraviti.

Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektri¢ni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre€ava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStecéeni tako da je
ugrozena funkcija elektri¢nog alata.
Prije uporabe elektricnog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte osStrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s o$trim reznim bridovima
manje se zaglavljuju i laksi su za
vodenije.

Elektricni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.



8) Rucke i drske drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ruCke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje

njime

1) Punjive baterije punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

2) Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.

Uporaba drugih punjivih baterija moze
izazvati ozljede i opasnost od pozara.

3) Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,

kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrogéiti premoscivanje

kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

4) Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive

baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.

U sluéaju nehotiénog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, potrazite dodatnu
lijeéniéku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

5) Nemojte koristiti oStec¢enu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i

uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu

6) Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

7)

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog
u Uputama za uporabu. Pogre$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD
A EKSPLOZIJE! Nikada nemojte

puniti nepunjive baterije.

i
maks. 50 °C}

Zastitite punjivu bateriju

od topline, npr. i od trajnog
suncéevog zrac¢enja, vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost

X
X

od eksplozije.

Servis

1)

Popravljanje elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.

Nikada nemojte odrzavati oStec¢ene
punjive baterije. Odrzavanje punjive
baterije treba izvrSavati samo
proizvodac ili ovlastene Sluzbe za
korisnike.

@ Sigurnosne upute za busilice

1.

1)

Sigurnosne napomene za sve
radove

Elektricni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih radni alat ili vijak mogu
udariti u skrivene strujne vodove.
Kontakt vodljivim vodom moze
metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do elektricnog udara.
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2. Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdala

1) Nikada nemojte raditi na viSem
broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

2) Busenje uvijek zapoc¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze do¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
doci do ozljede.

3) Nemojte previse pritiskati svrdlo, a
pritisak primjenjujte samo uzduzno
na svrdlo. Svrdla se mogu saviti i
prelomiti, a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

@® Smanjenje vibracija i zvukova
Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu
opremu kako biste smanijili utjecaj vibracija
i zvukova.

Sljedec¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i zvukovima:

B Proizvod upotrebljavajte samo u skladu
s njegovom namjenskom uporabom i
kako je opisano u ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

®  Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

B Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
rucke/drske.

B Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanije (ako je primjenjivo).
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= Tijek rada planirajte tako da je uporaba
proizvoda s visokom vrijedno$cu
vibracija raspodijeljena tijekom duljeg
vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

= |skljucite proizvod u sluc€aju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda



mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedec¢e
opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

u  QOzljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim reznim alatima ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

m Opasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@® Sigurnosne napomene za
punjace

® Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili
ako su upoznati s uputama
o sigurnom koristenju

mora ga zamijeniti kako bi
se izbjegla ugrozenost.
Zastitite elektricne dijelove
od vlage. Nikada ne
uranjajte proizvod u vodu
ni druge tekucine kao
biste sprijecili strujni udar.
Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Slijedite upute za Ciscenje,
odrzavanje i popravak.
Ovaj uredaj prikladan je
isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad

je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

Parkside 20 V
Baterijski modul

kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti

niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
Ukoliko je priklju€ni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba

PAP 20 B1

2 Ah

5 Celija

PAP 20 B3

4 Ah

10 celija

PAPP 204 A1

4 Ah

5 Celija

PAPS 208 A1

8 Ah

10 celija

® Kupci iz sljedec¢ih zemalja
mogu naruciti kompatibilne
zamjenske baterije i
punjace iz Lidl online

trgovina:

Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl),
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Poljska (lidl.pl), Slovacka
(lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih
zemalja mogu ih naruciti na
www.optimex-shop.com.

@ Prije prve uporabe
@® Pribor

NAPOMENA

P U ovim cete uputama za uporabu
pronaci informacije i napomene o
raznim radnim alatima i podrucjima
primjene. Spomenuti radni alat nije
nuzno dio isporuke (pogledajte
»Sadrzaj isporuke®), nego prikazuje
mogucnosti primjene proizvoda.

/A UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucio PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedeci dijelovi pribora kao Sto su npr. alat
i radni alat:

Prikladni bitovi za busilicu
Prikladni bitovi za odvija¢

Krizni odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
prikladno za busenje u metalu

= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u specijaliziranoj
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte ,, Tehnicki podaci).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
struénjaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.
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Odgovarajucéi baterijski moduli i
punjaci

Baterijski modul: [ X 20V Team

Punja¢: X 20V Team

@® Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

» Uvijek blokirajte prekidac¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [6 ] kako
biste sprijecili slu¢ajno pokretanje.
Prije umetanja/uklanjanja baterijskog
modula [10] pritisnite sklopku za
promjenu smjera okretanja |5 | u
srednji polozaj (blokada).

0 Uklanjanje baterijskog modula:
Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [12]. Uklonite
baterijski modul [10] (s!. D).

0 Umetanje baterijskog modula:
Poravnajte baterijski modul [10] s
ruc¢kom i umetnite je. Uvjerite se da je
uskocio na svoje mjesto.

Baterijski modul moze se umetnuti
samo u jednom smijeru u proizvod.

@® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula

(SI. B)

0 Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula: Pritisnite tipku

[13]. Zasvijetlit ¢e LED lampice
stanja napunjenosti [14]:

LED Stanje napunjenosti
Crvena/

naranc¢asta/zelena | Maksimum

Crvena/

naranCasta Srednje

Crvena Nisko




@® Punjenje baterijskog modula
(Sl. C)

NAPOMENA

p- Baterijski modul |10 mozZete puniti
u bilo koje vrijeme bez skracdivanja
vijeka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne
o$teduje baterijski modul [10].

1 Napunite baterijski modul prije
uporabe ako je stanje napunjenosti
srednije ili nisko.

® |LED lampice za kontrolu punjenja
(zelena [17] i crvena [18)) obavjestavaju
vas o statusu punjaca |15] i baterijskog
modula [10}:

LED Status

Svijetli crveni LED | Punjenje

baterijskog modula

Svijetli zeleni LED | Baterijski je modul

potpuno napunjen

Trepere zeleni i Kvar baterijskog

crveni LED modula

Treperi crveni LED | Baterijski je modul
prehladan ili
prevrué

Svijetli zeleni LED
(bez baterijskog
modula)

Punjac je spreman

1. Umetnite baterijski modul [10] u
punjaé [15].

2.
punjacéa [15] ukop&ajte u utiénicu.

3. Kada je baterijski modul [10| potpuno
napunjen: |zvadite baterijski modul iz
punjaca . Uvijek izvucite priklju¢ni
kabel s mreznim utikacem |16| punjaca
iz utiCnice.

Priklju¢ni kabel s mreznim utikaem

@® Umetanje/vadenje radnog
alata

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

M@ Radni alat moze biti ostar i moze

‘@ se zagrijati tijekom uporabe.
Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete radnim alatom.

/A UPOZORENJE!

A Prije podesavanja iskljucite

P proizvod, izvadite baterijski
modul [10] i pustite da se ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

p Tijekom rada proizvoda drzite ruke
dalje od radnog alata.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda, radni
se alat pomice jo$ neko vrijeme.
Nemojte dodirivati radni alat koji se
pomice i nemojte ga koditi.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena kako bi se stezna

glava[1]s prstenom stezne glave
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]: Okrecite
prsten stezne glave | 2 | suprotno
kazaljci na satu (sl. E).

2. Prikladni radni alat umetnite koliko je
potrebno u steznu glavu [1].

3. Zatvaranje stezne glave [1}: Radni
alat drzite u polozaju. Okrecite prsten
stezne glave | 2 | u smjeru kazaljke na
satu.
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@® Probnirad

NAPOMENA

P Prije prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrsite probni
hod bez optere¢enja. Odmah
iskljucite proizvod ako radni alat radi
neravnomjerno, ako se pojave vece
vibracije ili ako se Cuje jaka buka.

0 Prije rada provijerite je li radni alat
pravilno postavljen, odnosno nalijeze li
centrirano u steznoj glavi [ 1].

O Bitovi odvijata oznaceni su svojim
dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvijek najprije isprobajte
nalijeze li bit unutar glave odvijaca bez
ikakvog zazora.

@ Koristenje
@® Odabir stupnja prijenosa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

= Promijenite stupanj prijenosa tako da
sklopku za odabir stupnja prijenosa
gurnete naprijed ili natrag (sl. F).

Aktivirajte sklopku za odabir
stupnja prijenosa [4] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

Stupanj prijenosa 1:

Prikladno za: Zavrtanje i odvrtanje
vijaka

Brzina okretanja: | Nisko

Okretni moment: |Visoko

Stupanj prijenosa 2:

Prikladno za: Radovi buSenja
Brzina okretanja: |Visoko

Okretni moment: | Nisko
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@® Namjestanje smjera okretanja

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

= Promijenite smjer okretanja tako
da sklopku za promjenu smjera
okretanja | 5 | pritisnete do kraja na
desno ili na lijevo (sl. G).

= Ako je sklopka za promjenu smjera
okretanja | 5 | u srediSnjem poloZzaju,
blokiran je prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [6].

Aktivirajte sklopku za promjenu
smjera okretanja [5] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

® Regulacija okretnog
momenta

= Okretni moment moze se namjestiti
okretanjem cahure okretnog
momenta [3] (sl. H).

O Maleni vijci ili mekani materijali:
Odaberite nizu razinu (mali broj).

0 Veliki vijci, tvrdi materijali, odnosno
kod odvrtanja vijaka: Odaberite
visoku razinu (veliki broj).

0 Kod radova buSenja: Okrenite
&ahuru okretnog momenta[3]u
polozaj Awv.

@ Ukljucivanje i isklju¢ivanje

NAPOMENA

P Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje @ ne moze se fiksirati.

0 Ukljucivanje: Pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [6] i drzite ga
pritisnutim.

Po potrebi prilagodite brzinu
(pogledajte ,Regulacija brzine®) (sl. I).

O Isklju€ivanje: Pustite prekidac za

ukljugivanje/iskljuéivanje [6].



® Regulacija brzine

= Razli¢ito snaznim pritiskom
na prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje @ mozete kontrolirati

brzinu:

Snaga pritiska Brzina
Lagani pritisak: Niza
Jaci pritisak: Visa

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

» LED radno svjetlo [11] nastavlja
svijetliti oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim
svjetlom |11] koje osvjetljava uze radno
podrucje i poboljSava vidljivost u slabo
osvijetljenim okruzenjima.

® LED radno svjetlo |11] svijetli automatski
¢im se proizvod iskljuci.

® Upute za rad

NAPOMENA

P Proizvod je opremljen elektroni¢kom
sigurnosnom funkcijom za kontrolu
povratnog trzaja. Tijekom rada,
proizvod ce se iskljuciti ako dode do
iznenadnog ili neo¢ekivanog zastoja
ili blokade. Ova dodatna sigurnosna
znacajka smanjuje rizik od teskih
ozljeda.

P Nakon uklanjanja blokade i zastoja:

Proizvod se automatski vraca u
normalno stanje.

Zakretni moment

B Maniji vijci/bitovi mogu se oSstetiti ako
namjestite previsoki okretni moment ili
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u tvrdi materijal (metal)

0 Posebno visoki okretni momenti
nastaju, npr. kod vij¢anih spojeva u
metalu uz primjenu umetaka nasadnih
klju¢eva. Odaberite nizZi broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal (npr.
mekano drvo)

O | ovdje zavrnite nizim brojem okretaja
kako ne biste ostetili povrsinu drveta
u kontaktu s glavom vijka. Upotrijebite
upustac.

Kod busenja u drvetu, metalu i drugim
materijalima

0 Kod malog promjera svrdla primijenite
visoki broj okretaja, a kod velikog
promijera svrdla nizak broj okretaja.

0 Kod tvrdih materijala primijenite
niZi broj okretaja, a kod mekanog
materijala visi broj okretaja.

[ Zastitite ili uCvrstite (ako je to moguce)
obradak unutar stezaca.

0 Silikom ili avlom oznadite mjesto koje
treba probusiti. Za pripremno busenje
odaberite nizi broj okretaja.

o Svrdlo kojim busite viSe puta izvucite
iz provrta kako biste uklonili krhotine i
prasinu nastale kod busenja.

Busenje u metalu

0 Upotrijebite svrdlo za metal (HSS).
Za idealne rezultate rashladite svrdlo
rashladnim mazivom (ulje za rezanje).
Svrdla za metal mogu se koristiti i
za busenje plastike. Najprije busite
svrdlom @ 3 mm i zatim se sve viSe
priblizavajte zeljenom promjeru svrdla.

Busenje u drvu

0 Upotrijebite svrdlo za drvo s vrhom za
centriranje.
Duboki provrti: Upotrijebite ,,spiralno
svrdlo“.
Veliki promjeri svrdla: Upotrijebite
Forstner svrdlo.
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Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti
u mekano drvo i bez pripremnog
busenja.

Drzac¢ za remen

(S.

J)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

>

NAPOMENA

>

>

Prije vjeSanja proizvoda o remen:
Pritisnite sklopku za promjenu
smjera okretanja | 5 | u sredisnji
polozaj (blokada). Tako cete sprijediti
nehoti¢no uklju€ivanje proizvoda.

Drzaé za remen [9] omoguduije
pri¢vrséivanje alata na remen ili dzep.

Drzac za remen nije montiran
prilikom isporuke.

Drza¢ za remen moze se montirati na
objema stranama remena.

Za montazu drza¢a za remen
potreban je krizni odvijac.

Kriznim odvijacem otpustite vijak na
drzadu za remen [9].

Postavite drza¢ za remen na jednoj
strani proizvoda.

Zategnite vijak odvijacem kriznim
odvijaGem.

Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE!

N Prije obavljanja radova

' inspekcije, odrzavanja i ¢iséenja

iskljuCite proizvod, izvadite
baterijski modul [10] i pustite da
se ohladi!
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® Ciséenje

NAPOMENA

) Za ¢iScéenje proizvoda ne

upotrebljavajte nikakva kemijska,
luZznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

Redovito propisno CiS¢enje pomaze

u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

Pripazite da tekucine nikada ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

Proizvod uvijek odrzavajte

Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe i
prije skladistenja uklonite prasinu.
Proizvod ¢istite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

@® Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe proizvod

i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i osteéenja.
Po potrebi ih zamijenite novima kako je
opisano u ovim uputama za uporabu.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehnickih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci*).

Popravak

U unutrasnjosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru¢njaku kako biste organizirali
provijeru i popravak proizvoda.



@® Skladistenje

O

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 5 | u sredisnji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [6].

Proizvod odistite kako je prethodno
opisano.

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraenom
mjestu zasticenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mjestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog skladistenja
(dulje od 3 mjeseca) jest izmedu

+20 °C i +26 °C.

Utaknite bit odvija¢a u drzag bita[8].
Proizvod spremite u kuciste za

prenosenije [19].

Napomene za baterijski modul

O

O

Spremite baterijski modul |10| samo
djelomi¢no napunjen. Razina
napunjenosti treba biti od 40 % do
60 % tijekom duljeg razdoblja
skladiStenja (svijetle crvene i
naranc¢aste LED lampice stanja
napunjenosti [14)).

Tijekom duljeg skladistenja otprilike
svaka 3 mjeseca provijerite stanje
napunjenosti baterijskog modula [10].
Po potrebi napunite.

Transport

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 5 | u sredisnji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [6].

Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenije [19].

Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se Cesto javljaju pri
transportu u vozilima.

Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje
&) ambalaZe za odvajanje otpada,

a ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:

s O mogucnostima zbrinjavanja

w " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
E dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

Stete za okoli$ zbog krivog
Ef zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedec¢i: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potrosnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidac¢a
ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
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te€i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 514884_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez poStarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potraZite upute za uporabu. Unosom broja



artikla (IAN) 514884 _2510 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

HR

EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Aku odvija¢/buSilica
Broj modela HG13562

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
lipnja 2011 o ogranicenju uporabe $tetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi
EN IEC 63000:2018

Osoba zaduZena za € je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usugla$enosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 22122025 [3Pci . %UM&\ “od s

Mjesto Datum L ppa.'ﬂ{ens Buchheim ppé br. Th‘9r§t9n Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Cce
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KoriSéena upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za koriS¢enje na ambalazi i na tipskoj plocici koriste se sledec¢a
upozorenja:

_ Procitajte uputstvo za kori§¢enje.

Isklju¢ite proizvod i izvadite iz
njega akumulatorski paket pre
zamene dodatne opreme, CiS¢enja
i kada ne koristite proizvod.

Pridrzavajte se upozorenja i
bezbednosnih napomena!

= Zastitite akumulatorski paket od
(7] toplote i dugotrajne, jake sundeve
sl gyetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

NE

Zastitite akumulatorski paket od
vode i vlage.

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite akumulatorski paket od
vatre.

D Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

SS|ES

Naizmeni¢na struja/napon

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

|

Jednosmerna struja/napajanje

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

Cce

=%  Osiguraé

20 V AKU BUSILICA-ODVIJAC
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
koriSéenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

116 RS

® Predvidena namena

= Proizvod je pogodan za zavrtanje i
busenje u drvetu, metalu i plastici.

= Proizvod nije namenjen za busenje
veoma tvrdih materijala, kao $to su
npr. cement ili beton.

= Uvek koristite prikljucnu opremu u
skladu sa predvidenom namenom!
Prilikom kupovine i kori§éenja
prikljuéne opreme uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnicki podaci*).

B LED radno svetlo [11] ovog proizvoda je
tako dizajnirano da osvetli neposredno
radno podrucje.

= Drugacija upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra neodgovaraju¢om
i moze voditi do opasnosti kao




§to su smrt, povreda i materijalna
Steta. Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja izazvana nenamenskom
upotrebom. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu ili drugu
vrstu upotrebe.

@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalazni materijal nisu

igracka za decu! Deci nije dozvoljeno

da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih

preti opasnost od davljenja i gusenjal

20 V Aku busilica-odvija¢
Akumulatorski paket
Punja¢

Kacaljka za pojas

Kofer za transport
Uputstvo za koris¢enje

— 4 g

@® Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

[1] Stezna glava

Prsten stezne glave

Caura sa obrtnim momentom
Selektor brzine

Prekida¢ smera okretanja/brava

[ [a]e]]=

___regulator broja obrtaja
|7 | RuCka

18| Drzag bitova (magnetski)
[9] Kagaljka za pojas

[10] Akumulatorski paket

11| LED radno svetlo

Slika B:
[10] Akumulatorski paket

—

paketa

Dugme (stanje napunjenosti)
LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)

Slika C:

Akumulatorski paket

Punja¢ (brzi punjac)

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikaem
LED indikator punjenja — zeleni

LED indikator punjenja — crveni

Nema slike:

Kofer za transport

@® Tehnicki podaci

20 V Aku
busilica-odvija¢ PABSP 20 Li C4
Nominalni napon: 20V =—=

Tip stezne glave:

Brzostezna glava

Prenos:

2 brzine

Broj obrtaja u praznom hodu ng:

1. brzina: 0-500 min™
2. brzina: 0-2000 min-'
Maks. obrtni

momenat: 60 Nm

Obim stezne glave:

maks. @ 13 mm

Maks. pre¢nik
burgije:

u Celiku @ 13 mm
u drvetu @ 38 mm

Akumulatorski

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje/

paket PAPP 204 A1

Tip: Litijum-jonski
Nominalni napon: 20V —=
Kapacitet: 4 Ah

Energetska

vrednost: 80 Wh

Broj ¢elija u bateriji: |5

Snaga frekvencije: | <20 dBm
Frekventni opseg: 2400-2483,5 MHz
Temperatura: maks. +50 °C

2| Taster za oslobadanje akumulatorskog
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Brzi punjaé PLG 20 C3
Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~
Nominalna frekvencija: 50 Hz
Nominalna snaga: 120 W
Osigura¢ (unutrasniji): 3,15 /225
Izlaz:

Nominalni napon: 21,5V =—
Struja punjenja: 45A

Klasa zastite: /]

Preporuc¢ena temperatura okoline:

Za vreme
punjenja: od +4 °C do +40 °C
Zavreme
koriséenja: od +4 °C do +40 °C
Za vreme
skladistenja: od +20 °C do +26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti
sa EN 62841. Nivo

su odredene u skladu
buke elektricnog alata

procenjen sa ,,A“ tipicno iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska La: 83 dB
Neizvesnost Kpa: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 91 dB
Neizvesnost Kya: 5dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa

EN 62841:

Busenje metala:

Vibracija ruke/Sake anp: 2,93 m/s?

Neizvesnost K:

1,5 m/s?

) Nosite zast

118 RS

/A UPOZORENJE!

itu za usi!

/A UPOZORENJE!

p> Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriSc¢enja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste radnog komada koji se
obraduje. Pokusajte da umanijite
uticaj vibracije i buke koliko je god
to moguce. Mozete da smanijite
uticaj vibracije tako $to cete nositi
rukavice prilikom koriscenja alata i
ograniciti vreme rada. U tom slu€aju
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

» Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se Koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.



Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENUJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene
i propise da biste ih koristili u
buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektriCne alate prikljuc¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektri¢ne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivnom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikadi
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

2) lzbegavaijte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao sto su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

3) Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

4) Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto ¢ete vukudi
ga podizati elektriéni aparat, kaciti
ili izvladiti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
prikljuéni kablovi povecéavaju
opasnost od strujnog udara.

5) Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koris¢enje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

6) Ako je neizbezno koriSéenje
elektriécnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koriséenje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1) Budite oprezni, obratite paznju
na ono $to radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢énim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
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alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriScenja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i

uvek nosite zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao
§to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu

za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite racuna da elektri¢ni alat
bude iskljuéen pre nego sto

ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili
nosite. Ako vam je prst na prekidacu
dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje
dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi
do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajucu odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu

za usisavanje i sakupljanje prasSine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriS§¢enje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.
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Nemojte se zavaravati laznom
sigurnos$céu i nemojte prekoraditi
sigurnosna pravila za elektri¢ne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektri¢énim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Kori§éenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati elektricni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajudi elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektriéni alat Ciji
je prekidaé neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utika¢€ iz uti¢nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteéeni

u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata ostec¢eno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte
na popravku ostecene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.



Rezne alate odrzavajte u oStrom

i Gistom stanju. PaZljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lak$e je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obauviti.
Kori§¢enje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Punjac koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada
se koristi sa drugim akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim alatima.
Koriséenje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.

NekoriSéeni akumulator drzite dalje
od spajalica, novc¢iéa, kljuceva,
eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli

da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze
dovesti do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi teénost.
Izbegavajte kontakt sa njom.

Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oci, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela te¢nosti

iz akumulatora moze da izazove
iritaciju koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. OSteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje i nikada nemojte da punite
akumulator ili akumulatorski alat
izvan temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da poveca
opasnost od pozara.

>

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada nemojte
puniti baterije koje se ne
mogu puniti.

| @
A=

Zastitite akumulator od

toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre, vode

i vlage. Preti opasnost od

PR |8

eksplozije.

Servis

1)

Vas elektricni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
akumulatore. Svako odrzavanje
akumulatora treba da obavlja samo
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proizvodag ili ovlasc¢eni servisni
centar.

@® Bezbednosne napomene za

busilice
Bezbednosne napomene za sve
radove

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih prikljuéna oprema ili zavrtnji
mogu da pogode elektricne vodove
drzite elektri¢ni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije

Nikada nemojte raditi sa veéom
brzinom od maksimalno dozvoljene
brzine za burgiju. Pri ve¢em broju
obrtaja burgija moze lako da se savije
ako moze slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Uvek pocnite busenje malim brojem
obrtaja i tako da burgija bude u
dodiru sa radnim predmetom. Pri
vecéem broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.
Nemoijte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na burgiju. Burgije mogu da se saviju
i slome ili mogu dovesti do gubitka
kontrole i povreda.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme korisc¢enja, koristite

rezim niske vibracije i niske buke, i nosite

licnu zastitnu opremu da biste smanijili
efekte vibracija i buke.
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Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.
Vodite raCuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

Koristite odgovarajucu prikljuénu
opremu za ovaj proizvod i uverite se da
Su u besprekornom stanju.

Cvrsto drzite proizvod za ru¢ke/
rukohvat.

Odrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).
Planirajte tok svog rada tako da
koris¢enje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duZeg vremenskog perioda.

Ponasanje u hitnim
slu¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koris¢enje
ovog proizvoda. Zapamtite ove
bezbednosne napomene i obavezno ih
se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju
rizika i opasnosti.

Uvek budite paZljivi tokom koriS¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.
Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljuCite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani struénjak, i ako
je potrebno da ga popravi, pre nego
$to ponovo pocnete da ga koristite.



@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego $to
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodacem medicinskih
implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti slede¢e opasnosti,

koje ukljuCuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

m Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.

u Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

@® Bezbednosne napomene za
punjace

® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva i
znanja, pod uslovom da su

pod nadzorom ili da su im
data uputstva kako se ovaj
uredaj moze bezbedno
koristiti i ako razumeju
uklju¢ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju sa ovim uredajem.
CiScenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju
da vrSe deca bez nadzora.
Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir

ovih napomena vodi do
opasnosti.

Ako je priklju¢ni kabl ovog
proizvoda ostecen, da bi
se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da
ga zameni proizvodac

ili njegova korisni¢ka
sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana
osoba.

Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemoijte drzati uredaj ispod
tekuce vode. Uzmite u
obzir uputstva za CisS¢enje,
odrzavanje i popravku.
Ovaj uredaj je namenjen
samo za kori§¢enje u
zatvorenom.
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APAZNJA! Ovaj punjag je
isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceg tipa:

Parkside 20 V
Akumulatorski paket

PAP20B1 |2 Ah| 5 celije
PAP 20 B3 |4 Ah| 10 celije
PAPP 204 A1]4 Ah| 5 Celije
PAPS 208 A1|8 Ah| 10 celije

m Kupci iz sledecih zemalja
mogu naruciti kompatibilne
zamenske baterije i
punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih drugih
zemalja mogu da

ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.
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® Pre prve upotrebe
® Dodatna oprema

NAPOMENA

P Ovo uputstvo za koriSéenje sadrzi
informacije i napomene za kori§¢enje
razli¢ite prikljuéne opreme i njihovu
primenu. Navedena prikljuéna
oprema nije uklju¢ena u obim
isporuke (videti ,,Obim isporuke®),
ve¢ samo pokazuje mogucu primenu
ovog proizvoda.

/\ UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti dodatnu opremu
koju PARKSIDE ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
pozara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je slede¢a
dodatna oprema, kao npr. alat i prikljucna
oprema:

Odgovarajuce burgije

Odgovarajuci bitovi odvijaca
Krstasti odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
pogodno za bu$enje u metalu

= (QOdgovarajuca li¢na zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci).

U slucaju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru¢njaka i zatrazite savet
specijaliste.

Odgovarajuéi akumulatorski paketi i
punjaci
Akumulatorski paket:
Punja¢:

X20V Team
X 20V Team




@® Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek blokirajte prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [6] da
biste sprecili slu¢ajno pokretanje.
Pre nego Sto stavite/izvadite
akumulatorski paket [10], pritisnite
prekida¢ smera okretanja |5 | u
srednji polozaj (brava).

0 Vadenje akumulatorskog paketa:
Pritisnite taster za oslobadanje
akumulatorskog paketa . Izvadite
akumulatorski paket [10] (sl. D).

0 Stavljanje akumulatorskog paketa:
Poravnajte akumulatorski paket
sa ru¢kom i gurnite je unutra. Vodite
racuna da primetno klikne na svoje
mesto.

Akumulatorski paket moze da se
umetne u proizvod samo u jednom
smeru.

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa
(Sl. B)

1 Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa: Pritisnite
dugme 52 [13]. LED-ovi stanja
napunjenosti |14] svetle:

@® Punjenje akumulatorskog
paketa
(Sl. C)

NAPOMENA

b Akumulatorski paket [10] mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
skracenja njegovog veka trajanja.

P Prekid procesa punjenja ne ostecuje
akumulatorski paket [10].

O Napunite akumulatorski paket
pre kori§¢enja ako je njegovo stanje
napunjenosti srednije ili nisko.

= LED-indikatori punjenja (zeleni i
crveni [18) obavestavaju o statusu
punjaéa [15] i akumulatorskog
paketa [10]:

LED Stanje

Svetli crveni LED Akumulatorski
paket se puni

Svetli zeleni LED Akumulatorski
paket je potpuno

napunjen
Trepte zeleni i Akumulatorski
crveni LED paket je neispravan

Crveni LED trepti Akumulatorski
paket je suvise
hladan ili suvise

topao
Svetli zeleni
LED (bez
akumulatorskog
paketa) Punjac je spreman

LED Stanje napunjenosti
Crveno/

narandzasto/

zeleno Maksimalno

Crveno/

narandzasto Srednje

Crveno Mala

1. Stavite akumulatorski paket [10] u

punjaé [15].

2. Stavite priklju¢ni kabl sa mreznim

utikadem [14] punjada [15] u utiénicu.

3. Kada je akumulatorski paket

potpuno napunjen: |zvadite
akumulatorski paket iz punjada [15].
Zatim izvucite priklju¢ni kabl punjaca
sa mreznim utikacem |16| iz uti¢nice.
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@ Stavljanje/vadenje prikljucne
opreme

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

AN Priklju¢na oprema moze biti o$tra

@" i postati vru¢a tokom koriS¢enja.
Uvek nosite zastitne rukavice
kada koristite priklju¢nu opremu.

/A UPOZORENJE!

N Iskljucite proizvod, izvadite

| akumulatorski paket [10] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja!l

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Drzite ruke dalje od priklju¢ne
opreme dok je proizvod u pogonu.

P Nakon iskljucivanja proizvoda,
priklju¢na oprema se jo$ neko
vreme pomera. Nemojte dodirivati
prikljuénu opremu koja se pomera i
ne zaustavljajte je.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom osovine da bi se prstenom
stezne glave |2 | otvarala ili zatvarala
stezna glava[1].

1. Za otvaranje stezne glave :
Okrenite prsten stezne glave
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu (sl. E).

2. Stavite odgovarajucu priklju¢nu
opremu u steznu glavu m koliko je to
potrebno.

3. Za zatvaranje stezne glave [1}: Drzite
priklju€nu opremu u odgovarajuc¢em
polozaju. Okrenite prsten stezne
glave |2 | u smeru kretanja kazaljke na
satu.
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@® Probni rad

NAPOMENA

P> Sprovedite probni rad bez
opterecenja pre prvih radova i nakon
promene priklju¢ne opreme. Odmah
iskljucite proizvod ako priklju¢na
oprema neravnhomerno radi, ako
postoje znac¢ajne vibracije ili ako se
Cuje abnormalan zvuk.

0 Pre koriSéenja proverite da li je
prikljuéna oprema pravilno umetnuta,
to jest, da li je centrirana u steznoj
glavi .

O Bitovi odvijaca su oznaceni u skladu
sa dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvek najpre probajte da li bit
ravnomerno naleze na glavu zavrtnja.

® Koriséenje
® Izbor brzine

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

@ Aktivirajte prekida¢ selektora
brzine | 4 | dok proizvod miruje.

= Menjajte brzinu prekidacem selektora
brzine | 4| povlac¢enjem unapred ili
unazad (sl. F).

1. brzina:

Pogodno za: Zavrtanje zavrtnjeva
Brzina rotacije: Mala

Obrtni momenat: Velika

2. brzina:

Pogodno za: Busenje

Brzina rotacije: Velika

Obrtni momenat: Mala




@® Podesavanje smera okretanja

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

®u  Promenite smer okretanja pritiskanjem
prekidaca smera okretanja | 5 | udesno
ili ulevo (sl. G).

m  Ako je prekida¢ smera okretanja
u srednjem poloZzaju, prekidac¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [6] je blokiran.

Aktivirajte prekida¢ smera
okretanja | 5 | dok proizvod miruje.

@® Regulator obrtnog momenta

Obrtni momenat moZe da se podeSava
okretanjem Caure sa obrtnim
momentom [3] (sl. H).

O Mali zavrtnji ili meki materijali:
Izaberite nizak stepen (mali broj).

0 Veliki zavrtnji, évrsti materijali ili
odvrtanje zavrtnjeva: |zaberite visok
nivo (veliki broj).

[0 Za busenje: Okrenite ¢auru sa

obrtnim momentom [3] na polozaj

ANY,

@® Ukljucivanje i iskljuéivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje @ ne moze da se
zakljuca.

0 Ukljucivanje: Pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanije/iskljucivanje @ i drzite ga
pritisnuto.

PodeSavanje regulatora brzine po
potrebi (videti ,PodeSavanje brzine®)
(sl. ).

0 Iskljuivanje: Otpustite prekida¢ za

ukljugivanje/isklju¢ivanje [6].

@® Podesavanje brzine

= Promenom jacine pritiska na prekida¢
za ukljugivanje/isklju¢ivanje [6] mozete
da podesite brzinu okretanja:

Pritisak Brzina okretanja
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

® LED radno svetlo

NAPOMENA

» LED radno svetlo [11] ée nastaviti
da svetli oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim
svetlom 11| za osvetljavanje neposrednog
radnog podrucja i pobolj$anje vidljivosti u
slabo osvetljenom okruzeniju.

= LED radno svetlo [11] svetli automatski
¢im se proizvod ukljuci.

@® Napomene za rad

NAPOMENA

P Proizvod je opremljen elektronskom
sigurnosnom funkcijom za kontrolu
povratnog udarca. Tokom rada,
proizvod ¢e se iskljuciti ako dode do
iznenadnog ili neo¢ekivanog zastoja
ili blokade. Ova dodatna sigurnosna
funkcija smanijuje rizike od ozbiljnih
povreda.

P Nakon uklanjanja blokade i
zaglavljivanja: Proizvod se
automatski vra¢a u normalno stanje.

Obrtni momenat

= Maniji zavrtnji/bitovi mogu da se
oStete ako podesite na preveliki obrtni
momenat ili na preveliku brzinu.
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Kod tvrdih zavrtnjeva (u metalu)

0 Narocito veliki obrtni momenti se
javljaju npr. kod zavrtanja u metale
ulo$cima za usadne kljuCeve. Izaberite
nizi broj obrtaja.

Kod mekih zavrtnjeva (npr. u mekom

drvetu)

[ Zavrcite nizim brojem obrtaja, npr.
da ne biste oStetili povrsinu drveta
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja.
Koristite konusni upustac.

Kod busenja drveta, metala i drugih
materijala

0 Koristite veliki broj obrtaja kod malih
pre¢nika burgije i mali broj obrtaja kod
velikih pre¢nika burgije.

0 Odaberite nizi broj obrtaja za tvrde
materijale i vedi broj obrtaja za meke
materijale.

0 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguce)
radni komad pomocu stege.

1 Obelezite mesto busenja Siljkom za
obelezavanije ili ekserom. Za pocetak
busenja izaberite mali broj obrtaja.

O lzvucite nekoliko puta iz rupe burgiju
koja se okrec¢e da biste uklonili
strugotine i ostatke.

Busenje metala

0 Koristite burgije za metal (HSS). Za
najbolje rezultate, ohladite burgiju
rashladnim sredstvom (ulje za rezanje).
Metalne burgije mogu da se koriste
i za busenje plastike. Najpre busite
burgijom od @ 3 mm i priblizavajte se
zeljenom prec€niku otvora.

Busenje drveta

0 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za
centriranje.
Duboke rupe: Koristite dugacke
burgije.
Precnik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.
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Mali zavrtnji mogu direktno da se
zavrnu u meko drvo bez prethodnog
busenja.

Kacaljka za pojas
(SI. J)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre nego Sto zakacite proizvod za
pojas: Pritisnite prekida¢ smera
okretanja | 5 | u srednji polozaj (brava).
Na taj nacin sprec¢avate slu¢ajno
ukljucivanije proizvoda.

NAPOMENA

> Kacalika za pojas [9] omogudéava da
se alat zakaci za pojas ili torbu.

b Kacaljka za pojas prilikom isporuke
nije montirana.

P Kacaljka za pojas moze da se
priévrsti na obe strane pojasa.

P Za montazu kacaljke za pojas
neophodan je krstasti odvijac.

1. Krstastim odvijatem olabavite zavrtanj
kacalike za pojas [9].

2. Postavite kacaljku za pojas na jednu
stranu proizvoda.

3. Zavrnite zavrtanj krstastim odvijacem.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

 Iskljucite proizvod, izvadite

) akumulatorski paket [10] i ostavite
da se proizvod ohladi, pre nego
Sto izvrSite bilo kakav pregled,
odrzavanije ili iSéenje!




® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna sredstva
za Ciscéenije ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da
oStetite povrsinu.

= Redovno pravilno &is¢enje omogucuje
bezbedno koriS¢enje i produzava
zivotni vek proizvoda.

m  Otvori za ventilaciju moraju uvek biti
slobodni.

0 Vodite rac¢una da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

0 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite
prasinu nakon svakog kori§éenja i pre
skladistenja.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom Cetkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

@® Odrzavanje

0 Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao sto je priklju¢na oprema)
pohabani i ostec¢eni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao $to je opisano
u ovom uputstvu za koriS¢enje.
Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»Tehni¢ki podaci®).

@® Popravka

0 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

@® Skladistenje

O

Pritisnite prekida¢ smera okretanja
u srednji polozaj da biste

blokirali prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [6].

Ocistite proizvod kao $to je gore
opisano.

Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od

rde zasticenom i dobro provetrenom
mestu.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje
je nedostupno za decu. Optimalna
temperatura za dugotrajno odlaganje
(duze od 3 meseca) nalazi se u opsegu
izmedu +20 °C i +26 °C.

Stavite bit za zavrtnjeve u drza¢
bitova [8].

Cuvajte proizvod u koferu za

transport [19].

Napomene za akumulatorski paket

O

Cuvajte akumulatorski paket [10] samo
u delimi¢no napunjenom stanju.
Tokom dugotrajnog skladistenja
stanje napunjenosti mora da se nalazi
u opsegu od 40 % do 60 % (svetle
crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [14).

Tokom duzeg perioda skladistenja,
proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa |10] priblizno na
svaka 3 meseca. Napunite po potrebi.

Transport

Pritisnite prekida¢ smera okretanja
u srednji poloZaj da biste

blokirali prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje [6].

Transportujte proizvod u koferu za
transport [19].

Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocito tokom
transporta u vozilima.

Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.
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® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

&) materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b)
sa slededéim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
7 " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
E nemojte bacati vas proizvod

=== kada je iskoris¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacdinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.
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® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazecim Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobic¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili



e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je CiSéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20V Aku

proizvoda: busilica-odvija¢

Model: HG13562

IAN/Serijski

broj: 514884_2510

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@Iidl.rs
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Datum
predaje robe
potro$acu: datum sa fiskalnog

racuna

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet:

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na

parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 514884 _2510 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 514884 _2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

AA.A Srpska oznaka usaglasenosti



@® EU lIzjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Aku busilica-odvijaé
Broj modela HG13562

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
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KopucteHu npeaynpegyBsatba 1 cumoéonm

CrnepHuTe NpepynpenyBarba ce KopycTaT BO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpe6a, Ha
NaKyBareTO 1 Ha NyioyKarta co creuudrkalmu:

[pounTajte rm ynatcrteara 3a
ynoTpeoba.

M3racete ro npon3BogoT 1
n3eagete ja 6atepujarta npeg,
Ja MeHyBaTe gjogartouu, Aa ro
YUCTUTE 1 KOra He Ce KOPUCTU.

MouunTyBajTe ru cute
npegynpenysara 1 6€36e4HOCHN
ynarctsal

= 3awTuTeTe ja 6atepujata og
(7'l TonnuHa n KoHTUHYMpaHa, cunHa
21U coHyeBa CBETNMHA.

KopwucTteTe ro nponssogoT camo
BO CYBMW BHATPELLHW NMPOCTOPUN.

D>IP>E

3awTuTeTe ja 6aTepujata og Boga
n Bnara.

\

Hocete 3awTnTHn pakasuuy!

3awTuTeTe ja 6aTepujata og oraH.

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBojHa
naonauuja)

[l

SS|ES

HaunameHnun4yHa ctpyja/HanoH

u BeabeaHocHM ynarctsa ——— EpHoHaco4Ha cTpyja/HanoH
L] MHCcTpyKunmn 3a pakyBarbe
CE osHakara notspaysa
C E YCOMNaceHOCT CO BaXKeUKuUTe S5 Ocurypysat
avpekTven Ha EY 3a oBoj
npomn3eog.
20 V BATEPUCKA OYIMNYAJIKA @® CoopseTtHa ynotpeb6a
= OBOj NpPon3BOf € HAaMeHET 3a
® Bosep wiTpadere 1 oynyere BO APBO, MeTas

Be vectuTame 3a kynysamweTo Ha BawumoTt
HoB npown3eog. Co Toa ce ogfyynsTe

3a KBanuMTETEH NPon3sog. YnaTtcTBoTo

3a ynotpeba e fien of 0BOj NPON3BOLA.

Toa copp>Xu BaXkKHN MHopmauun 3a
6e36e0HOCT, KOPUCTEHE N OTCTPaHYBaH-E.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36egHOCT Npeq ga ro
KopucTMTe NponsBogoT. KopucTeTe ro
Npon3BOJ0T CaMO Kako LUTO € OMULLaHO n
3a HaBepgeHuTe HameHu. [Npu npefasare
Ha NPon3BOAOT Ha TPETU Nuua, NpeaaneTe
I cuUTe NPULPY>XHU OKYMEHTU.

1 nnacTuka.

= OBOj NPOM3BO[ HE € HaMEHET 3a
Jynyene BO MHOry TBpAW Marepujanm
KaKo LUTO Ce LIEMEHT ni GETOH.

= Cekorall KOPUCTETE M COOOBETHUTE
anaTku 3a HameHeTaTa ynoTpeoba!
Mpwn KynyBare 1 KOPUCTEHE Ha
JOrMonHUTeNHa onpema, NoYnTyBajTe
M TEXHUYKMTE 6aparba Ha NPon3Bo[oT
(Bnpete ,, TexHN4KM nogatoun™).

® LED pa6oTHoTO cBeTso [11| Ha 0BOj
Nnpon3Bof, € HAMEHETO ANPEKTHO Aa ja
OCBETNN paboTHa NoBpLUMHA.
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® [Ipyru ynotpebu nnn mogudukaumm
Ha NPOV3BOAOT Ke ce cMeTaar 3a
HenpaswHa ynotpeba n moxxe aa
pes3ynTypaaT co pU3nLM Kako LUTO
Ce OMacHOCT MO XXMBOT, MOBPefa 1
maTepujanHa wreta. lNponssogutenoT
He Npe3ema HVKakBa OAroBOPHOCT
3a WTeTa HacTaHaTa of HernpasuiHa
ynotpeba. OBoj Nnpon3Bog He
e NpefBuaeH 3a KomepumjanHa
yrnotpeba unm apyru HameHu.

@® Oncer Ha ucnopaka

A NPEAYMNPEQYBAHE!

»  OBOj Npon3BOA 1 HErOBUTE
Martepujanu 3a nakyBahe He ce
urpadkal Jeuata He Tpeba ga
CU Urpaar co nnacTU4HUTE Kecu,
donujata unn manute genosu!
[MocTon pusuk og rontare 1
3apyLlyBame!

20 V Batepucka gynyanka
Barepuja

Monnay

[Op>xa4 3a pemeH

Kydep 3a Hocere
YnatcTtBo 3a ynotpeba

—_

@® Onuc Ha genoBu

Mpepn Aa NoYHETE COo YnTare, OTBOPETE M1
CTpaHMUWTE LITO coapxKaT uiycTpauum u
3ano3HajTe ce CO CUTEe KapakTepUCTUKU
Ha Npou3BOoJOT.

Cnuka A:

[1] ®yTep 3a 3aTerame

[2] MpcTeH 3a 3aTerare

[3] Yaypa 3a BpTexeH MOMEHT

[4] CenekTop Ha 6p3nHa

[5] NpekuHyBay/3aknyuyBarbe 3a HaCOKa
Ha BpTeHe

[6] MpekuHyBay 3a BKIyuyBare/
NCKITyuyBarbe/perynatop Ha 6paiHa
[7] Pauka

E Lp>xay 3a 6UTOBM (MarHeTeH)
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[p>xxa4 3a pemeH
Bbatepuja
LED pa6oTHo cBeTno

=[Sl

Cnuka B:

[10] Barepuia

12| Konye 3a oTnywitatse Ha 6atepujata
13| Konye (cTaTyc Ha nonHeke)

14| LED gnogwm 3a ctaTyc Ha nosHewe
(upBeHa/nopTOKanoBa/3eneHa)

MonHay (6p3 nonHay)

Kaben 3a Harojysarbe CO MPUKITYHOK
LED nHAMKaTOp 3a MoSHetbe — 3eNeHa
LED nHpoukaTop 3a NofHene — LpBeHa

Bes cnuka:
Kydep 3a Hocerbe

@ TexHWYKN nogartoumn

20 V batepucka

pynyanka PABSP 20 Li C4
HomuHaneH HanoH: |20V =—=

®yTep 3a 3aterame- | bpsocTerayku
Tnn: dyTep

[MoroH: 2 6p3nHN

Bpoj Ha BpTeXXu BO HeonTepeTeHa
cocToj6a ng:

1-Ba 6p3uHa: 0-500 min-'
2-pa 6p3uHa: 0-2000 min™’
MakcumaneH

BPTEXXEH MOMEHT: 60 Nm

Oncer Ha yTepoT

3a fynyemne: Makc. @ 13 mm
Makc. gujametap 3a | BO Yenuk
aynyerbe: 13 mm

BO ipBO ¥ 38 mm
Batepuja PAPP 204 A1
Tun: Jlntym-joHcka
HomvHaneH HanoH: |20V =—c
KanauuterT: 4 Ah




EHepreTtcka

BPEOHOCT: 80 Wh
Bpoj Ha 6aTepucku

Kenuu: 5
dpekBeHTHaA

MOKHOCT: <20 dBm

®DpeKBEHTEH Orcer:

2400-2483,5 MHz

Temnepartypa: mMakc. +50 °C

Bp3 nonHa4 PLG 20 C3
Bnes:

HomuHaneH HanoH: 230-240 V~
HomuHanHa dpekseHumja: |50 Hz
HomunHanHa MOKHOCT: 120 W
OcurypyBsad (BHaTpelleH): |3 15 A/-resy
WU3nes:

HomMunHaneH HanoH: 21,5V =—=
CTpyja Ha nosHetbe: 4,5A
Knaca Ha 3awTuTa: /gl

OKOJIUHaTa:

MpenopayaHa Temnepartypa Ha

3a BpeMe Ha
NOMHEHE:

+4 °C po +40 °C

3a Bpeme Ha paborTa:

+4 °C po +40 °C

3a BpeMe Ha
cKragnpame:

+20 °C po +26 °C

BpeagHocTu Ha emucuja Ha 6yyaBa

3mepeHunTe BPeOHOCTUN ce oapeacHn BO
cornacHocT co EN 62841. A-o3Ha4yeHOTO
HMBO Ha By4aBa Ha eNeKTPUYHNOT anaT

TUMNHYHO N3HEecyBa:

HvBO Ha 3ByYeH NPUTNCOK Lpa: 83 dB
HecurypHocT Kia: 5dB
HnBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Lya: 91 dB
HecurypHocT Kya: 5dB

BpegHocTu Ha emucunja Ha Bu6pauuun

BkynHv BpegHOCTY Ha BUGpaumm
(BEKTOpCKM 36MpP Of, TPU HACOKM),
ogpeneHn cnopef EN 62841:

[Aynyewe BO meTan:

Bubpaunn Ha gnaHka/
paKa an,p-
HecurypHocT K:

2,93 m/s?
1,5 m/s?

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

N

Hocete 3awTtuta 3a cnyxor!

A NPEAYMNPEAYBAHE!

P EmuvcnuTte Ha BU6paumm 1 6yvasa
MOXXE [a Cce pasfiMKyBaar Of
HaBedeHUTe BPeOQHOCTU 3a
BpeMe Ha BUCTUHCKa ynoTpe6a
Ha eNneKkTPUYHMOT anar, Bo
3aBVICHOCT Ofj, TOa KaKo Ce KOpUCTU
€NEKTPUYHNOT anaTt, 0COBEHO of,
BUAOT Ha AenoT LTo ce o6paboTysa.
ObuvigeTte ce N3NOXEHOCTa Ha
B1bpaumm n 6y4asa ga 6uge LTo e
MO>XHO MoHKcKa. [MNprmepn 3a Mepkun
3a HamaJyBahe Ha U3NoXXeHocTa
Ha B1nGpauun BKNyyyBaaTt HOCEHE
pakasuuym npy ynotpebda Ha
anarkara v orpaHuyyBame Ha
BPEMETO Ha paboTa. Mopa pa ce
3emart npensug, cuTe OENOBUN Of
pPaboTHMOT LKMKIyC (Ha npumMep,
BpeMUrbaTa Kora enekTpu4HnoT
anar e NCKJTy4eH 1 BpeMukbarta
Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
OnTOBapyBaH-E).
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1)

) HaBepeHaTa BKyrnHa BPEQHOCT 3a
BMbpaumm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucuja Ha by4aBa ce USMEpPEHN
cnopep cTaHaapou3npaH MeTop,

Ha TeCTVpare N MOXE [a ce
KOpUCTaT 3a CropenyBare Ha eqeH 2)
eNeKTpUYEeH anart co Apyr.

) HaBepeHaTta BKymnHa BpPeQHOCT 3a
BMbpaLmn n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucurja Ha Gy4aBa Moxe ga
ce KopucTaT 1 3a npenMMmnHapHa
NMpoLeHKa Ha N3o)KeHocTa.

A

® OnwTn 6e36egHOCHU
ynaTcTBa 3a eNieKTPUYHU
anatm

be36egHOCHU
ynatcTBa

OppXxyBajTe ro BaweTo paboTHO
MeCTO YMCTO 1 [06PO OCBETIIEHO.
HeypepHnTe unu HeocseTsieHN
paboTHM MOBPLUMHN MOXKE Aa gosenat
0O HECPEKN.

He pakyBajTe co enekTpu4yHmoT
anar BO NoTeHuujanHo
€KCNo3nBHU aTmocdepu WwTo
cogp>xaT 3ananvBu TEYHOCTHU,
racoBu wnv npawwuHa. EnektpnynHnte
anaTy cosfasaat UCKPY LUTO MoXXaT
Ja rv 3ananar npawuiHara unm
ncnapyBsamaTa.

Ap>XxeTe rv geuarta u gpyrute
nvua nopaneky foAaeka ro
KOPUCTUTE eNIeKTPUYHUOT anar.
OpBnekyBareTO Ha BHUMaHETO
MOXXe fa NpeansBrka ryberbe Ha
KOHTposaTa Bp3 eNeKkTPUYHMOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoOCT

A\ NPEAYMNMPEOYBAHE! 1)

» TMpouuTtajte ru cute 6€36egHOCHN
npepynpeaysamwa, ynarcrea,
unycTpauum u cneundukaymm
LUTO Ce ncrnopa4yaHu co OBOj
€JIeKTpU4eH anat. HeI'IO‘-WITyBaH:eTO
Ha cnegHUTe ynaTcTsBa MOXe fa
pes3ynTrpa co eneKkTpuyeH yaap,
nox<ap U/unm cepuno3Hn NoBpeau.

3auyBajTe rm cute 6e36eAHOCHHU
vHdopmauum 1 ynaTcTea 3a ngHa

pedepeHua.

TepMUNHOT ,,eneKkTpuyeH anat“ WwTo ce

KOpUCTM BO oBre 6€36e0HOCHN yrnaTcTBa

Cce OfHEeCYyBa Ha efIEKTPUYHN anaTtu LWTo 3)
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja)

UM ENEKTPUYHM anaTtu WTo paboTaT Ha
6atepun (6e3 kaben 3a cTpyja).
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MpUKNYy4YOKOT Ha ENEKTPUYHUOT
anart mopa aa ofrosapa Ha
wrekepoT. Mpukny4oKoT He

cmee ga 6uge mognduumpaH Ha
HUKaKoOB Ha4uH. He kopucrtete
ajanTepcKu NPUKJIy4Youm co
3a3eMjeHu eNeKTPUYHU anaTtu.
HemopgudurumpaHnTe Npukiy4oum n
COOABETHUTE LUITEKepn ro Hamasnysaart
PU3NKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

N36erHyBajTe KOHTaKT Ha TeNOTO
CO 3a3eMjeHU NOBPLUNHU KaKOo
LITO Ce LieBKU, rpeasiku, LunopeTu
n hpmxunpaepu. Nocton saronemeH
PU3UK Of ENEKTPUYEH yaap ako
BALLETO TENO € 3a3eMjeHo.

ApXXeTe rn enekTpuyHUTe
anaTtu noganeky oA AOXA Un
Bnara. Bogata wro HaBnerysa Bo
€NIEeKTPNYHWOT anaT ro 3ronemMyBsa
PVISVKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.



4)

He ro kopucTtete kabenot

3a HanojyBake 3a HOCehe,
3aKadyBame UWin UCKiyvyyBame Ha
eneKTpUYHUOT anart. [ipxeTte ro
Kabenot 3a HanojyBare nopganeky
opj TornJiMHa, Macno, ocTpu paéosu
W1 NnoaBUMXXHW OeJloBU. OwTeTeHuTe
VNN 3anneTkaHn Kabay 3a HanojyBame
ro 3rofiemysaart puUsnKoT of,
eneKTpuYeH yaap.

Kora pakyBaTe co eneKkTpuyeH
anart Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe
caMo NMpoAoJKHU Kabnn Kou ce
noroaHu 3a HagBoOpeELUHa ynoTpeoba.
KopucTtereTo NnpogomkeH Kaben
NorofieH 3a HagBopeLLHa ynoTpeba
ro HamasnyBa PU3UKOT Of, eNleKTpU4eH
yAap.

JloKoNnKy He MmoXKe fia ce usberHe
paKyBame CO eNleKTPUYHUOT anat
Ha Bna)kHa nokauuja, kKopucteTte
NpeKuHyBa4 3a npeocraHara
cTpyja. Kopncteneto npekmHysay
3a npeocTaHara CTpyja ro Hamanysa
PU3UKOT Of, eNIEKTPUYEH yaap.

Be36egHocCT 3a nuuya

1)

BupeTe BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
LITO NpaBuUTe U KOpucteTe

3A4paB pa3ym Kora pakyBaTe CO
enekTpuyeH anat. He kopucrete
eNleKTpUYeH anart gogeKka cre
YMOPHM Unun nop, AejcTBO Ha gpora,
ankoxon unu nekoBu. MomeHT

Ha HEBHVMaHNe fOfeKa paKkyBaTe

CO ENeKTPUYHMOT anart MoXe fa
pesynTupa co CEPUO3HY NOBPEaN.

Cekoralu HoceTe fiMyHa 3alTUTHa
onpema v 3alITUTHU o4una.
HocetbeTo nyHa 3alTuTHa onpema
KaKo LUTO Ce Macka 3a npas,
3alUTUTHU YeBNW LITO He ce Nn3raar,
LUIeM UNK 3aluTKTa 3a CNyX, BO
3aBUCHOCT 0f1 BUAOT Ha €NEKTPUYHNOT
anar v ynotpe6ara, ro Hamasnysa
PU3MKOT Of NMoBpeaa.

N36erHyBajTe cny4ajHo
BKNydyBame. MpoBepete ganu
€NeKTPUYHMOT anaT e UCKJTy4eH
npea Aa ro nosp3eTe co
HanojyBaweTo u/vnu 6artepumjarta, pa
ro noguraTte unm Hocurte. HocerweTo
Ha eNneKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha
NPEKHYBaYO0T W MOBP3YBaHETO Ha
€NIEKTPUYHKOT anaT Co HarnojyBarbeTO
CO BKJTy4€eH MPeKuHyBay, Moxe aa
NPEeAn3BrKa HECPEKM.

OTcTpaHeTe ru cuTe anaTtku 3a
npunarogyBakbe WK KJly4eBuU Npep,
Aa ro BKJy4ynTe eneKTpu4HnoT
anar. OcTtaBeHa anaTka unm Kiyy Ha
OEnoT Of, eNIEKTPUYHMOT anarT LUTo ce
BPTW, MOXe [a npeanssrka nospeun.

N36erHyBajTe HenpaBUIIHO ApXXeHe
Ha Tenoto. OppXyBajTe NpaBunHa
nono)x6a n pamHoTeXxa ueno
Bpeme. OBa Ke B/ MOMOrHe nogo6po
0a ro KOHTponupare enekTpUYHUOT
anaT BO HEO4YEKyBaHu CUTyauuu.

HoceTte coogBeTHa o6neka. He
HoceTe nnabaBa o6sieKka UIn HaKkuT.
ApXxeTe rn KocaTta n obnekara
noganeky oa noABMKHUTE AENOBN.
JlabaBaTa obneka, HaKUTOT UK
Jonrata Koca MoXe fa ce 3arnasar
BO MOABWXXHUTE OENOBMU.

JoKOnKy ce goctanHu ypegu

3a u3BnieKyBawe U cobupare
npawwuHa, Tue mopa ga 6ugar
noBp3aHu U fa ce KopucTtaT
npaBUJIHO. KOpI/ICTeI-beTO Ha CncTemM
3a 13BMeKyBame npallmHa MoXe aa
M Hamann onacHoOCTUTe o npalunHa.

Hemojte ga ce 3anaxyBsaTte u

Aa rm nrHopmpare npasunarta 3a
6e36e4HOCT Ha eNeKTPUYHUTE
anartu, gypu 1 ako cte

3ano3HaeHU CO eJNIeKTPUYHNOT
anar no NoBTOpHa ynoTtpe6a.
HeBHUMAaTENHOTO pakyBahe MoXe Aa
JOBefe [0 CEPUO3HW NOBPEAN 3a Aen
Of CeKyHpara.
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Ynotpe6a u rpmxa 3a eneKTpu4HuoT
anar

1) He npeonTtoBapyBajTe ro
enekTpu4yHuoT anart. Kopucrete
eNneKTpPUYEeH anaT HameHeT 3a
pa6oTaTta. KopucteweTto Ha
NPaBWIHNOT €EKTPUYEH anaT Ke Bu
OBO3MOXU fia paboTuTe Nogo6po
1 Nob6e36efHO BO paMKUTE Ha
HaBEe[EHWOT Orncer Ha MOKHOCT.

2) He kopucTteTe eneKkTpuyeH anat
CO HeuncrnpaBeH NPeKuHyBau.
EnekTpunyeH anar WTo He MOXe Aa ce
BKJTyYM WM UCKIy4r € OnaceH u Mopa
Ja ce nonpasu.

3) MWcknyyete ro eneKTpuyHUOT anat
opf WwTekep u/unu nssagere ja
6aTepujaTta npeA Aa NnpaBUTe KakBU
6uno npunarogyBata, Aa MeHyBaTe
AojaToum Unu Aa ro cknagupare
enekTpu4YHuoT anat. OBaa Mepka Ha
NpeTnasnnBoOCT CrpeyyBa Cly4ajHO
BKJTy4yBahe Ha eNeKTpU4HOoT anar.

4) YyBajTe rm eneKTpu4HUTE anatm
KOM He M'M KOPUCTUTE NnoAaneKky of
podar Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj HE e 3ano3HaeH co
eNIeKTPUYHUOT anaT unam co
OBMe ynaTcTBa, Aa ro KOpuUcTu
eneKTpUYHUOT anat. EnektpuyHute
anartu ce onacHu Kora rm kopucrar
HENCKYCHU fiua.

5) BHuMaTenHo rpmxete ce 3a
eNeKTPUYHUTE anaTv U NOMOLLUHUTE
penosu. MNpoBepeTe gann
noaBMXHUTE AenoBu paéoTart
NMpaBUJIHO U He ce 3arnaByBaaT U
[ann Hema CKpPLUEHU U OLUTETEHU
[eJI0BM Ha HA4MH WITO 61 MoXKen
Aa ja Hapywm cdyHKumjaTa Ha
eneKkTpuyHuoTt anart. MonpaseTte
v OWITETEHUTE AENOBU Npep aa
ro KOpUCTUTE ENEKTPUYHMOT anar.
MHory HecpeKu ce Npean3BrKaHu of,
JIOLLIO Ofp>XyBaHW ENEKTPUYHUN anaTu.
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6) OppXyBajTe ru anaTkuTe 3a
ceyere OCTPU U YucTu. BHumarenHo
OOp>KyBaHUTE anaTku 3a ceverbe
CO OCTpW Ceunna NopeTKo ce
3arfnaByBaaT 1 MoJfiecHn ce 3a
pakyBare.

7) KopucTeTe ro eneKTpuyHUOT anar,
MOMOLLUHUTE anaTku 1 AesioBn
WTH., BO COIJIacHOCT CO OBue
ynaTtcTBa. 3emeTe ru Bo npensupg
pa6boTHUTe ycnoBu n paborata
WTO ce u3BpLyBa. Kopncterneto
Ha eneKTPUYHN anaTtn 3a Apyru Leam
OCBEH 3a HaMeHEeTUTe MOXe Aa
[OBefe [0 OrnacHU cuTyauun.

8) OppXxyBajTe rv pa4ykute u
NOBpLUMHUTE 3a APXKEHE CYBM,
yucTu 1 6e3 macno u gpyru
MacHoOTUW. JInsrasute payvku n
NMOBPLUVHN 3a Op>XeHe cripedyBaaT
6e36eHO paKyBare 1 KOHTposa Ha
ENNeKTPUYHNOT anat BO HernpeaBunaeHn
cuUTyauum.

Ynotpe6a un rpuxka 3a 6aTepuckmoTt
anart

1) TMMonHete rn 6aTepunte camo
CO MoJIHa4M npenopayaHu
op npousBoguTenor. [NonHay
OMn3ajHupaH 3a egeH Tin 6arepun
MO>XXe [ja NpeTcTaByBa OMNacHOCT Of,
no>xap ako ce KOpUCTU CO Jpyru
TVNoBu 6aTepun.

2) Bo enekTpu4HUTE anaTm KopucreTe
camo 6aTtepuu npeaBUAEHN 3a HUB.
Ynotpebarta Ha gpyrn 6atepum Moxxe
0a npeansBrka NoBpeamn 1 noxap.

3) [pxeTe ja HeMcCKopucTeHaTa
6aTepuja noganeky of CnojyBasnku
3a xapTuja, MOHeTu, KJly4YeBu,
WajKu, 3aBPTKU UK Apyru manm
MeTasiHM npeaMeTy WTo 61 MoXKene
Aa Npepu3BuKaaT KpaTokK Chnoj
nomery KoHTtakTute. Kpatok cnoj
nomery KOHTaKkTuTe Ha 6atepujaTta



MOXKe [1a pPe3ynTpa co N3ropeHnLy
UM noxap.

AKO ce KOpUCTU HenpaBuJlHoO,

op 6aTepujata moxXke fja ucteve
Te4yHocT. 36erHyBajTe KOHTaKT
co Hea. Bo cny4aj Ha cny4yaeH
KOHTaKT, UCTIIaKHEeTe COo BoAa.
[loKonKy Te4HoCcTa Bu fojae BO
KOHTaKT CO o4uTe, no6apajre
Me[MLUHCKA NOMOLU. VICTeKyBaHeTO
Ha Te4yHoCTa of, 6aTepujaTa MOXe aa
npeansBrKa nputaumja Ha Koxxarta
NN N3FOPEHMNLN.

He kopucTeTe owTeTeHa unm
mopgudmumpaHa 6artepuja.
OwTeTeHnTe nnn mogudnumnpaHn
6aTepu MOXXE fja ce ogHecyBaaTt
Henpensuanveo 1 ga nosenar oo
nox<ap, eKcrnosuja unv p1u3snK of
nospena

He ja uanoxysajte 6atepujaTta Ha
oraH Ui NPEBUCOKMU TemnepaTypu.
OraH unn Temnepatypu Hag 130 °C
MOXKe [a npegussrkaaT ekcrnoauja.

CnepeTte rm cuTe ynaTtcTsa 3a
MoJIHeHEe U HUKOrall He ja NoJiHeTe
6aTepujaTta unm 6aTepucKnoT
anart HagBop of, TeMnepaTypHUOT
oncer HaBefeH BO ynarcrBaTta

3a ynotpe6a. HenpasnnHoTto
NMOJIHEHE W MOJTHEHETO HAABOP Of,
opo6pPEHNOT TeMnepaTypeH oncer
MOXKe fa ja owTeTn 6arepujata n ga
ro 3rofieMn pU3nKOT of Noxkap.

P>

NMPETNA3JINBO! PUSUK O
EKCMNMO3UJA! Hukoraiwu He
rnoJsiHeTe 6aTepun LUTO He ce
nosHar.

@i
I:b\\
.

akc. 50 °C|

3awTutete ja 6aTepujata

oA TonJiuHa, BKINy4YUuTeJsiIHO U
NMPOAOJNKEHO U3NOXKYBakbe Ha
COH4YeBa CBeT/IMHA, OraH, Boga

] %

v Bnara. locton onacHocT of,
ekcnnosuja.

Cepsuc

1)

1)

MonpaBajTe ro BalWMoOT eNneKTpu4eH
anart camo Kaj kBanucpunkysaH
rnepcoHan u camo CO OpUrnHasnHn
pe3epBHU genoBu. OBa ocurypysa
Jeka ce 3agp>xyBa 6e3begHocTa Ha
€NIeKTPUYHNOT anart.

Hukoraw He cepBucupajte
owteTeHn 6aTtepun. Crte cepsucu
Ha 6aTepunTe Tpeba Ja rm BpLUM camo
NPON3BOANTENIOT U OBNACTEHU
CEPBUICHN LIEHTPU.

Be36egHoCcHM ynatcTBa 3a
nynqan KN

Be36egHoCHM ynaTcTBa 3a cute
pa6otu

[ApXXeTe ro eNneKTpMYHNOT anaTt
caMo 3a U3oiMpaHuTe NOBPLUNHU
3a gpXehe Kora ussegysarte
onepauuu Kage LITo anaTkara
MOXKe Aia AojAe BO KOHTAKT COo
CKPUEeHU JINHUN Ha eNeKTpu4yHaTa
MpeXxa. KOHTaKTOT CO »uLa nog,
HarnoH MoXke [ia M1 HaenekTpuanpa
MeTanHUTe OeNoBy of YPenoT 1 Aa
rnpegnaBrKa enekTpudeH ygap.
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2. bBe3begHOCHM ynaTcTBa nNpu
KOpUCTEeHEe Ha fonru 6yprum

1) Hukoraw He pa6oTeTe co 6p3uHa
rnorosemMa op, MakcumanHarta
Ao3BoJsieHa 6p3nHa 3a gynyankara.
Mpw noronemn 6p3unHK, 6yprujata
MOXXe MaJiKy fa ce 3aHece aKko 1 ce
[o03Bonun cnobofHo aa ce BpTu 6e3
KOHTaKT cO paboTHOTO napye u ga
npeanssnka Nnospeau.

2) Cekorai 3ano4HyBajTe ro
NMpoLecoT Ha Aynyerwe co mana
6p3uHa u Kora byprujaTta Beke e
BO KOHTaAKT CO paboOTHOTO napue.
Mpwn noronemmu 6p3uHN, Gyprnjata
MO>XKE MaJIKy fa Ce 3aHece ako I ce
[03BOMM CNoB6o[HO Aa ce BpTu 6e3
KOHTaKT CO paboTHOTO napye n aa
npeansBrKa nospeau.

3) He npumeHyBajTe npekymepeH
MPUTUCOK U NPUTUCKAjTE cCamo BO
HapoJKHaTa HacoKa Ha Gyprujarta.
Bypruute Mmoxe fa ce cBuTKaar u
cKpLuaT, unv fa fosenar no rybeme
Ha KOHTpoJiaTa 1 noespeaa.

@® HamanyBawe Ha BUGpauum u
Oy4yaBa

OrpaHunyeTe ro BpeMeTo Ha ynoTpeba,
KOPUCTETE PEXMMIN Ha paboTa CO HUCKN
BM6paumm n H1cka 6ydasa 1 HoceTe
ornpemMa 3a fivyHa 3awtuTta 3a garm
HamanuTe edpekTuTe of B1ubpaummnTe n
6yyaBaTa.

CnepHuTe MepKn Ke NoMorHaT BO
HamasyBareTO Ha pPU3MLMTE NOBP3aHn Co
BubpaunmTe 1 byyasara:

u  KopucTeTe ro npousBogoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa yrnoTpeba 1 Kako
LITO € onnaHo BO OBMe ynaTtcTBa.

® [lpoBepeTe fanv NpousBofoT € BO
coBpLUeHa paboTHa cocToj6a 1 [o6po
OfP>XYyBaH.
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= KopucTeTe rn coogBeTHUTE
OOMONMHUTENHN anaTky 3a OBOj
npon3Bof 1 NPOBEPETE Aanu ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocTojba.

= [Ip>xeTe ro nponssofoT LUBPCTO 3a
pPaYKkUTE/MOBPLUNHUTE 3a APXKEHE.

= Opp)KyBajTe ro Npon3BOLOT criopen,
ynaTtcTeara 1 NorpmxeTe ce 3a
COOBETHO NMoAMadyKyBare (JOKONKY e
NPUMEHSINBO).

B [InaHupajTe ro BawmoT paboTeH TeK
Taka LTo ynoTpebaTa Ha MPOon3BOLM
CO BMCOKO HMBO Ha BMbpauun ke ruge
pacnopefeHa BO NO[ONAT BPEMEHCKM
nepvog.

@ LlUTto pa HanpaBuTe BO UTEH
cnyyaj
3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha OBOj
npon3Bop NpeKy oBa ynaTcTeo 3a
ynotpeba. 3anomMHeTe rn 6€36eAHOCHNTE
ynarcTea 1 cTporo nountysajte rn. Osa
Ke noMorHe ga ce nsberHar pusuum un
onacHocCTw.

= Cekorawl 6ugeTte BHAMATENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPON3BOA 32 Aa
MO>XXETE paHo fa rv NpenosHaeTe
ornacHocTuTe 1 fja Nnpe3emMeTe
COOABETHY MEPKN. HaBpeMeHOTO
0ejCTBO MOXXe fa crnpeyn Cepuo3Hin
nospeav 1 MaTepujanHa wrera.

= Bo cny4aj Ha gedeKT, BegHall
VCKJTyYeTe ro Npov3BOAOT 1 n3BageTe
ja 6atepwujata. [Mpen NOBTOPHO Aa ro
KOpUCTUTE, OOHECETE IO Ha NPoBepKa
Kaj kKBannrKyBaH TeXHUYap n
rnonpaeeTe ro AOKOSKY € NOTPEeGHO.



@ lNpeocTaHaTu onacHoOCTU

»  OBoj Npon3Bog reHepupa

€NeKTPOMarHeTHO roJie 3a Bpeme
Ha pabotaral OBa none Moxe, Nog
OApEeneHV OKONMHOCTY, fa BAnjae Ha
aKTUBHW U NACUBHN MEAULIMHCKIN
nvnnanTu! 3a ga ce Hamanm
PU3NKOT 0f, CEPUO3HN UK haTanHK
noBpeau, NpenopadyBamMe niuara
CO MEANLIHCKN UMMNNaHTX aa ce
KOHCYNTMpaaTt Co CBOjOT Jiekap 1
NPOV3BOANTENOT HA MEOULNHCKNOT
VMIMNaHT Npef Aa ro KopucTaT OBOj
nponssopn!

[ypw n Kora NnpasuiHO ro KopucTuTe
OBOj NPOV3BOA, Cenak nocTou
noTeHumjaneH pu3unK of TenecHy nospeamn
1 MatepuvjanHa wreta. Mery gpyroto,
MO>XXe [ia Ce nojasar C/iegHUTE OnacHOCTK
NoBpP3aHn CO AM3ajHOT 1 KOHCTPYKUmjaTa
Ha 0BOj Npon3Bos;

OnacHocT no 3[pa.jeTo Kako
pesynTar Ha eMncumnTe Ha Bubpauum
aKo NPOM3BOAOT Ce KOPUCTW NOZONT
nepuog 1 He ce ynoTpebysa 1
Ofp>KyBa NpaBuITHO.

TenecHu nospegu n maTepujanHa
LiTeTa npegn3BnKaHn o HencrnpasHN
anatky 3a ceyere Unn HeHagejHo
BfIMjaHNe of, CKPUEH npegmeT 3a
Bpeme Ha yrnoTpebara.

OnacHocT of noBpefa 1 marepuvjanHa
LTETa NPEAN3BMKAHN Of, NTETa4KM
npegmeTu.

Be36begHoCHM ynaTtcTBa 3a
nosiHa4u

OBoj ypen Mmoxe ga ro
KOpUCTaT Aeua Ha Bo3pacT
oA, 8 rogmHn 1 NoBeKe,
Kako 1 nnua co HamaneHu
PU3NYKK, CEH30PHN NNK

MEHTaSTHXU CNOCOBHOCTU
WU HeQOCTaTOK Ha
NCKYCTBO U 3HaeHe,
OOKOJKY ce nof Hag3op
N1 UM e fageHo ynaTtcTBo
3a 6e36eHO KOPUCTEHE
Ha ypenoT v rvn pasbupaar
BKJ/Ty4EHUTE ONacHOCTH.
Heuarta He cmeaT ga cu
urpaat co ypenor.
Yucrtereto u
OAP>KYBaHETO O CTpaHa
Ha KOPUCHUNKOT HE CMee
fa ce BpLuK of geua 6e3
Haa30p.

He nonHeTe 6atepun WTO
He ce nosHar.
Heno4unTtyBakeTo Ha oBue
ynaTtcTBa Ke pe3yntmpa co
ornacHu cutyauuu.

AKo KabenoTt 3a
HarnojyBahe € OLUTETEH,
TOj MOpa Aa ce 3amMeHun
Of NPOVN3BOANTENOT,
HEroBuOT CEpPBUC NNK
CNIMYHO KBaNNUKyBaHO
nuue 3a pa ce nsberHe
OMacHoCT.

3awTuTteTe
eNeKTPUYHUTE OENOBU Of,
Bnara. 3a ga ce nsberxe
PU3VK Of, eNeKTpu4eH
yoap, He rv notonysajte
TakBUTe OEeNOBU BO BoAa
NN gpyru TEYHOCTN.
Hukorawu He ro gp>XxeTte
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ypenoT nof mnas soga.
Cnepete rm ynatcTeara 3a
4YNCTEHE, OOPXKYBare 1
nonpaeka.

® YpenoT e HaMeHEeT camo
3a BHaTpeLwHa ynoTtpeba.

A BHUMAHMUE! OBoj nonHau
€ HaMeHeT UCKJTy4MBO 3a
NnonHewe Ha 6aTepun of
cnegHnTe TUMOBW:

Parkside 20 V
BaTtepwuja

PAP20B1 |2 Ah| 5Kkenuu

PAP 20 B3 |4 Ah|10 kenuu

PAPP 204 A1]4 Ah| 5 kenuu

PAPS 208 A1|8 Ah |10 kenuun

®m KynyBauuTte of, cnegHute
3eMju MoXkaT ga Hapadaart
KOMMaTUOUHN 3aMEHCKN
6aTtepuin 1 NoaHa4M of,
OHNajH NPoLABHULNTE Ha
Lidl:
lepmanuja (lidl.de),
®paHywyja (lidl.fr), Benrnja
(lidl.be), Hewwka (lidl.cz),
Xonanguja (lidl.nl), Noncka
(lidl.pl), Cnosauka (lidl.sk),
LLiInanwja (lidl.es)
Kynysa4dnte of cute
Opyrn 3emju moxat aa
MM Hapayaart UCTuTe Ha
www.optimex-shop.com.
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@ lNpep npBarta ynotpeba
® dopatouu

» Osa ynarcTso 3a ynorpeba
hasa nHdopmMaumm 1 Hacokm 3a
pasnnMyHUTE anatky U HMBHaTa
npumeHa. MNMpukaxxaHute anaTku
He Ce BKJTy4eHU BO OMCEroT Ha
ncrnopaka (Bugete ,,Oncer Ha
ncrnopaka®), Tyky rv unyctpvpaar
MOXXHUTE ynoTpebun Ha OBOj
npon3Boa.

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P He KopucTeTe gopartoum LWTo He ce
npenopayaxu og, PARKSIDE. Osa
MOXXe [ia pe3ynTmpa co enekTpuyeH
yaap unm noxxap.

3a 6e36egHa u npasunHa ynotpeba Ha
OBOj NPOV3BOA, NOTPEbHN ce cnegHnuTe
JofarTouu, Kako LUTO ce anaTku U JofaaTHu
anartku:

= CoopBeTHu 6yprumn

= CoofBeTHM 6UTOBM 3a LWTpadere

®  KpcTtay wpaduurep

= TeyHOCT 3a nagemre (Macno 3a ceverbe)
norogHa 3a fynyexe BO MeTa

= CoopgeTHa onpema 3a inyHa 3awTuTa

AnaTknTe n gpogatHuTe anaTtku ce
JocTarnHu BO cneunjanuanpaHmn
npogasHuuy. Cekorall noynTyBajTe
TEXHUYKNTE H6apara Ha OBOj MPOU3BOL,
npu Kynyeatbe (BUAETE ,, TEXHUYKN
noparouu”).

LOKOJIKY He CTe CUrypHW, KOHCYNTUPajTe
ce Co KBaMrKyBaH npogecroHaneL,

1 nobapajTe COBET Of BaLINOT
creuunjanuanpaH npogasady.

CooaBeTHU 6aTepun 1 NoJHa4Yu
Bartepuja: X 20V Team
MonHau: X 20V Team




BmeTHyBame/Bagere Ha
6artepujata

/\ MPETNAS3JIUBO! OnacHocT op,

>

nospepgu!

Cekorall 3akny4yBajTe ro
NPEKNHYBaYoT 3a BKIly4YyBahe/
vcknydyBatse [6], 3a fa ce cnpeun
cnyyajHo cTapTyBawe. [MputncHeTe
ro NPEKNHYBa4oT 3a HacokKa

Ha BpTetbe | 5 | BO LieHTpanHaTa
nonoxx6a (3akny4dyBare), npeq aa ja
cTaBuTe/U3BaaMTe GaTepujata [10].

Bapewe Ha 6aTtepwmjaTa: [putncHeTe
ro KOMYeTOo 3a OTMyLUTaHe Ha
GaTepwjata [12]. VisBageTe ja
6atepujata [10] (cn. D).

BmeTHyBawe Ha 6aTepujaTa:
MopamHeTe ja 6aTepujata [10] co
paykara v N13HeTe ja HaBHaTpe. Taa
Tpeba 3By4HO [a KIIMKHE Ha CBOETO
MECTO.

BaTtepujata moxe ga ce BMeTHe BO
npoun3BoJ0T CamMo BO efHa HacoKa.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha
noJsiHewe Ha 6aTtepujata

(Cn. B)

O

MpoBepka Ha HUBOTO Ha NOJIHEHE
Ha 6aTtepwmjaTa: [lpuTncHeTe ro
KOmnyeTo . LED guoguTte 3a
cTaTyc Ha nonHetse [14] ceetar:

® lMonHewe Ha 6aTepujaTa

(Cn. C)

P MoxeTe fa ja nonHute
6aTepuijata [10] Bo cekoe Bpeme 6e3
[a ro CKpaTuTe Hej3UHNOT BEK Ha

Tpaete.

P TpeknHyBaHEeTO Ha MPOLECOT Ha
nosnHere Hema Ja 1 HaluTeTh Ha

6atepujaTa [10].

0 HanonHeTte ja 6atepujata 10| npeq
ynoTpeba ako € Ha CPeaHO U HUCKO
HMBO Ha MOJIHEeHE.

= LED nHgnkaTopoT 3a NonHerwe
(3enena [17] n upsena [18) nHdpopmupa
3a cocTojbara Ha noaHa4voT (15| 1

6aTepujaTa [10]:

LED pguogn

Crartyc

LipseHata LED
aviona cBeTu

BatepujaTta ce nonHm

3eneHata LED
Jvoga cBetun

BarepujaTa e
LLefIoCHO HarnosiHeTa

3eneHarta u
upseHata LED
aviona Tpenkaar

BarepujaTa e BO
peekt

LipseHata LED
avioga Tpernka

Batepujata e
NPemMHory nagHa unm
npemHory Tonna

3enenarta LED
avoga cBeTu

(6e3 6aTepuja)

[MonHa4voT e cnpemeH

LED auogu HuBO Ha nosiHewe
Lipsena/

noptokanosa/

3eieHa MakcrmanHo
LipBena/

nopTokanosa CpepHo

LipBeHa Hucko

1. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa |10 BO

nonHavor [15].

2. [lloBp3eTe ro KabenoT 3a HanojyBake
€O NpuKIyYoK [16] Ha nonHavoT [15] Bo

LUTEKEpOT.

3. Kora 6atepujata [10] e uenocHo
HanosnHeTa: 13Bagete ja
6artepuvjata of, NoNHa4oT .
13BageTe ro KabenoT 3a HanojyBame
CO MPUKYYOK |16] HAa MONHAYOoT, of,

LUTEKEpOT.
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@® CraBame/Bapere Ha

anaTtkaTta

/\ MPETMNA3JIUBO! OnacHocT of

nospepgu!

MR Anatkute Moxe fa 6upart ocTpu
I |
N\ U [pace sarpear 3a Bpeme Ha

ynoTtpeba. Cekorall HoceTe
3alWTUTHN pakaBuLy Kora
pakyBaTe CO anaTku.

/A NPEOYMNPEQYBAHE!

\ Vsracete ro npoussopor,

) n3Bagete ja 6arepujata
M ocTaBeTe ro fa ce onagu
npeq, Aa npasnTe Kakeu 6uno
npunarogysamal

/\ NMPETNA3J/IUBO! OnacHocT oA

>

nospepu!

Lp>xeTe rn pauete noganeky of,
anaTknuTe Kora npou3BoaoT paboTu.

OTKako Npon3BO[OT Ke Ce NCKITY4H,
anaTtkara npofoskKyBsa aa ce OBUXN
yLiTe Hekoe Bpeme. Hemojte ga ja
Jonvipare unm Kounte afatkara LTo
ce OBWXMN.

MpPon3BOAOT € ONpeMeH Co aBTOMaTCKO
3aKJlyvyBate Ha rnaeaTta, 3a

OTBOpae 1Ny 3aTBopame Ha hyTepoT
3a 3aTerare [ 1] co npcTeHoT 3a

3aTerame [2].
1.

OTBoOpame Ha hyTepoT 3a

3aTerame [ 1]: CBpTETE ro MPCTEHOT 3a
3aTeratrbe | 2 | CPOTUBHO Of, CTPENKuTe
Ha 4acoBHUWKOT (cn. E).

BmeTHeTe cooppeTHa anaTtka Konky
LITO e NOTpe6bHO BO hyTepOT 3a
3aTerame [ 1].

3aTBopame Ha dyTepoT 3a
3arTeramwe : [pxeTe ja anatkata

Ha MecTo. CBpTETE ro NPCTEHOT 3a
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3arerame BO HAaCOKa Ha CTpeJikute
Ha 4YaCOBHUKOT.

@® [Mpo6Ho paboTerwe

P N3BpLueTe Npo6HO paboTere
6e3 onToBapyBatbe Npeg, npsara
ynotpeba 1 No cekoja npomeHa
Ha anatka. BegHaw ncknyyete
ro NPoV3BOAOT ako anarkara
paboTn HepamMHOMEpPHO, Ce nojasat
3HaYUTENHN BUGpaLmn unm ce
cnylwaaT abHopMasiHu 3BYLIN.

O [Npepg ynotpeba, npoBepeTe fanu
anaTkara e npaBuiIHO HAMEeCTeHa,
T.€. LeHTpumpaHa Bo pyTepoT 3a
3aTerare [1].

O buTtoBuTe 3a WTpadere ce 03Ha4YeHN
crnopeg HUBHUTE OUMEH3NN 1 OBJINK.
JOKOIKy He CTe CUrypHu, cekoratw
npBO TECTNPA|Te, 3a Aa ce ocurypare
neka 6uToT nexxun 6e3 nydra BoO
rnaeata Ha LwpadorT.

® PakyBame
@® N360p Ha 6p3uHa

/A BHUMAHME! Pusuk op,
oluTeTyBate Ha NPon3BoaoT!

PakyBajTe co cenektopot
Ha 6p3vHa [4] camo kora

npon3BoAoT € LEeJIOCHO 3arpeH.

B [lpomeHeTe ja 6p3uHaTa co TypKamwe
Ha cenekTopoT Ha 6p3uHa |4 | Hanpeq
vnnn Hazag (cn. F).

Bp3uHa 1:

MorogHo 3a: LLiTpadere
BpanHa Ha BpTemwe: | Hucka
BpTe>XeH MOMEHT: Bucoka




BpauHa 2: O Bknydysame: [1puTucHeTe 1
3app>XeTe ro NpeknHyBa4oT 3a
BK/y4yBare/MCKIy4yBarbe [6].
Mpunarogete ja 6p3nHaTa no notpeba

[NorogHo 3a: LOynyene
BpauHa Ha BpTewe: | Bucoka

BpTexeH MOMeHT: Hucka (BupeTe ,Perynupare Ha 6p3anHaTa’)
(cn. .
® lNocTaByBare Ha HacoKa Ha O WUcknydysamwe: OTryLuTeTe ro
BpTEHHLE NPEeKNHYBayoT 3a BKIy4yBarbe/

vcknyyyBare [6].
/\ BHUMAHME! Pusuk on
owiTteTtyBawe Ha npou3BogoT! ® Perynupamwe Ha 6p3uHaTa

PakyBajTe CO MpeKuHyBajoT 3a ® MoxeTe fa ja KoHTponupare 6pauHara
Hacoka Ha BpTere [5 | camo kora MpeKy cunara Ha NpuUTCKarbe LWTo
NPOn3BOAOT € LIeNIOCHO 3anpeH. Ce npumMmeHyBsa Bp3 NPeKnHyBa4oT 3a
BKJyuyBarbe/UcKydyBarbe [6 |
= [lpomeHeTe ja HacokaTa Ha BpTeHe
Mputucok BpsuHa

CO NpUTUCKaHE Ha NPEKNHYBa4oT 3a = - n

Hacoka Ha BpTee [5] Ha fecHo unm oman npuTMcok: omana

Ha neso (cn. G). lNoronem NpUTUCOK: MNosuncoka

m  Kora npeknHyBa4oT 3a Hacoka Ha
BpTere [5] e Bo LieHTpanHa nonox6a,
NPEKUHYBAYOT 3a BKITy'yBabe/

ronysare 6o sanyen |ABEMEWKA |

@® LED pa6oTHO cBeTno

@® KoHTpona Ha BpTeXXeH ) LED pa6otHoTo ceeto [11]
MOMEHT npoaosixXyea aa ceBeTn I'lpI/I6J'IVI)KHO
B BOTEXHUOT MOMEHT MOXE 8 C6 10 cekyHOU OTKako NpOn3BOLOT Ke
Ce VCKITYHN.
npunaroau co BpTere Ha YaypaTa 3a
BPTeXeH MoMeHT [ 3] (cn. H). OBoj Npoussoa e onpemeH co LED
0 Manu 3aBpTKU Unn Meku paboTHO cBeTo |11]| 3a OCBETNyBahEe Ha
maTepujanu: V136epeTe Hucka HenocpegHaTta paboTHa NoBpLUNHA 1
nocTaska (van 6poj). nopobpyBahe Ha BUOQJIMBOCTa BO crnabo

0 lonemn 3aBpPTKU, TBpAU MaTepl/ljaﬂl/l OCBET/IEHN CPELNHN.
WIn 3a OABPTYBatbe Ha 3aBPTKMU:
M36epeTe BUCOKa NocTaBka (ronem
6p0j).

0 3a gyn4yemne: CBpTeTe ja yayparta
3a BpTEXeH MOMeHT [3] Ha
rnosioXkK6a ANy,

= LED pa6otHoTo ceeTno [11] ceeTu
aBTOMATCKM C& AofieKa NPOU3BO/0T €
BKITYYEH.

@® BknydyBawe 1 UCKIlydyBawe

P [NpekuHyBa4oT 3a BKNy4YyBare/
ncknydysatse [ 6| He Moxe fa ce
dukcupa.
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@® YnartcrtBa 3a pa6bora

p [Mpoun3BopoT € orNpemMeH co
eneKTpoHcKa 6e36enHOCHa
dyHKLUMja 3a cnpevyBarbe Ha
nosparteH yaap. 3a Bpeme
Ha paboTara, MPOu3BOAOT Ce
MCKIy4yBa ako ce rnojasn HeHaaejHo
NI HEOYEKYBaHO 3arfiaByBame 1iu
6noknpane. OBaa gononHUTeNnHa
6e36egHOCHa (hyHKLUMja ro Hamanysa
PU3NKOT Of CEPUO3HY NOBPeaV.

P OTKako Ke ce oTcTpaHu
3arnaByBaheTo Un 6nokanara:
[Mpon3BOAOT aBTOMATCKHM Ce Bpaka
BO PEXMM Ha HopManHa paboTa.

BpTe)xeH MOMEHT

= [lomanuTe 3aBpPTKU/GUTOBM MOXeE Aa
Ce oLTeTar ako NocTaBuTe NperonemM
BPTEXXEH MOMEHT unm 6poj Ha BPTEXMU.

CunHo wrpadere (Bo metan)

0 Ce jaByBaaT 0CO6EHO BNCOKM BPTEXKHU
MOMEHTHU, Ha NpUMep, Npu WTpadere
BO METaJs CO HacafHU KJy4eBu.
N36epeTe mana 6p3uvHa.

JlecHo wtpadere (Ha np., BO MEKO

ApBO)

O LrpadeTte co mana 6p3nHa 3a Aa ce
n3berHe owTeTyBamwe Ha ApBeHaTa
MOBPLUMHA KOra rnasara Ha 3aBpTkara
Ke [ojae BO KOHTaKT CO Hea.
KopucTeTe thpeseHk.

Mpu gynyewe BO ApBO, MeTan u gpyru
maTtepujanu

0 KopucTeTe ronema 6p3nHa 3a manu
O6yprun n mana 6p3unHa 3a ronemMm
oyprun.

0 KopucTeTe mana 6p3uvHa 3a TBpau
mMartepwujanu n ronema 6p3nHa 3a Meku
mMaTtepujanu.
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0 O6e3beneTe ro Um NPULBPCTETE MO
paboTHOTO Napye BO cTera (QOKOJKY e
MO>XHO).

0 OsHayeTe ja To4kaTa 3a fiyn4yerse co
KNUpHep unn co wajka. 13bepete mana
6p31Ha 3a NOYETHOTO AyMN4eHse.

0 [lMosneyeTe ja 6yprujarta WTO ce
BPTW Of AyrKarta HEKONKY nartu, 3a
Oa rv OTCTpaHuTe CTPYyroTUHNUTE n
npaLuyHara of, [yn4YeHeTo.

Ayn4yere BO meTan

0 KopucTtete 6yprum 3a metan (HSS).
3a Hajgobpwn pesynTaTu, nagete ja
6yprujata co TEYHOCT 3a Ayn4yere
(macno 3a gynyeme). Bypruute
3a MeTan MoxXke Aa ce KopucTart u
3a gynyemne BO nnactuka. Npso,
nagynyete co 6ypruja og @ 3 mm
1 MOCTENEHO 3rofieMyBajTe ro
OvjameTapoT Ao notpebHaTa
ronemMuHa.

Ayn4yere BO ApBO

01 KopwucTeTe 6ypruja 3a 4pBO CO BPB 32
LeHTpUpame.
Ana6oko gyn4yewe: Kopncrete
cBpgen.
lonem aujameTap 3a gyn4yeme:
KopucTete Forstner 6ypruja.
ManuTe 3aBpTkM MOXe Aa ce
3awipacdat AUPEKTHO BO MEKO APBO
6€e3 NPETXOQHO Aynyere.

[Ap>xa4 3a pemeH
(Cn. J)

/A MPETMNA3/IUBO! OnacHocT of
noBpegu!

P TNpepn pa ro npukayute Nponu3Bo[oT
Ha peMeHoT: NpuTucHeTe ro
NMPEKNHYBa4oT 3a Hacoka Ha
BpTEHE | 5 | BO LieHTpanHata
nonoxxk6a (3akny4vysatrbe). OBa
crpeyyBa Clly4ajHO BKJlyYyBare Ha
NpoV3BOAOT.



> [pxayoT 3a pemeH [9] Bu
OBO3MOXYBa Jja ro 3aKauuTe anaTot
Ha PeMeH WK YaHTa.

p [Ip>Xa4yoT 3a PeMEH He e MPETXOAHO
MOHTUPaH.

p [p>xa4oT 3a peMeH MOXe fa ce
NpuUKadn Ha ABeTe CTpaHu of,
PEMEHOT.

P 3a MOHTaXka Ha Ap>Xa4oT 3a PEMEH,
notpebeH e KpcTay wpaduurep.

1. Ona6aBeTe ja 3aBpTKaTa Ha Ap>KayoT
3a pemeH [9] co kpcTay Wpaduyrep.

2. BMmeTHeTe ro gp>kayoT 3a pemMeH Ha
efHaTa cTpaHa of, Npon3BOAOT.

3. 3arerHere ja 3aBpTKaTa co KpcTad

wpacdumrep.

® Yucremwe n Hera

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

\ VI3racete ro nponsBogor,
| n3Bapete ja Gatepujata

1 OCTaBeTe ro fga ce onagu
npeq oa u3BpLUMTe KakBa 6uno
npoBepKa, oap>XyBare Un
ynctemre!

® YHucremwe

P> He KopucTteTe XeMUCKU, ankanHu,
abpasvBHY U ApYyru arpecrBHA
cpencTBa 3a YACTEHE U
Ae3nHdeKumja, 3a YucTere Ha
npoun3BofoT, 6UAEjKM Tre MoXe aa
T oLITETaT NOBPLUMHUTE.

B PefoBHOTO, NPaBUHO YNCTEHE
nomara ga ce ocurypa 6e36efnHa
ynoTtpeba 1 ro NpofomKyBsa
pPaboTHMOT BEK HA MPON3BOAOT.

]

OTBOpUTE 32 BEHTUaUMja cekoralyl
Mopa ga 6ugar 4YnicTu.

BHumMaBajTe fa He HaBnesart TeYHOCTU
BO NMPON3BOJOT.

Cekorall ogp>xyBajTe ro npon3sonoT
4KCT, CyB 1 6€3 Macno UM MacHOTUN.
OTcTpaHeTe ja npallmnHaTa rno cekoja
ynotpeba 1 npeq, CKNagmparse.
VcuncTeTe ro nponsBoAoT CO cyBa
Kpna. KopucTteTte mMeka 4YeTka 3a
TELKO JocTanHy MecTa.

OTcTpaHeTe ja HeuncToTmjata n
npawumHara, 0cobeHo of, OTBOpUTE 3a
BEHTUNaLMja, CO Kpna 1 MeKa 4YeTka.

OppxyBame

lMpoBepeTe ro NPon3BO[0T 1
pogarouuTe (Ha np. anaTku) 3a 3Haum
Ha abetbe 1 oTeTyBare NpPeq, u

no cekoja ynotpeba. 3ameHeTte ru

CO HOBW Kako LLTO € OMu1LIaHo BO
oBa ynaTtcTBO 3a ynoTpeba. Nputoa
obpareTe BHUMaHNE Ha TEXHNYKNTE
6aparba (BUgeTe ,, TeXHNYKN
nogarouu®).

MonpaBka

BHaTpe BO 0BOj Npon3Bog Hema
OEenoBy LUTO MOXKE fa ' nonpasa
KOPUCHUKOT. KoHTakTupajTe
KBaNnrKyBaH TeXHN4Yap 3a aa ro
npoBepy 1 Nonpasun NPON3BOLOT.

@® Cknagupame

[MpuTUCHETE ro NPeKrHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTetbe | 5 | BO LieHTpanHa
nonoxo6a 3a fia ro 3akny4uTe
NPEKNHYBa4OoT 3a BKIy4yBarbe/
ncknydyBare [6].

VcuncTeTe ro Npon3BOL4OT Kako LWTO e
onuLIaHo norope.

YyBajTe ro NnponsBofoT U HErOBUTE
Jofartouy Ha TeMHO, cyBo, A06pOo
NPOBETPEHO MECTO 3aLLUTUTEHO Of,
Mpas.
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0 Cekorall 4yBajTe ro Nnpon3BoaoT
Ha MeCTO HefocTanHo 3a geua.
OnTtumanHarta Temneparypa 3a
[ONropoYHO cKnaampane (MoJonro of
3 meceum) e nomery +20 °C pgo +26 °C.

1 BmeTHeTe ro 6uToT 3a wrpadere BO
Ap>XXayoT 3a 61TosK [8].

[ YysajTe ro nponssofoT BO KyhepoT 3a
Hocetbe [19).

YnaTtctBa 3a 6aTtepujaTa

0 YysajTe ja 6aTepujaTa [10] camo
OenymHo HanosHeTa. HuBoTo Ha
nonHere Tpeba aa 6uage nomery 40 %
0o 60 % (upBeHWTE 1 NopTOKaNoBUTE
LED gvoam 3a cTaTyc Ha MomnHeHe
cBeTar).

0 [NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MOJSIHEHE
Ha 6aTtepujaTta |10] NpPUGANXKHO
Ha cekou 3 MeceLm 3a BpeMe Ha
NPOAOIKEHO cknagupamse. [NonHeTe
no notpeba.

@® TpaHcnopT

O TNpuTUCHETE ro NPeKHyBa4voT 3a
Hacoka Ha BpTetse | 5 | BO LieHTpanHa
nonoxxoéa 3a Aa ro 3aknyyute
NPeKNHYyBa4oT 3a BKIy4yBare/
ncknydyBare [6].

O TpaHcnopTupajTe ro Nnpon3so[oT BO
KycbepoT 3a Hoceme [19).

[ 3awTuTeTe ro NPousBOAOT Of yaapu
1 CUHW BUbpaumm, kov ce jaBysaaT
0Cco6€eHO 3a BpeMe Ha TPaHCMopT BO
BO3uWna.

0 O6es3bepneTe ro NPoN3BOAOT Of,
JM3rarbe 1 NpeBpTyBatbe.

® Opnaramwe

AmbanaxaTta e HarnpaBeHa o] eKOJIOLLKN
MaTelejanM KON MOXeTe aarum
OONOXKNTE NPEKY NNOKaNHNTE LEeHTPpn 3a
peuvkKnpame.

BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo
by  Ha maTepujanuTe 3a nakysarbe
@ npwv cenekTuparbe Ha OTnagoT,
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TVEe Ce 03Ha4YEeHN CO KpaTeHKu (a)
n 6poesu (b) co cnegHOTO
3Ha4vemne: 1-7: Nnactnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHrpaHu matepujanu.

MpousBopn:
Y BapwujaHTuTe 3a ognarame
ﬁn Ha NCTPOLLEHNOT NPON3BOA,
MOXXeTe fja rn Jo3HaeTe BO
Bawarta onwTuHa unm rpagcka
agMuHUCTpauumja.

He e ynoTpebnms, BO UHTEPEC
Ha 3allTTaTa Ha XX1MBOTHaTa
cpepnvHa, He ro pnajte Bo
OOMaLLHNOT oTnag, TyKy
npepagerTe ro Ha COOABETHO
CTPYYHO oanarame. 3a
UHhopMaLmy 3a CObNpHUTE
NMYHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obpareTe ce go Bawata
HagnexHa agMuUHUCTpauumja.

E Kora BalumoT Npon3Bof BeKe
|

LedekTHUTE nnn nckoprucTeHn 6arepun/
akyMynaTopu Mopa fia ce peuvknmpaar.
BparteTe rn 6atepunte/akymynaropute
n/vnn NPon3BoAOT NPEKY MOHYAEeHNTE
COBUPHUN MecTa.

LUTeTHM nocneguuu 3a
Ei XUBOTHaTa cpeauHa npu

HenpaBuIHO ofJfarakwe Ha

6aTtepun/akymynartopu!

WN3BapeTe rv 6atepumte/akymynaTopCcKuoT
nakeT of NPOV3BOAOT NPef, opJiararse.

BaTtepuunTe/akymynatopute He cmeaT
Ja ce pnaat co KOMyHalHUOT oTnag.
Trne MoXe fa cogp>xaT TOKCUYHUN TELLKK
MeTanu 1 nopyiexxart Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckute cumbonun
Ha TELLKUTE MeTann ce CnegHnBe:

Cd = kagmuym, Hg = >xuBa, Pb = onoso.
3aToa, BpaTteTe ri UICKOPUCTEHUTE
6aTepu/akymynaTopu Ha KOMyHasHO
cobrpayvko MecTo.



® lapaHuvja

Mpon3BoAOT € N3paboTeH criopes CTPorn
HACOKW 3a KBaJINTET N € BHNMATEJTHO
npoBsepeH npepg ncrnopaka. Bo cnyyaj

Ha MaTepujanHn UM NPonN3BOLACTBEHN
HepocTaToLu, MMaTe 3aKOHCKYM npasa
KOH NpofasayoT Ha Npon3BofoT. BawnTe
3aKOHCKW npaBa He Ce orpaHun4eHun Ha
HUKaKOB HauyMH CO HallaTa rapaHuuja
HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npomn3Bog 3HecyBsa
5 rogmHn opg, 4aTymMoT Ha KyrnyBame.
lapaHTHMOT pokK 3ano4yHyBa of AaTymoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36eHO MeCTo,
61aejKn 0BOj [OKYMEHT e NoTpebeH Kako
[OKas 3a KynyBareTO.

Cute owTeTtyBamwa Unan HegoctaToun Kon
nocToene yuTe npn KynyBakbeTo Mopa
BeHall fa ce npujaBat no BageHeTo Ha
npon3BogoT of ambanaxara.

[okonKy Npon3BOAOT BO POK Of, 5 rofnHu
Of, [aTyMOT Ha KyrnyBar€ NoKaxe
mMarepujaneH uim Npon3BoACTBEH
HEeJOoCTaToK, HUe — MO Hall N3Bop- Ke ro
rnonpasuMe uny 3ameHnMme 6ecnnaTtHo 3a
Bac. M[apaHTHMOT pok He ce NpogomKyBa
co npudaTeHo rapaHTHO 6aparbe. OBa
BaXkKU 1 32 3aMEHETUTE 1 NornpaBeHnTe
Oenosu.

Ogaa rapaHumja NnpecTaHyBa [a BaXku ako
NPOU3BOAOT € OLUTETEH WJIN HEMPaBUIHO
KOPVICTEH U OZP>KYBaH.

lapaHumnjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HepgocTaToun. OBaa
rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha L,enoBu

Of, NPOV3BOAOT KOW Ce NPEAMET Ha
HOPMasHO TPOLLEHE 1 3aT0a ce cMeTaaT
3a NoTpoLUHM fenosu (Ha np. 6aTepun,
LpeBa, KEPTPULIN), HATY Ha OLUTETYBaHa
Ha KPEBKW AEN0BM, Kako LUTO ce
NPeKNHyBayy Uin OenoBu of, CTakJo.

@ [MocTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a pa ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha

BawweTo 6apatbe, cnefete rv cnegHute
ynaTcTBa:

3a cute 6aparba NOAroTBeTE ja
cMmeTkara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 514884_2510) kako gokas 3a
KyrnyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXKETe Aa ro
HajoeTe Ha 03HakaTa Ha NMPOW3BOAOT, Kako
rpaBypa Ha Npon3BOAOT, Ha HacnoBHaTa
cTpaHuua Ha Baweto ynartctso (gony
NIeBO) WA Ha HanenHuuaTa Ha 3agHNoT
WV OONMHWNOT Aen of, Npov3BOAOT.

[okonky ce nojaBaT yHKLUMOHAHN
gedeKTn unmn gpyru HegocrtarTouuy,
HajNpPBO KOHTAKTUPA|TE ja HaBeaeHaTa
cepBucHa cny>k6a no TenegoH nnm no
e-nowiTa.

[Mpon3BOAOT LUTO € eBULEHTUPAH KaKO
HeuncrnpasBeH MOXETe fia ro ucnparumTe,
6e3 nowTaprHa, Ha cepBuUcHaTa agpeca
LUTO BUW € COOMLUTEHa, Npu WTO Tpeba
[0a ro npunoxnTte gurckanHaTa cmeTka
1 Aa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTon
HEeQoCTaToOKOT M Kora ce nojaBusl.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUONTE N NPE3eMETe OBa U MHOTY ApYyri
ynarctea. Co oBoj QR-kop ke bugete
ONPEKTHO npeHaco4veHn Ha parkside-
diy.com. V136epeTe ja Bawarta 3emja n
npebapyBsajTe r1 ynatcTeaTa 3a ynorpeba
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npeky noneTo 3a npebapysame. Co
BHeCyBah€e Ha 6p0ojoT Ha apTUKIIOT
(IAN) 514884 _2510 ke pojoete oo
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a Bawmor
npovseon.

® Cepsuc

wK CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmMynap Ha
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

AAA Cpncku 3HaK 3a CO06pa3HOCT
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@® EY peknapaumja 3a coo6pa3HoOCT

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Drill Driver
Model Number: HG13562

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 I

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22.12.2025009¢7 //Zuﬂ{/]é(, o ) o
Place Date L ppslr'ﬁens Buchheim ppeVL Br. Thgﬁten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Hyrije. ... Fagja
Pérdorimiisynuar. . . ... e Faqgja
Fushéveprimiidorézimit. . . ... ... . ... Faqgja
Pérshkrimi i pjeséve . .. ... .. e Faqgja
Tédhénateknike. . . ... . Faqgja

Udhézime sigurie............. ... .. ... ... . Fagja
Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet elektrike............... Fagja
Udhézime sigurie pér makinat e shpimit ......... ... ... ... ... ..... Faqgja
Ulja e dridhjeve dhe zhurmés . . ... ... . i e Faqgja
Sjelljanérasturgjence . ... e Faqgja
Rrezigetembetura. . ... ... . Fagja
Udhézime sigurie pér karikuesit . . . ... ... .. . Faqgja

Para pérdorimittéparé...................... ... ............ Fagja
AKSESOrE . . . o e Fagja
Vendosja/heqgja e paketés s€é baterisé . ............. ... ... ... ... Fagja
Kontrolloni statusin e karikimit sé paketés sé€ baterisé. . .............. Faqgja
Karikoni paketénebateris€ ......... ... . . . i Faqgja
Futni/higniveglénshtesé . ... .. ... .. . Fagja
Proveé pune . .. ... Fagja

Pérdorimi....... ... ... . Fagja
Zgjidhnimarshin. .. ... ... e Faqgja
Cilésoni drejtimin e rrotullimit . . . ... ... ... . Faqgja
Rregullimii giftit rrotullues. . .. ... ... Faqgja
Ndezjadhe fikja . ... i e Faqgja
Rregullimii shpejtésisé. . . . ... .. . Faqgja
Drité pune LED . .. .. .. e Fagja

Udhézime puné..... ... ... ... ... . . . . . Fagja

Pastrimidhe kujdesi................ ... ... ... ... .. ... ..., Fagja
Pastrimi. . .o e Fagja
Mirmbajtie. . . ... e Faqgja
Riparim . . e Faqgja
Ruajtja. . .. Faqgja
TranspPorti . ..o e Fagja

Asgjésimi.................... Fagja

GarancCia. . ... Fagja
Proceduranérastgarancie. ... ... Faqgja

Shérbimi..... ... ... ... .. Fagja

Deklarata e konformitetite BE-sé .......................... Fagja
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Né kété udhézues pérdorimi, mbi paketim dhe né pllakén e tipit: pérdoren
paralajmérimet e méposhtme:

R
W

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Fikeni produktin dhe higeni
paketén e baterisé pérpara se té
ndérroni aksesorét, ta pastroni dhe
kur nuk e keni né pérdorim.

Ndigni paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé!

= Mbrojeni paketén e baterisé nga i
(77| nxehti dhe rrezatimi i zgjatur dhe i
=20 fortd i diellit.

Pérdoreni produktin vetém né
dhoma té brendshme té thata.

D>IPE

Mbrojeni paketén e baterisé nga
uji dhe lagéshtira.

Vishni doreza mbrojtése!

\

Mbrojeni paketén e baterisé nga
zZjarri.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

[l

Rrymé/tension alternativ

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

|

Rrymé/tension i drejté

Shenja CE vérteton konformitetin
me direktivat e BE-sé pér
produktin.

Cce

=% Siguresé e imét

20 V TRAPAN ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t&€ produktit. PErdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

@® Pérdorimi i synuar

= Produkti éshté projektuar pér vidhosje
dhe shpim né dru, metal dhe plastiké.

B Produkti nuk éshté projektuar pér té
shpuar né materiale tepér té forta si
p- sh. gcimento apo betoni.

= Pérdorini gjithmoné veglat shtesé sipas
géllimit té tyre té synuar! Kur blini dhe
pérdorni veglat shtesé, ju lutemi té keni
parasysh kérkesat teknike té& produktit
(shihni “Té dhéna teknike”).

= Drita e punés LED [11] e kétij produkti
éshté projektuar pér t& ndriguar zonén
e drejtpérdrejté té punés.

= Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té rezultojé
né rrezige té tilla si rrezik pér jetén,
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Iéndime dhe démtime. Prodhuesi

nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet gé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk &shté
projektuar pér pérdorim komercial ose
aplikime té ndryshme.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet t€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét e
vogla! Ekziston rreziku i gélltities dhe
mbytjes!

20 V Trapan me bateri
Paketa e baterisé
Karikuesi

Mbajtésja e rripit
Canté bartése
Udhézime pérdorimi

— a4 a4 g

@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget
me ilustrime dhe njihuni me té gjitha
karakteristikat e produktit.

Figura A:

Mandriné

Unaza e mandrinés

Méngé cift rrotullues
Pérzgjedhési i marsheve

Celési i drejtimit té rrotullimit/kygi
Celési i ndezjes/fikjes/rregulluesi i
__shpejtésisé

|7 | Dorezé

i Mbaijtésja e majave (magnetike)
|2 | Mbaijtésja e rripit
110
1]

BENENE

Paketa e baterisé
Drité pune LED

Figura B:

[10] Paketa e baterisé
12| Butoni i zhbllokimit té€ paketés sé
baterisé
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Butoni B (statusi i karikimit)
LED-et e statusit t& karikimit (t& kuge/
portokalli/jeshile)

Figura C:

Paketa e baterisé

Karikuesi (karkues i shpejté)

Kabllo lidhése me spinén elektrike

Drita LED e kontrollit t& karikimit —
jeshile

Drita LED e kontrollit t& karikimit — e
kuge

Pa figuré:

Canté bartése
@® Té dhéna teknike

20 V Trapan me

bateri PABSP 20 Li C4

Tensioni i vlerésuar: |20V ===

Mandriné me
shtréngim té

Lloji i mandrinés:

shpejté
Transmetim: 2 marshe
Shpejtésia e vlerésuar né boshllék n:
Marshi 1: 0-500 min™
Marshi 2: 0-2000 min™'
Momenti rrotullues
maks.: 60 Nm

Diapazoni i shtréngi-

mit t& mandrinés: maks. @ 13 mm

Diametri maks. i né celik @ 13 mm

shpimit: né dru @ 38 mm
Paketa e baterisé = PAPP 204 A1
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni i vlerésuar: |20V =—=
Kapaciteti: 4 Ah

Vlera e energjisé: 80 Wh

Numri i pilave té
baterisé: 5

Fuqia e frekuencés: |< 20 dBm
Brezi i frekuenceés: 2400-2483,5 MHz
Temperatura: maks. +50 °C




Karikuesi i shpejté PLG 20 C3
Né hyrje:

Tensioni i vlerésuar: 230-240 V~
Frekuenca nominale: 50 Hz

Fuqia e vlerésuar: 120 W
Siguresa (e brendshme): 3,15 A/==
Né dalje:

Tensioni i vlerésuar: 21,5V =—
Rryma e karikimit: 4,5 A

Klasa e mbrojtjes: 1I/g]
Temperatura e rekomanduar e
ambientit:

Gjaté karikimit: +4 °C deri +40 °C
Gjaté funksionimit: +4 °C deri +40 °C
Gjaté ruajtjes: +20 °C deri +26 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje
me EN 62841. Niveli i vlerésuar i zhurmés
me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit t& z&rit L,x: |83 dB
Pasiguria Kpa: 5dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lya: 91 dB
Pasiguria Kya: 5dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale
e tre drejtimeve), té& pércaktuara sipas
EN 62841:

Shpimi né metal:

Dridhja e dorés/krahut a,p: 2,93 m/s?

Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

y

) Vishni mbrojtése pér dégjimin!

/A PARALAJMERIM!

» Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés
sé punés gé pérpunohet. Mundohuni
ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve
dhe zhurmés sa mé té ulét té jeté e
mundur. Disa shembuj té masave
pér té zvogéluar ekspozimin ndaj
dridhjeve pérfshijné veshjen e
dorezave gjaté pérdorimit t€ pajisjes
dhe kufizimin e orarit t€ punés. Té
gjitha pjesét e ciklit t& funksionimit
duhet t& merren né konsideraté
(p-sh., kohét kur pajisja elektrike
éshté e fikur dhe kohét kur ajo éshté
e ndezur, por punon pa ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale
dhe vlera e specifikuar e emetimit té
zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé pajisje
elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve
dhe vlera e specifikuar e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak
té ngarkesés.
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A Udhézime sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

P> Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike t&€ dhéna me
kété pajisje elektrike. Mosndjekja
e udhézimeve té€ méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé
punojné me bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa ndriguara
té punés mund té ¢ojné né aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose
pluhur té ndezshém. Pajisjet elektrike
prodhojné shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike

1) Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk duhet
té modifikohet né asnjé ményré.
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Mos pérdorni spina adaptuese me
pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i
larté i goditjes elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut
ose lagéshtirés. Hyrja e ujit né njé
pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

4) Mos e keqpérdorni kabllon lidhése
pér ta transportuar, varur ose pér
té térhequr pajisjen elektrike nga
priza. Mbajeni kabllon lidhése
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése.
Kabllot lidhése t& démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.

5) Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese qé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

6) Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés
s€ mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1) Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve.



Njé moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike mund
té rezultojé né Iéndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze sigurie.
Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, k€pucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né varési
té llojit dhe pérdorimit té pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.
Shmangni funksionimin e
paqéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i 1éné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé Iéndime.
Shmangni qéndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qé té keni

njé géndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té€ papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét [évizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér
nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit,
ato duhet té lidhen dhe té pérdoren
si¢c duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrjen e pluhurit mund té zvogélojé
rreziget e pluhurit.

8)

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni té& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me
pajisjen e duhur elektrike, mund té
punoni mé miré dhe mé té sigurt
brenda diapazonit té€ specifikuar té
fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé pajisje
elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet
té riparohet.

Shképuteni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqgni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé rregullim,
té ndryshoni aksesorét ose ta
ruani pajisjen. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen aksidentale té
pajisjes elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike gé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
pajisjen ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin até.
Pajisjet elektrike jané té rrezikshme
kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes veglat dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té€ mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
qé mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
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pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

6) Mbaijini veglat prerése té mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe
té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

7) Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me kéto
udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén gé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
géllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

8) Mbaijini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me

bateri

1) Karikoni baterité vetém me
karikuesit e rekomanduar nga
prodhuesi. Njé karikues i projektuar
pér njé lloj té caktuar baterie mund té
paragesé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje té tjera baterish.

2) Pérdorni vetém baterité e
projektuara pér kété qgéllim né
pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive
té tjera mund té shkaktojé Iéndime
dhe zjarr.

3) Kur nuk éshté né pérdorim,
mbajeni bateriné larg kapéseve
té letrés, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike g€ mund
té shkaktojné qark té shkurtér. Njé
qark i shkurtér midis kontakteve té
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baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga
bateria mund té rrjedhé Iéng.
Shmangni kontaktin me té. Né rast
kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. Nése Iéngu ju bie né sy, kérkoni
ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i
baterisé gé rriedh mund té shkaktojé
acarim té lékurés ose djegie.

Mos pérdorni bateri t&€ démtuara
ose té modifikuara. Baterité e
démtuara ose t&€ modifikuara mund té
reagojné né ményré té paparashikuar
dhe té shkaktojé rrezik zjarri,
shpérthimi ose Iéndimi

Mos e ekspozoni bateriné ndaj
zjarrit ose temperaturave té larta.
Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C
mund té shkaktojné shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni

kurré bateriné ose pajisjen

me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar né
udhézimet e pérdorimit. Karikimi i
gabuar ose jashté intervalit té lejuar
té temperaturave mund ta prishé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

KUJDES! RREZIK
A SHPERTHIMI! Mos i karikoni

kurré baterité e pakarikushme.

+.7
%D ' Mbrojeni bateriné nga

nxehtésia, duke pérfshiré

ekspozimin e zgjatur ndaj
rrezeve té diellit, zjarrit, ujit

dhe lagéshtisé. Ekziston rreziku

K| i shpérthimit.
()




Shérbimi

1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

2) Mos i mirémbani kurré baterité
e démtuara. E gjithé mirémbajtja
e baterisé duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit.

@® Udhézime sigurie pér makinat
e shpimit

1. Udhézime sigurie pér té gjitha
punimet

1) Mbajeni pajisjen elektrike vetém
nga sipérfaget e izoluara té dorezés
kur kryeni njé veprim ku vegla
shtesé mund té bjeré né kontakt
me instalime elektrike té fshehura.
Kontakti me njé tel nén tension
mund ti véré nén tension edhe pjesét
metalike t€ pajisjes dhe té shkaktojé
goditje elektrike.

2. Udhézime sigurie kur pérdorni
shpues té gjaté

1) Mos punoni kurré me njé shpejtési
mé té larté se shpejtésia maksimale
e lejuar pér shpuesin. Né shpejtési
mé té larta, shpuesja mund té pérkulet
lehtésisht nése rrotullohet lirshém
pa kontakt me materialin g€ do té
punohet, dhe kjo mund té shkaktojé
Iéndime.

2) Gjithmoneé fillojeni procesin e
shpimit me shpejtési té ulét dhe
vetém kur shpuesi éshté tashmé
né kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, shpuesja mund
té pérkulet lehtésisht nése rrotullohet
lirshém pa kontakt me materialin
qgé do té punohet, dhe kjo mund té
shkaktojé Iéndime.

3) Mos ushtroni presion té tepruar
dhe vetém né drejtim gjatésor ndaj
shpuesit. Shpueset mund té pérkulen
dhe si pasojé té thyhen, ose té cojné
né humbje kontrolli dhe Iéndime.

@® Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét dhe
zhurmé té ulét dhe vishni pajisje mbrojtése
personale pér t& zvogéluar efektet e
dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve gé lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

m  Pérdoreni produktin vetém pér géllimin
e tij té synuar dhe sic pérshkruhet né
kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté né
gjendje té patémeté dhe i mirémbajtur
miré.

®  Pérdorni aksesoré e duhur pér kété
produkt dhe sigurohuni gé ato té jené
né gjendje té patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té keté
lubrifikim t& mjaftueshém (nése éshté i
aplikueshém).

= Planifikoni rriedhén tuaj t& punés né
ményré qé pérdorimi i produkteve me
nivele té larta dridhjesh té shpérndahet
gjaté njé periudhe mé té gjaté kohore.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet
e sigurisé€ dhe ndigini ato né ményré
rigoroze. Kjo ndihmon pér t& shmangur
rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
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veprime. Ndérhyrja e shpejté mund [ ]
té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Né rast kegfunksionimi, fikeni
menjéheré produktin dhe higni paketén
e baterisé. Kontrollojeni nga njé teknik
i kualifikuar dhe riparojeni nése éshté
e nevojshme pérpara se ta vini pérséri
né puné.

® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé
elektromagnetike gjaté funksionimit!
Kjo fushé&, né rrethana té caktuara,
mund té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive! Pér
té zvogéluar rrezikun e |éndimeve
serioze ose fatale, ne rekomandojmé
gé personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun e tyre
dhe prodhuesin e implantit mjekésor
pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic
duhet, mbetet njé rrezik potencial pér
Iéndime personale dhe démtime materiale.
Rreziget € méposhtme mund té lindin pér
shkak té projektimit dhe ndértimit té€ kétij
produkti, ndér té tjera:

= Démtime shéndetésore gé vijné nga
emetimet e dridhjeve nése produkti u
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢ duhet.

= | éndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat prerése
me defekt ose goditja e papritur e njé
objekti té fshehur gjaté pérdorimit.

®  Rrezik |éndimi dhe démtimet materiale
té shkaktuar nga objektet fluturuese.
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Udhézime sigurie pér
karikuesit

Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec e sipér, si
dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqgisore
ose mendore, ose gé u
mungojné pérvoja dhe
njohuria, nése mbikéqyren
ose nése jané udhézuar
né lidhje me pérdorimin

e sigurt té produktit dhe i
kuptojné rreziget qé vijné
si pasojé.

Fémijét nuk u lejohet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té béhet nga fémijé pa
mbikéqyrije.

Mos i karikoni baterité e
pakarikushme.

Shkelja e kétij shénimi do
té rezultojé né rrezik.

Nése kablloja lidhése
éshté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga
prodhuesi, shérbimi ndaj
klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré té
ngjashme pér té shmangur
rrezikun.

Mbroni pjesét elektrike nga
lagéshtia. Mos e zhytni
kurré né ujé ose léngje



té tjera, pér té& shmangur
goditjen elektrike. Mos
e mbani kurré pajisjen
poshté ujit té rriedhshém.
Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe
riparim.

® Pajisja éshté e
pérshtatshme vetém pér
pérdorim té brendshém.

AKUJDES! Ky karikues
éshté i pérshtatshém
ekskluzivisht pér karikimin
e paketave té baterive té
llojeve t&€ méposhtme:

Parkside 20 V
Paketa e baterisé

PAP20B1 |2 Ah| 5 geliza

PAP 20 B3 |4 Ah|10 geliza

PAPP 204 A1|4 Ah| 5 geliza

PAPS 208 A1|8 Ah|10 geliza

m Klientét nga vendet e
méposhtme mund té
porositin bateri rezervé té
pérputhshme dhe karikues
né dyganet online té Lidl:
Gjermani (lidl.de), Francé
(lidl.fr), Belgjiké (lidl.be),
Republika Ceke (lidl.cz),
Holandé (lidl.nl), Poloni
(lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanjé (lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e
tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

@® Para pérdorimit té paré
@® Aksesoré

P Ky udhézim pérdorimi pérmban
informacione dhe udhézime mbi
vegla té€ ndryshme shtesé dhe fushat
e tyre té aplikimit. Veglat e paraqitura
shtesé nuk pérfshihen né dorézim
(shihni “Fushéveprimi i dorézimit”),
por tregojné pérdorimet e mundshme
té kétij produkti.

/A PARALAJMERIM!

P> Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk
éshté rekomanduar nga PARKSIDE.
Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té
pérshtatshém té kétij produkti, kérkohen
aksesorét e méposhtém, si p. sh. jané
veglat dhe veglat shtesé:

= Maja shpimi té pérshtatshme

B Maja vidhosje té pérshtatshme

= Kacavidé plus

= Lubrifikues ftohé&s (vaj prerés) i
pérshtatshém pér shpim né metal

= Pajisjet e pérshtatshme pér mbrojtjen
personale

Veglat dhe aksesorét e punés mund té
blihen nga shités té specializuar. Kur
ta blini produktin, gjithmoné kushtoni
vémendje kérkesave teknike (shihni “Té
dhéna teknike”).

Pyesni njé profesionist t& kualifikuar dhe
kérkoni késhilla nga njé shités specialist
nése ndiheni té pasigurt.
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Paketa baterish dhe karikues té
pérshtatshém

Paketa e baterisé: X 20V Team
Karikuesi: X 20V Team

@® Vendosja/heqja e paketés sé
baterisé

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

b Bllokojeni gjithmoné celésin e
ndezjes/fikjes [ 6], pér té parandaluar
ndezjen aksidentale. Shtypni
celésin e drejtimit té rrotullimit
né pozicionin e mesém (kycje)
pérpara se té futni/higni paketén e

baterisé [10].

O Higni paketén e baterisé: Shtypni
butonin e zhbllokimit t& paketés
sé baterisé [12]. Higni paketén e
baterisé [10] (fig. D).

0 Vendosni paketén e baterisé:
Drejtojeni paketén e baterisé [10| nga
doreza dhe rréshqiteni até brenda.
Sigurohuni gé té klikojé ndjeshém né
vend.

Paketa e bateris€ mund té futet vetém
né njé drejtim brenda né produkt.

@® Kontrolloni statusin e
karikimit sé paketés sé
baterisé

(Fig. B)

0 Kontrolloni statusin e karikimit

sé paketés sé baterisé: Shtypni
butonin [13]. LED-et e statusit t&

@® Karikoni paketén e baterisé
(Fig. C)

P Mund ta karikoni paketén e
baterisé [10] né cdo kohé pa shkurtuar
jetégjatésiné e saj.

P Ndérprerja e procesit t& karikimit nuk
e démton paketén e baterisé [10].

1 Nése statusi i karikimit té paketés sé
baterisé &shté né njé nivel mesatar ose
té ulét, atéheré karikojeni paketén e
baterisé [10] para pérdorimit.

= Dritat LED e kontrollit té karikimit
(jeshile [17] dhe e kuqge [18)) japin
informacion né lidhje me statusin
e karikuesit [15]dhe paketés sé&
baterisé [10]:

LED
LED i kuqg ndizet

Statusi

Paketa e baterisé
po karikohet
Paketa e baterisé e
karikuar plotésisht
Paketa e baterisé
ka defekt

Paketa e baterisé
éshté shumé e
ftohté ose shumé e
ngrohté

LED jeshil ndizet

Dritat jeshile dhe e
kuge LED pulsojné
Drita e kuge LED
pulson

LED jeshil ndizet
(pa paketén e

baterisé) Karikuesi gati

karikimit [14] ndizen:
LED Statusi i karikimit
E kuge/portokalli/e
gjelbér Maksimale
E kuge/portokalli Mesatare
E kuge E ulét
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1. Vendoseni paketén e baterisé [10] né
karikues [15].

2. Lidhni kabllon lidhése me spinén
elektrike [16] t& karikuesit [15] né prizén.

3. Kur paketa e baterisé [10] éshté
karikuar plotésisht: Higeni paketén
e baterisé nga karikuesi [15]. Pastaj,
shképutni kabllon lidhése me spinén
elektrike |16] t& karikuesit nga priza.



@ Futni/higni veglén shtesé

/A KUJDES! Rrezik Iéndimi!

AN Gijaté pérdorimit, veglat shtesé
\\ / mund té jené t&€ mprehta
dhe mund té nxehen. Vishni
gjithmoné doreza mbrojtése kur
punoni me veglat shtesé.

/\ PARALAJMERIM!

N Fikeni produktin, higni paketén
J e baterisé [10] dhe Iéreni t&

~ ftohet pérpara se té béni ndonjé

rregullim!

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Mbajini duart larg veglés shtesé kur
produkti €shté né puné.

b Pas fikjes sé produktit, vegla shtesé
vazhdon té |évizé pér ca kohé. Mos
e prekni ose ngadalésoni veglén
shtesé gé léviz.

Produkti éshté pajisur me njé kyc¢
automatik té boshtit pér t& hapur apo
mbyllur mandrinén | 1] me unazén e
mandrinés [2].

1. Hapni mandrinén [1: Rrotullojeni
unazén e mandrinés [2] né drejtim
antiorar (fig. E).

2. Futeni njé vegél té pérshtatshme
shtesé aq sa kérkohet né
mandriné. [1].

3. Mbylini mandrinén : Mbajeni veglén
shtesé né pozicion. Rrotullojeni unazén
e mandrinés [2] né drejtim orar.

® Prové pune

P> Kryeni njé proces pune prové pa
ngarkesé pérpara se ta pérdorni pér
heré té€ paré dhe pas ¢cdo ndérrimi
té veglés shtesé. Fikeni menjéheré
produktin nése vegla shtesé
punon né ményré té pabarabarté,
nése shkaktohen dridhje té
konsiderueshme ose dégjohen
zhurma anormale.

1 Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése
vegla shtesé éshté montuar sakté,
d.m.th. vendosur né gendér né
mandriné [1].

0 Majat e vidhosjes jané etiketuar me
dimensionet dhe formén e tyre. Nése
ndiheni té pasigurt, provoni gjithmoné
si fillim nése maja pérshtatet miré me
kokén e vidés pa lévizur.

® Pérdorimi
@® Zgjidhni marshin

/\ KUJDES! Rrezik i njé démi té
produktit!

= Ndérrojeni marshin duke rréshqitur
pérzgjedhésin e marsheve | 4 | pérpara
ose prapa (fig. F).

Pérdoreni pérzgjedhésin e
marsheve | 4 | vetém kur produkti
té mos jeté né lévizje.

Marshi 1:

| pérshtatshém pér: Puné me vidhosje
Shpejtésia e

rrotullimit: E ulét

Cift rrotullues: E larté

AL 165



Marshi 2:

| pérshtatshém pér: Puné shpimi
Shpejtésia e rrotullimit: E larté

Cift rrotullues: E ulét

@ Cilésoni drejtimin e rrotullimit

/\ KUJDES! Rrezik i njé démi té
produktit!

= Ndérrojeni drejtimin e rrotullimit
duke shtypur ¢elésin e drejtimit té
rrotullimit | 5 | djathtas ose majtas
(fig. G).

= Né& momentin gé celési i drejtimit té
rrotullimit | 5 | gjendet né pozicionin
gendror, gelési i ndezjes/fikjes @
éshté bllokuar.

Pérdoreni celésin e drejtimit t&
rrotullimit | 5 | vetém kur produkti
té mos jeté né lévizje.

@® Rregullimi i ciftit rrotullues

Cifti rrotullues mund té rregullohet
duke e rrotulluar méngén e ciftit
rrotullues [3] (fig. H).

O Vida té vogla ose materiale té buta:
Zgjidhni njé nivel té ulét (numér té
vogél).

1 Vida té médha, materiale té forta
ose kur zhvidhosni vida: Zgjidhni njé
nivel té larté (numér t& madh).

1 Pér punét e shpimit: Rrotullojeni

méngeén e ciftit rrotullues [3] né

pozicionin AWW.

® Ndezja dhe fikja

> Celésii ndezjes/fikjes [6] nuk mund
té zbulohet dot.

0 Ndezja: Shtypni ¢elésin e ndezjes/
fikjes [6] dhe mbajeni té& shtypur.
Rregullojeni shpejtésiné sipas nevojés
(shihni “Rregullimi i shpejtésise”) (fig. I).

166 AL

0 Fikja: L&shoni celésin e ndezjes/
fikjes [6].

@® Rregullimi i shpejtésisé

= Duke aplikuar fortési t&€ ndryshme

presioni né celésin e ndezjes/fikjes [6]
mund ta kontrolloni shpejtésiné:

Presioni i kontaktit Shpejtésia
Presion i lehté: Mé poshté
Presion mé rritur: Mé i larté

@ Drité pune LED

p Drita e punés LED [11] vazhdon té&
ndricojé pér rreth 10 sekonda pasi
produkti té jeté fikur.

Ky produkt éshté i pajisur me njé drité
pune LED (11| gé shérben pér té ndriguar
zonén e punés dhe pér t& pérmirésuar
dukshmériné né mjedise me ndricim té
dobét.

® Drita e punés LED [11] ndizet
automatikisht pér sapo produkti té jeté
ndezur.

@® Udhézime puné

P Produkti éshté i pajisur me njé vecori
elektronike sigurie pér kontrollin ndaj
kundérgoditjes. Gjaté funksionimit,
produkti fiket nése ndodh ndonjé
bllokim ose ngecje e papritur. Kjo
vegori sigurie shtesé zvogélon
rrezikun e Iéndimeve serioze.

P> Pas hegjes sé bllokimit dhe ngecjes:
Produkti kthehet automatikisht né
gjendjen e vet normale.



Cift rrotullues

® Vidat/majat mé té vogla mund té
démtohen nése vendosni njé gift
rrotullues té larté ose shpejtési shumé
shpejté.

Vendosja e vidave té forta (né metal)

0 Ciftet rrotulluese veganérisht té larta
ndodhin, p. sh., kur shtréngohen
vidat metalike duke pérdorur shtojca
celésash fole. Zgjidhni njé shpejtési té
ulét.

Lidhje me vidé té buté (p. sh. né dru té
buté)

0 Vidhosni me shpejtési té ulét pér té
shmangur démtimin e p. sh. sipérfages
sé drurit kur koka e vidés bie né
kontakt me té. Pérdorni njé lavaman.

Kur shponi né dru, metal dhe materiale

té tjera

1 Pérdorni njé shpejtési té larté pér
diametra té vegjél té shpuesit dhe
njé shpejtési té ulét pér diametra té
médhen;j té€ shpuesit.

0 Pér materiale té forta, zgjidhni njé
shpejtési té€ ulét; pér materiale té buta,
zgjidhni njé shpejtési té larté.

0 Sigurojeni ose fiksojeni (nése éshté e
mundur) pjesén e punés né njé pajisje
shtrénguese.

1 Shénoni vendin gé déshironi t& shponi
me puntén shénjuese ose me njé
gozhdé. Zgjidhni njé shpejtési té€ ulét
pér shpimin.

1 Térhigeni shpuesin rrotullues nga
vrima e shpimit disa heré pér t& hequr
ashklat dhe pluhurin e shpimit.

Shpimi né metal

0 Pérdorni shpues metali (HSS). Pér
rezultatet mé té& mira, ftoheni majén
e shpimit me Iéng prerés (vaj prerés).
Shpuesit e metalit mund té pérdoren
gjithashtu pér shpim plastike. Sé pari,
shponi paraprakisht me njé shpues

@ 3 mm dhe gradualisht afrojuni
diametrit t€ déshiruar t& shpimit.

Shpimi né dru

0 Pérdorni njé shpues druri me majé
gendrore.
Shpime té thella: Pérdorni njé
“shpues gjarpér”.
Diametra té médhenj shpimi:
Pé&rdorni njé shpues Forstner.
Vidat e vogla mund té vidhosen
direkt né dru té buté pa béré shpime
paraprake.

Mbaijtésja e rripit
(Fig. J)

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Para se ta varni produktin né
rrip: Shtyjeni celésin e drejtimit té
rrotullimit | 5 | né pozicionin gendror
(bllokim). Késhtu ju parandaloni
ndezjen aksidentale té produktit.

P Mbajtésja e rripit @ lejon gé vegla té
fiksohet né njé rrip ose né njé ganté.

P Mbajtésja e rripit nuk éshté e
montuar né momentin e dorézimit.

P Mbajtésja e rripit mund té fiksohet
nga té dyja anét e njé rripi.

P Pér ta montuar mbajtésen e rripit
nevojitet njé kagavidé plus.

1. Duke pérdorur njé kagavidé plus, lironi
vidén gé siguron mbajtésen e rripit @

2. Vendoseni mbajtésen e rripit nga njéra
ané té produktit.

3. Shtréngojeni vidén duke pérdorur njé
kacavidé plus.
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@® Pastrimi dhe kujdesi

/\ PARALAJMERIM!

MON Fikeni produktin, higni paketén e

WP baterisé [10 dhe I&reni produktin

& ftohet pérpara se té kryeni
ndonjé puné inspektimi,
mirémbajtjeje ose pastrimi!

@® Pastrimi

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose

dezinfektimi kimiké, alkaline, gérryes

ose agjenté té tjeré agresive pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund
té démtojné sipérfaget.

= Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon
né sigurimin e pérdorimit té sigurt dhe

zgjat jetégjatésiné e produktit.

= Hapjet e ventilimit duhet t&€ mbahen
gjithmoné té lira.

0 Sigurohuni gé t&€ mos hyjné Iéngje
brenda produktit.

O Mbajeni gjithmoné produktin té pastér,

té thaté dhe pa vaj ose yndyré. Higni
pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe para
ruajtjes.

0 Pastroni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé té buté pér
zonat e véshtira pér t'u arritur.

o Né& vecanti, higni papastértiné dhe

pluhurin nga hapjet e ventilimit me njé

lecké dhe njé furcé té buté.

® Mirémbaijtje

1 Kontrolloni produktin dhe aksesorét
(p. sh., veglat shtesé) pér konsumim
dhe démtime para dhe pas ¢do
pérdorimi. Nése éshté e nevojshme,
z&vendésojini ato me té reja sic
pérshkruhet né kéto udhézime
pérdorimi. Ju lutemi té keni parasysh
kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).
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® Riparim

O

Brenda kétij produkti nuk ka pjesé
té cilat mund té riparohen nga
pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist té kualifikuar pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

Ruajtja

Shtypni ¢elésin e drejtimit té
rrotullimit | 5 | né pozicionin e mesém
pér té bllokuar celésin e ndezjes/
fikjes [&].

Pastrojeni produktin si¢c pérshkruhet
mé sipér.

Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij
né njé vend té errét, té thaté, pa ngrica
dhe té ajrosur miré.

Gjithmoné ruajeni produktin né njé
vend té paarritshém pér fémijét.
Temperatura optimale e ruajtjes
afatgjaté (mé gjaté se 3 muaj) éshté
midis +20 °C deri +26 °C.

Vendosni majén e vidhosjes né
mbajtésen e majés [8].

Ruajeni produktin né ¢cantén

bartése [19].

Shénime rreth paketés sé baterisé

O

Ruajeni paketén e baterisé [10| né
gjendje pjesérisht t€ karikuar. Gjaté njé
periudhe mé té gjaté ruajtjeje, statusi

i karikimit duhet té jeté midis 40 %

deri 60 % (ndizen LED-et e statusit t&
karikimit t& kuge dhe portokalli [14)).
Gjaté periudhave té gjata té ruajtjes,
kontrollojeni statusin e karikimit t&
paketés sé baterisé |10| aférsisht ¢do

3 muaj. Karikojeni sipas nevojés.

@® Transporti

O

O

Shtypni celésin e drejtimit té
rrotullimit | 5 | né pozicionin e mesém
pér té bllokuar celésin e ndezjes/
fikjes [6].

Transportojeni produktin me ¢cantén
bartése [19].



0 Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat ndodhin
vecanérisht gjaté transportit né
automjete.

0 Sigurojeni produktin nga rréshgitja dhe
pérmbysja.

@® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

N Kini parasysh etiketimin e
&by materialeve t& ambalazhit gjaté

@ ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a) dhe
numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale té pérziera.

Produkti:
Y Mundésité pér asgjésimin e
@%" produktit t& pérdorur i merrni né

komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

14

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose
té konsumuar duhet té riciklohen. Dorézoni
baterité€/akumulatorét dhe/ose produktin
né pikat e ofruara t€ grumbullimit.

A

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet t&
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda

toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t& veganta. Simbolet kimike té
metaleve té rénda jané si mé poshté:

Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb.
Prandaj dorézoni baterité/akumulatorét

e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve
té rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né rast t&
defekteve té& materialit ose té prodhimit,
keni té€ drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 5 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument éshté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet g€ jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet
té raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti paraget njé defekt té&
materialit ose t& prodhimit brenda 5 viteve
nga data e blerjes, ne do ta riparojmé

ose zévendésojmé até pa pagesé, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe
té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér
pjesé té produktit gé konsumohen né
pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen
si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime té
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pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 514884 _2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé gdhendje
né produkt, né fagen e paré té manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése

né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar

mund té dérgohet pa pagesé né

adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar
se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur

O A0

L
[EIEREE
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
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e artikullit (IAN) 514884 _2510, do té gjeni
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.

® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

AAA Shenja serbe e konformitetit



@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Drill Driver
Model Number: HG13562

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

|N°/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22.12.2025/90,7 . //ijf/l& oa) oo

Place Date rv ppa/Jens Buchheim ppa. Dr. Thgréten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in instructiunile de utilizare, pe ambalaj si pe placuta de fabricatie se folosesc
urmatoarele indicatii de avertizare:

Cititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si scoateti
pachetul de acumulatori inainte de
schimbarea accesoriilor, curatare
si cand nu 1l folositi.

Respectati indicatiile de avertizare
si siguranta!

Protejati pachetul de acumulatori
de caldura si de razele solare
puternice si de durata.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

NE

Protejati pachetul de acumulatori
de apa si umezeala.

Purtati manusi de protectie!

\

Protejati pachetul de acumulatori
de foc.

Clasa de protectie Il (izolatie
dublg)

[l

Curent/tensiune alternativa

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

|

Curent continuu/tensiune continua

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Cce

=% Siguranta fina

20V MASINA DE INSURUBAT SI
GAURIT, CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
fn modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

= Produsul este potrivit pentru
fnsurubare si gaurire in lemn, metal si
plastic.

= Produsul nu este destinat sa
gaureasca in material dur, cum ar fi
ciment sau beton.

= Folositi Intotdeauna sculele de adaos
conform destinatiei! La achizitiona-
rea si utilizarea sculelor de adaos,
tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (consultati ,Date
tehnice”).

® Lumina de lucru cu LED[11] a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.
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= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
la riscuri cum ar fi pericol de moarte,
raniri si deteriorari. Producatorul nu fsi
asuma raspunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare
a unei deserviri necorespunzatoare.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte domenii de
utilizare.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 20V Masina de insurubat si gaurit, cu
acumulator

Pachet de acumulatori

incarcator

Suportul de curea

Geanta de transport

Instructiuni de utilizare

—_ 4 g

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Figura A:

Mandrina

Inel de mandrina

Manson de torsiune

Selector de viteze

Schimbator de sens de rotatie/blocare
intrerupator pornit/oprit/reglarea
turatiei

Maner

Suport pentru bit (magnetic)
Suportul de curea

Pachet de acumulatori

Lumina de lucru cu LED

[l e]]=

BREN

—
=
~
X
(@)

Figura B:

Pachet de acumulatori
Maneta de deblocare pentru pachetul

de acumulatori

Buton E° (nivel de incarcare)
LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)

Figura C:

Pachet de acumulatori
incarcator (incarcator rapid)
Cablu de alimentare cu stecher
LED pentru controlul incarcarii — verde
LED pentru controlul incarcarii — rosu

Fara imagine:

Geant de transport

@® Date tehnice

20 V Masina de
insurubat si gaurit,
cu acumulator

PABSP 20 Li C4

Tensiune nominala:

20V —=

Tip de mandrina:

Mandrina rapida

Angrenaj:

2 viteze

Turatie de mers in gol ng:

1. treaptd de viteza: | 0-500 min™
2. treapta de viteza: |0-2000 min-'
Cuplu maxim: 60 N m

Zona de strangere a
mandrinei:

max. @ 13 mm

Diametru maxim
burghiu:

in otel @ 13 mm
in lemn @ 38 mm

Pachet de

acumulatori PAPP 204 A1
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: |20V =—=
Capacitate: 4 Ah

Valoare energetica: |80 Wh
Numar de celule de

baterie: 5
Randament

frecventa: <20 dBm




Banda de frecventa: |2400-2483,5 MHz

Temperatura: max. +50 °C
incarcator rapid PLG 20 C3
Intrare:

Tensiune nominala: 230-240 V~
Frecventa nominala: 50 Hz
Putere nominala: 120 W
Siguranta (interna): 3,15 A/
lesire:

Tensiune nominala: 21,5V =—=
Curent de incarcare: 4,5 A

Clasé de protectie: 11/5]

Temperatura recomandata a mediului:

in timpul
incarcarii: +4 °C pana la +40 °C
in timpul
functionarii: +4 °C pana la +40 °C
in timpul
depozitarii: +20 °C pana la +26 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul de
zgomot al sculei electrice evaluat cu A
este de obicei:

Nivel de presiune acustica Lpa: 83 dB
Imprecizie Kpa: 5dB
Nivel de putere a zgomotului Lwa: |91 dB
Imprecizie Kwa: 5dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Gaurirea in metal:

Vibratii mana/brat anp: 2,93 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

/A AVERTISMENT!

N

Purtati casti antifonice!

/\ AVERTISMENT!

p Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei
de lucru care este prelucrata.
Incercati sa mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de
lucru (de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcind).

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la
compararea unei scule electrice cu
o alta.

P Valoarea totala daté de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de

siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!
b Cititi toate indicatiile de siguranta,

instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1)

Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.

Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras

puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.
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Securitatea electrica

1)

5)

6)

Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul
nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impaméntate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-
un mediu umed nu poate fi evitata
folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi.
Folosirea unui intrerupator de
protectie contra curentilor vagabonzi
scade riscul unei electrocutari.



Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o

scula electrica. Nu folositi scule 7)
electrice daca sunteti obosit sau

sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea

sculei electrice poate duce la raniri 8)
grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca

de protectie sau casti antifonice, in
functie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaza riscul ranirilor. 1)

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte

de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta 2)
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepirtati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de

piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate corect.
Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.
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5)

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati

daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea
pieselor deteriorate. Multe accidente
isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu
muchii taietoare ascutite se blocheaza
mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesorii,
sculele de adaos etc. in
conformitate cu aceste instructiuni.
Aveti in vedere aici conditiile de
lucru si activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decéat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

1)

incarcati acumulatoarele numai

cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
Daca un incéarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare, exista
pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.
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3)

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator
poate sa iasa lichid. Evitati
contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incircarea gresita sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.



>

PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile
nereincarcabile.

@i
§\L

«qd Protejati acumulatorul de

caldura, de ex. prin expunerea
de durata la soare, de foc,

de apa si de umezeala. Exista

P| (3

pericol de explozie.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

Indicatii de siguranta pentru
masini de gaurit

Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de adaos

sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi

Nu lucrati in niciun caz la o viteza
mai mare decéat turatia maxima

admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi usor,
daca el se poate roti liber fara contact
cu piesa de prelucrat si poate duce la
raniri.

incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp

ce burghiul are contact cu piesa.
La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi usor, daca el se poate roti liber
fara contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

Nu exercitati o apasare excesiva

si numai in directia longitudinala a
burghiului. Burghiele se pot indoi si
astfel se pot rupe sau pot duce la o
pierdere a controlului si la raniri.

Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri
de lucru cu vibratii si zgomote reduse si
purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a
zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si vibratii:

Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este descris
in aceste instructiuni.

Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va ca
acestea sunt in stare perfecta.

Tineti produsul in siguranta de manere/
suprafetele de apucare.

intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe

o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

Planificati procesul de lucru in asa fel
ncat sa distribuiti folosirea produselor
cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.
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@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.

® La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

= in cazul oricarui defect de functionare,
opriti imediat produsul si scoateti
pachetul de acumulatori. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de
catre un specialist calificat, hainte de
a o pune din nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» In timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest camp
poate influenta implanturile medicale
pasive sau active! Pentru a reduce
pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

= imbolnaviri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.
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= |Lezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

@ Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

® Acest aparat poate fi
utilizat de copii de peste
8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau lipsa
de experienta si/sau
cunostinte, doar daca
acestia sunt supravegheati
sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura
a aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.
Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
facute de catre copiii
nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in
pericol.

® Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre



serviciul sau pentru

clienti sau de catre o

alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita

pericolele.

® Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata in apa
sau in alte lichide, pentru
a evita electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare, intretinere

Si reparatie.

= Aparatul este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare.

A ATENTIE! Acest incarcator
este potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor
de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

Parkside 20 V
Pachet de acumulatori

PAP 20 B1

2 Ah

5 celule

PAP 20 B3

4 Ah

10 celule

PAPP 204 A1

4 Ah

5 celule

PAPS 208 A1

8 Ah

10 celule

m Clientii din urmatoarele

tari pot comanda baterii si
incarcatoare compatibile in
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta
(lidl.fr), Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.cz),
Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk),
Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte
tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.

® inainte de prima utilizare
@ Accesorii

INDICATIE

» 1n acest manual de utilizare

gasiti informatii si indicatii asupra
diverselor scula de adaos si asupra
domeniilor lor de utilizare. Sculele de
adaos prezentate nu sunt incluse n
volumul livrarii (consultati ,Volumul
livrarii”), ci prezinta posibilitatile de
utilizare ale acestui produs.

/A AVERTISMENT!
P Nu folositi accesorii care nu au

fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

®m  Bituri potrivite pentru burghiu
= Bituri potrivite pentru surubelnita
= Surubelnita in cruce
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= Lichid de ungere si racire (ulei de racire
a sculelor aschietoare) potrivit pentru
gaurirea in metal

= Echipament personal de protectie
potrivit

Scule si scule de adaos gasiti in comertul
de specialitate. La achizitionare, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale acestui produs (consultati ,Date
tehnice”).

Daca sunteti nesigur, intrebati un specialist
calificat si sfatuiti-va cu comerciantul dvs.

Pachete de acumulatori si
incarcatoare potrivite

Pachet de acumulatori:
incarcator:

X 20V Team
X 20V Team

@® Scoaterea/introducerea
pachetului de acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Blocati intotdeauna intrerupatorul
pornit/oprit @, pentru a evita
pornirea din greseala. Comutati
schimbatorul de sens de rotatie
in pozitie centrala (blocare), inainte
de a scoate/introduce pachetul de
acumulatori [10].

1 Scoaterea pachetului de
acumulatori: Apasati maneta
de deblocare pentru pachetul de
acumulatori . Scoateti pachetul de
acumulatori [1] (fig. D).

0 Introducerea pachetului de
acumulatori: Aliniati pachetul
de acumulatori [10| cu manerul si
impingeti-I induntru. Asigurati-va ca
acesta intra in locas.
Pachetul de acumulatori poate fi
introdus numai intr-o pozitie in produs.
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@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

(Fig. B)

0 Verificarea nivelului de incarcare al
pachetului de acumulatori: Apasati

butonul &2 [13]. LED-urile pentru
nivelul de incarcare |14| se aprind:

LED Nivel de incarcare
Rosu/portocaliu/

verde Maxim
Rosu/portocaliu Medie

Rosu Mic

® incarcarea pachetului de
acumulatori

(Fig. C)

INDICATIE

» Puteti incarca oricand pachetul de
acumulatori , fara a-i scurta durata
de viata.

P Ointrerupere a procesului de
incarcare nu deterioreaza pachetul
de acumulatori [10].

0 incarcati pachetul de acumulatori
inainte de utilizare, dacé acesta se afla
la nivel de incarcare mic sau scazut.

= LED-urile pentru controlul incarcarii
(verde [17] si rosu [18)) informeaza
asupra starii incarcatorului |15/ si a
pachetului de acumulatori [10];

LED Stare

Pachetul de
acumulatori se incarca

LED rosu aprins

Pachet de acumulatori
incarcat complet

LED verde aprins

LED-ul rosu si Pachet de acumulatori

cel verde clipesc | defect




LED Stare

LED rosu Pachet de acumulatori

clipeste prea rece sau prea
cald

LED verde aprins

(fara pachet de

acumulatori) incarcitor pregatit

1. Asezati pachetul de acumulatori |10 Th
incércator [15].

2. Conectati cablul de alimentare cu
stecher [14] al incarcatorului [15] 1a o
priza.

3. Daca pachetul de acumulatori
este incarcat complet: Scoateti
pachetul de acumulatori din
incércator [15]. Apoi scoateti cablul
de alimentare cu stecherul
incarcatorului din priza.

® Introducerea/scoaterea sculei
de adaos

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
@\‘ Sculele de adaos pot fi téioase
N sise pot infierbanta in timpul

- utiliz&rii. Purtati permanent
manusi de protectie, daca
manevrati scule de adaos.

/\ AVERTISMENT!

N Opriti produsul, scoateti pachetul
g de acumulatori[10] si Iasati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari!

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Tineti mainile departe de scula
de adaos daca produsul este in
functiune.

P Dupa oprirea produsului, scula de
adaos se mai misca un timp. Nu
atingeti sculele de adaos care se
misca si nu le franati.

Produsul este echipat cu o blocare
automata a axului, pentru a inchide sau
a deschide mandrina [1] cu inelul de

mandrina [2].

1. Deschiderea mandrinei[1]: Rotiti
inelul de mandrind | 2 | in sens antiorar
(fig. E).

2. Introduceti o scula de adaos potrivita
in mandrina , atat cat este necesar.

3. inchiderea mandrinei m: Tineti scula
de adaos pe pozitie. Rotiti inelul de
mandrind | 2 | in sens orar.

@® Proba de functionare

INDICATIE

b inainte de primele lucrari si dupa
fiecare schimbare a sculei de adaos,
efectuati o proba de functionare
fara sarcina. Opriti imediat produsul,
daca scula de adaos se roteste
excentric, apar vibratii considerabile
sau se aud zgomote anormale.

0 inainte de functionare, verificati daca
scula de adaos este montata corect,
adic4 sta central in mandrina [1].

O Biturile pentru surubelnita sunt
marcate conform dimensiunilor si
formei. Daca nu sunteti sigur, incercati
mai Intai daca bitul sta fara joc in capul
surubelnitei.

® Operarea
@ Selectarea treptei de viteza

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apasati selectorul de viteze
numai dupa ce produsul s-a
oprit.

= Schimbati viteza impingand selectorul
de viteze | 4 | spre inainte sau spre
napoi (fig. F).
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Treapta de viteza 1:

Potrivit pentru: Lucrari de
insurubare
Viteza de rotire: Mic

Moment de rotatie: | Mare

Treapta de viteza 2:

Potrivit pentru: Lucrari de gaurire

Viteza de rotire: Mare

Moment de rotatie: | Mic

@® Reglarea sensului de rotatie

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apasati schimbatorul de sens
de rotatie | 5 | numai dupa ce

produsul s-a oprit.

®m  Schimbati sensul de rotatie impingand
schimbatorul de sens de rotatie
spre dreapta sau spre stanga (fig. G).
m Daca schimbatorul de sens de
rotatie [ 5] se afla in pozitia centrala,
intrerupatorul pornit/oprit [6] este
blocat.

® Reglarea momentului de
rotatie

®  Momentul de torsiune poate fi reglat
prin rotirea mansonului de torsiune
(fig. H).

O Suruburi mici, resp. materiale moi:
Selectati o treapta scazuta (numar
mic).

0 Suruburi mari, materiale dure, resp.
la desurubarea suruburilor: Selectati
o treapta ridicata (numar mare).

O Pentru lucrari de gaurire: Rotiti
mansonul de torsiune |3 | pe
pozitia AWy,
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@ Pornirea si oprirea

INDICATIE

b intrerupétorul pornit/oprit @ nu
poate fi fixat.

0 Pornirea: Apasati intrerupatorul pornit/
oprit [6] si tineti-l apasat.
Reglati viteza in functie de necesitate
(consultati ,Reglarea vitezei”) (fig. I).

O Oprirea: Eliberati intrerupatorul pornit/

oprit[6].

@® Reglarea vitezei

= Prin apasarea diferita a intrerupatorului
pornit/oprit @ puteti controla viteza:

Presiune de apasare |Viteza
Apasare usoara: Mai scazuta
Apéasare mai puternica: | Mai mare

@® Lumina de lucru cu LED

INDICATIE

p Lumina de lucru cu LED
lumineaza inca cca. 10 secunde
dupa oprirea produsului.

Acest produs este echipat cu o lumina de
lucru cu LED [11], pentru a ilumina direct
zona de lucru si pentru a imbunatati
vizibilitatea In zone slab iluminate.

® Lumina de lucru cu LED [11] se aprinde
automat, imediat ce produsul este
pornit.



@® Indicatii de lucru

INDICATIE

P Produsul este echipat cu o functie
electronica de siguranta pentru
controlul reculului. Tn timpul
functionarii, produsul se va opri
daca exista o prindere sau blocare
brusca sau neasteptata. Aceasta
caracteristica suplimentara de
siguranta reduce riscul de vatamare
grava.

P Dupa indepartarea blocajului si a
infundarii: Produsul revine automat in
starea normala.

Momentul de torsiune

®  Suruburile/biturile mai mici pot fi
deteriorate daca reglati un moment de
torsiune, resp. o turatie prea mare.

insurubarile dure (in metal)

0 lau nastere momente de torsiune
foarte mari, de ex. la insurubarile in
metal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turatie mai scazuta.

insurubaérile moi (de ex. in lemn moale)
0 Insurubati si aici cu turatie mic4,
de ex. pentru a nu deteriora suprafata
lemnului la contactul cu capul
surubului. Folositi un adancitor.

La gaurirea in lemn, metal si in alte
materiale

O La diametru mic al burghiului folositi
o turatie mare, iar la diametru mare al
burghiului folositi o turatie mica.

O La materialele dure folositi o turatie

mica, la materialele moi o turatie mare.

O Asigurati sau fixati piesa (daca este
posibil) intr-un dispozitiv de strangere.

0 Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie mai
scazuta.

0 Scoateti burghiul de mai multe ori din
gaura pentru a indeparta spanurile si
rumegusul.

Gaurirea in metal

O Folositi burghie pentru metal (HSS).
Pentru cele mai bune rezultate, raciti
burghiul cu lichid de ungere si racire
(ulei de racire a sculelor aschietoare).
Burghiele pentru metal pot fi folosite
si pentru gaurirea in material plastic.
Gauriti mai intai cu un burghiu @ 3 mm
si apoi apropiati-va de diametrul dorit
de gaurire.

Gaurirea in lemn

0 Folositi un burghiu pentru lemn cu varf
de centrare.
Gaurile mai adanci: Folositi o ,masina
de gaurit cu percutie”.
Diametru mare al gaurii: Folositi un
burghiu Forstner.
Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

Suportul de curea
(Fig. J)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

> Inainte de a agita produsul in
curea: Apasati schimbatorul de
sens de rotatie | 5 | in pozitie centrala
(blocare). Astfel evitati o pornire
neprevazuta a produsului.

INDICATIE

b Cu suportul de curea [9], unealta
poate fi agatata la o curea sau la un
buzunar.

p> Suportul de curea nu este montat la
livrare.

p> Suportul de curea poate fi montat pe
ambele parti ale unei curele.
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INDICATIE

» Pentru a monta suportul de curea,

este necesara o surubelnita in cruce.

Desurubati surubul suportului de
curea [9] cu o surubelnita in cruce.
Introduceti suportul de curea pe o
parte a produsului.

Strangeti surubul cu o surubelnita in
cruce.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

MON Opriti produsul, scoateti pachetul
WP de acumulatori[10] si lasati-l s&
~  ser3ceasci inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
sau curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de
curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

Curatarea regulata si corecta ajuta

la garantarea unei utilizari sigure

si prelungeste durata de viata a
produsului.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere.

Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in
interiorul produsului.

Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
Indepartati praful dup# fiecare utilizare
si inainte de depozitare.

Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
0 perie moale.
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O

Indepartati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

intretinerea

Verificati produsul si accesoriile

(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. inlocuiti-le pe acestea
cu altele noi, asa cum este descris

n acest instructiuni de utilizare.
Respectati aici cerintele tehnice
(consultati ,,Date tehnice”).

Repararea

in acest produs nu se gasesc piese
care pot fi reparate de utilizator.
Adresati-va unui specialist calificat
pentru a verifica produsul si a-l repara.

Depozitarea

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie | 5| in pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit @
Curatati produsul asa cum este descris
mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de Inghet si bine aerisit.

Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor. Temperatura
optima de depozitare pe termen lung
(peste 3 luni) este intre +20 °C si

+26 °C.

Introduceti bitul de surubelnita in
suportul pentru bit [8].

Pastrati produsul in geanta de

transport [19].

Indicatii pentru pachetul de acumulatori

1 Depozitati pachetul de acumulatori

numai partial incarcat. in timpul
depozitarii pe termen lung, nivelul

de incarcare trebuie sa fie intre

40 % si 60 % (LED-urile pentru nivelul
de incarcare |14] rosu si portocaliu
lumineaza).



o In timpul unei faze mai lungi
de depozitare, verificati nivelul
de incarcare al pachetului de
acumulatori [10] la fiecare 3 luni.
Reincarcati la nevoie.

@® Transportul

O Apasati schimbatorul de sens de
rotatie | 5| in pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit @

0 Transportati produsul in geanta de
transport [19].

0 Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

0 Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

L,) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
iy Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

hi¢

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
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Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:
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Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 514884 _2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 514884_2510 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.



@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

RO

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" Masina de ingurubat $i gaurit cu acumulat
Numaérul de model: HG13562

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

electronice:
Nr./Parti
EN IEC 63000:2018

Deti uld tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 22.12.2025 g5 /ZUM&

Var s / o5

Locul Data rv ppa.‘dnéns Buchheim
Procurist
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ppa./DH‘. Thorsten Maier
Procurist
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MN3nonsBaHun npeaynpeauTenHn ykadaHusa U CUMBOJIU . . . CtpaHuua
YBOL . ... CTpaHuua
YnoTpeba Mo MPEAHABHAYEHME. . . . o\ oo v it vt e e e e aeae s CtpaHuua
OBEM HA [OCTABKATA & -« v v v vee et e e e e et e e e et e e eee e eae s CtpaHuua
ONMNCAHNE HA HACTUTE . .\t vttt e it e et e e e e e e e CTtpaHnua
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Mpepu nbpBaTaynoTpeda............................... CTtpaHuua
TTPVHAANEMKHOCTU . « . v vt e it et e e e e e e e e e e ae e CtpaHnua
M3BarkgaHe/noctaBsHe Ha aKyMyNnaToOpeH MakKeT. . . .. v oo v v e v .. CTtpaHnua
MpoBepKa Ha CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHust naket CTtpaHuua
3apexaaHe Ha aKyMyNaTOPEH MaKET . . .. oo v v e e e e e CtpaHuua
MocTtaBsaHe/n3BaxkaaHe Ha PaboTeH MHCTPYMEHT . . .. v v v v e v .. CtpaHnua
[TPOBHO MYCKAHE. . . . v ottt e et e e e e e e e CtpaHnua
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M360P HA MPEAABKA . .« « v oot et e et e et e e e CTtpaHnua
HacTpoiBaHe Ha MOCOKA HA BBPTEHE . .. v v v v v e v eee e e e CtpaHnua
PerynupaHe Ha BbPTALLUMA MOMEHT . ..o vv v i eee e e e e e CtpaHuua
BKITIOYBAHE N UBKITIOUBAHE . .« « v v ot v e ettt e et e e e e Ctpanuua
PerynupaHe Ha CKOPOCTTA .+« v v ottt et e e e e e e CTtpaHuua
PaboTHa LED namna. . . ... ..ot e CtpaHnua
YKazaHnsi 3apaboTa.................... CTpaHuua
MouncTBaHE M TPVMKM. ... ... CrpaHuua
MMOUNCTBAHE . . . .ottt e CtpaHnua
[0 T o 25 - CtpaHuua
PEMOHT . . . e CTpaHunua
CBXPAHEHIE . .« vt it et e e e e e e e CtpaHnua
TPAHCMOPTUPAHE . . v v ot e it et e e e e e et e e s CtpaHnua
UBXBBPISAHE . ... ... CTtpaHuua
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W3nonsBaHn npegynpeguTeNiHu yKasaHUa U CUMBOU

B pbKOBOACTBOTO 3a eKcroartauvsi, Bbpxy OrNakoBKara 1 BbpXy Tabenara 3a Tun ce
13MNon3BaT crnegHnTe NpeaynpeauTesiHy yKasaHus:

®
W MpoueteTe pLKOBOACTBOTO 32
|!L!| eKcrnoarauus.

M3kniouBariTe npogykTa u ro
OTOENANTE OT aKyMynaTopHUS
nakeT Npean CMsiHa Ha
NPUHaANEXXHOCTU, MOYNCTBAHE 1
KoraTo TOl He ce 13non3sa.

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha
npenynpeXxneHusita u ykasaHusTa
3a 6e3onacHocT!

[MaseTe akymynaTopHus nakeT ot
ropeLumHa 1 oT NPOoAbIKUTENHA,
CWnHa CTbHYEBa CBET/IMHA.

+|j77/

akc. 50 °C

N3nonsBsaiite npoaykKkta camo B
CYyX1 3aKpuUTn nomMmeLLeHns.

=

MNazeTte aKyMynaTtopHua nakeT oT
BOda 1 Bnara.

S

>

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

(
X

[MaseTe akymynaTopHus nakeT ot
OlbH.

X

Knac Ha sawura Il (oBoriHa
naonauus)

[MpomMeHnuB Tok/Hanpe>xeHne

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT
MHcTpykumn 3a pabota

|

[NocTosAHeH TOK/HaFIpe)KeHVIe

3HakbT CE notBbpXKOaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACALLMTE Ce
o npogykTa anpektunsu Ha EC.

3

T3.15A

MwuHnaTiopeH npegnasuTen

20 V AKYMVJIATOPHA
BOPMALLUVHA

® YBop

[MNosppaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PbKoBOACTBOTO 3a eKkcnnoatauys e
YacT OT TO3U NpoAyKT. To cbabpxKa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30MmacHoCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebara Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTte
C BCWYKU NHCTPYKLMMN 32 O6CNy>XBaHe 1
6e3onacHocT. Isnon3eanTe npogykra
camMo CbrflacHO OMMCaHNETOo 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynoTpeba.
KoraTo npegasaTe npofyKra Ha TpeTu

192 BG

nvua, npenasaiite 3aeaHO C HEro un
BCUYKW OOKYMEHTMW.

@® Ynotpeba no
npegHa3Ha4vYeHue

= [lpogyKTbT € nogxoasiy, 3a
3aBVHTBaHe Ha BUHTOBE 1 3a
npo6rBaHe Ha ObPBO, MeTan 1
nnacrtMaca.

B [TpogyKTbT He e NpefHasHayeH 3a
npobuBaHe Ha MHOro TBbPA Marepuarn,
KaTo Hanp. LMMEHT uin 6eTOH.

= BuHaru nsnonssaite paboTHU
VNHCTPYMEHTU, OTroBapsLLy Ha
ynoTtpebaTa no npegHasHa4veHune!

Mpwn 3akynyBaHeTo 1 ynotpebdarta Ha
paboTHN MHCTPYMEHTUM cbbntogaBanTe




TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS Ha
npogykTa (BUXTe ,, TeXHNYECKN
OaHHn").

Pa6otHarta LED namna 11| Ha To3un
NPOAYKT e npefHa3Ha4eHa 3a
OCBETABaHEe Ha HemocpeacTBeHaTa
paboTHa obnacT.

Lpyrn Ha4nHK Ha ynoTtpeba nnu
N3MEHEeHNs Ha NPoJdyKTa ce cyuTaT 3a
ynoTpe6a He No npegHasHayeHne n
Morar fa [oBefaT 4O PUCKOBE KaTo
OMacHOCT 3a XUBOTa, HapaHsBaHWA

1 nospegu. NponsBognTensT He
noema OTrOBOPHOCT 3a Bb3HVKHaNM
LeTn B pe3ynTar Ha ynoTtpeba He no
npegHasHayeHue. NpoayKTbT He €
npegHasHayeH 3a npodecuoHanHa
ynoTtpeba nnv 3a gpyru oénact Ha
NPUNOXXeHe.

@® O6em Ha gocTtaBKaTta

R G G T G Gy

A NPEAYNPEXAEHWE!
P TlpoAyKTbT 1 ONakoBbYHUTE

MaTepuanu He ca getcka nrpadkal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HaIOHOBY TOPOMYKK, HONnNo

1 gpebHn yactu! CoLyecTByBa
OMacHOCT OT MorfbluaHe n
3agyLlaBsaHe!

20 V AkymynaTtopHa 6opmalunHa
AKyMmynaTopeH naket

3apsgHO YCTPONCTBO

Kyka 3a konaH

Kydap 3a HoceHe

PbkoBogcTBO 3a ekcnoarauus

® OnucaHue Ha yacTuTte

Mpenwn 4YeTeHe pasrbHeETe CTPaHNLMTE
C churypute 1 ce 3anosHanTe C BCUYKU
yHKLUMN Ha NpoAayKTa.

®durypa A:

MaTPOHHUK
MPLCTEH Ha NATPOHHMK

BTynka 3a perynupaHe Ha BbpTALLWSA
MOMEHT

MpeBkntoyBaTen 3a U36op Ha
npepaska

MpeBKmlo4BaTEN 3a MOCOKA Ha
BbpTeHE/6NoKMpPOBKa

[6] MpeskniousaTen 3a BKlOYBaHE/

N3KtoYBaHe/perynnpaHe Ha

obopoTtuTe

PvkoxBaTka

Obp>xay 3a HakpanHuuy (MarHmTeH)

Kyka 3a konaH

AKyMynaTopeH naket

1] Pa6otHa LED namna

E AKyMynaTopeH naket

12| ByToH 3a ocBO6OXXAaBaHe Ha
 akyMynaTopHus naket

13| ByToH (HMBO Ha 3apexxgaHe)

14| LED enemeHTn 3a CbCTOSIHME Ha
3apexpaHe (YepBeH/opaH>XeB/3€eeH)

®urypa C:

E AKyMynaTopeH naket

115] 3apsgHo yCcTponcTBO (6bp30 3apsaHO

YCTPOWCTBO)

CBbp3BaLy, NPOBOAHUK C MPEXOB
wencen

LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsga —
3eneH

LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsiga —

YepBeH

Be3 nsobpaxkeHue:
Kycap 3a HoceHe

@ TexHN4YecKn JaHHU

20 V AkymynaTtopHa

6opmaluMHa PABSP 20 Li C4

HomunHanHo

HanpexeHue: 20V =—=

Twun NaTpoOHHUK: Bbp3oszatdrary
NaTpPOHHUK

MpepasatenHa

KYTUS: 2 cTeneHu
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O6opoTK Ha Npa3eH xoA4 No:

1. npepaska: 0-500 min™
2. npepaska: 0-2000 min™
Makc. BbpTSLLY

MOMEHT: 60 N m

MpenopbynTenHa OKoJIHA
Temneparypa:

Mo Bpeme Ha

CbXpPaHeHue: +20 °C go +26 °C

O6xBaT Ha 3axBalla-

He Ha NaTpOHHUKa:

Makc. @ 13 mm

CTOMHOCTU Ha LUYMOBU eMUCUn
13amepeHnTe CTOMHOCTY ca onpeneneHn

Makc. gnameTbp Ha | B cCTOMaHa cbrnacHo EN 62841. HueoTto Ha
CBpegoTo: @13 mm wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot tun A, Ha

B AbpBO @ 38 mm | eneKkTpUYeCKnUs MUHCTPYMEHT B TUMNYHNSA

cny4yan Bb3nu3a Ha:

AxkymynaTopeH
naker PAPP 204 A1 HvBO Ha 3ByKOBO HansraHe L,.: |83 dB
Tun: JlnTneBo-roHeH HeonpepgeneHocT Koa: 5dB
HomuHanHo HvBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lywa: |91 dB
HanpexxeHune: 20V=— HeonpeneneHocT Kua: 5dB
KanauyuterT: 4 Ah
EHepruitHa CTOonHOCTM Ha eMucumn Ha Bubpauum
CTOWHOCT: 80 Wh O6LWwM CTONHOCTM Ha BUGpauumn (BekTopHa
Bpon akymynaTtopHu cyMa OT TpUTE NOCOKW), OnpeaeneHn
KNETKU: 5 cbrnacHo EN 62841:
YecToTHa MowHocT: |< 20 dBm

YecToTHa neHTa:

2400-2483,5 MHz

Mpo6usaHe B meTan:

Bubpauwns onaH/pbka anp: 2,93 m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

TemnepaTtypa: makc. +50 °C
Bbp3o 3apsgHo

YCTPOWCTBO PLG 20 C3
Bxop:

HomuHanHo Hanpexkerue: |230-240 V~
HomuHanHa yectoTa: 50 Hz
HomuHanHa MoLLHoCT: 120 W
MpennasuTten (BbTpeLleH): | 3,15 A/
U3xop:

HomuHanHo HanpexeHue: 21,5V =—=
Tok 3a 3apexxpaHe: 45A

Knac Ha 3awmra: I1/g]

MpenopbuuTenHa oKosnHa

Temneparypa:

Mo Bpeme Ha
3apexxpaHe:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha paboTa:

+4 °C po +40 °C

194 BG

/A NPEAYNPEXAEHUE!

\\

) Hocete 3awmra 3a cnyxal




A NPEAYNPEXAEHWUE!

P Emucuute Ha BuGpaLmm n
LLYMOBUTE EMUCUM MO BPEME Ha
JencrteutenHata ynorpeba Ha
E€NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasnmyaBar OT NoCOoYeHUTe
CTOWHOCTU, B 32BNCUMOCT OT
Ha4yHa, Mo KOWTO eNeKTPUYECKUAT
VNHCTPYMEHT Ce 13Mosi3Ba, 0COOEHO
OT B/Aa Ha 06paboTBaHUs AeTan.
Onurarite ce fa nopabpxxare
HaToBapBaHETO OT BMOpauun 1
LYyM Bb3MO>KHO Hai-MUHUMASTHO.
MprMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMbpauun
Ca HOCEHETO Ha pbKasuLu Npu
ynotpebarta Ha MHCTPYMEHTA 1
orpaH/yaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborTa. [Mpn ToBa TpsibBa fa ce
B3emMart nop BHYMaHVe BCUYKN
4acTun Ha PpaboTHUSA KB
(Hanpvmep BpemeHara, Npes3 KoUTo
EeNEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT €
M3KJIIOHYEH, KaKTO 1 Te3n, B KOUTO
TOW € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P> TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT Ha
eM1cun Ha BMbpauun 1 nocoyveHara
CTOWMHOCT Ha LyMOBW eM1UCUN ca
M3MEPEHN MO CTaHOAPTEH METOL,
Ha n3nNuTBaHe 1 Morar ga 6baaT
M3MON3BaHN 3a CPaBHEHNE Ha eguH
€N1IEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT C APYr.

P [MocoyeHaTta o6Lla CTOMHOCT Ha
BMGpaLmM 1 NocoYeHaTa CTOMHOCT
Ha LlYyMOBU eMucumn MoraTt ga
6baaT U3NoN3BaHN CbLUOo U 3a
npeaBapuTENHO OLiEHsIBaHe Ha
HaTOBapPBaHETO.

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

® O6wWwwm yKasaHua 3a
6e30nacHoOCT 3a
eJNieKTPpN4eCKU NHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P lpoueTeTe BCUYKN YyKa3aHUsA
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK,
WNIOCTPALM U TEXHUYECKN AaHHW,
C KOMTO TO3U eNIEKTPU4ECKN
MHCTPYMEHT € cHabpeH. [ponycku
npu CnNasBaHeTo Ha criegHnTe
VHCTPYKLMW MoraTt fa npeavsBukar
TOKOB yfap, NoxXxap W/unm TeXKn
HapaHsBaHUS.

3anasete BCUMYKM yKa3aHuA 3a
6e30MacHOCT U NMHCTPYKLMK 3a 6baeLum
crnpaBKMu.

13non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6€30MacHOCT MOHATUE ,,eNEKTPUYECKN
VNHCTPYMEHT" Cce oTHacs 3a 3afBV>KBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eNeKTpn4eckn
VNHCTPYMEHTH (C MPEXOB NMPOBOAHUK) NN
3a 3a[BV>XBaHU C akymynaTtopHa 6arepus
eNeKTPNYECKN NHCTPYMEHTM (6€3 MPEXXOB
NPOBOAHVIK).

Be3onacHoCcT Ha paGOTHOTO MACTO

1) MNopawbpxxanTte Bawerto pa6oTHO
NPOCTPAHCTBO 4NCTO 1 fob6pe
ocBeTeHo. be3nopsgbKbT
U HEOCBETEHUTE PabOTHY
npocTpaHCTBa MoraTt fa AoBenar Ao
3/10MOSTyKW.

2) He pa6oTteTe c eneKTpu4ecKkus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepaa, B KOSAITO ce Hamupat
3ananumm Te4YHOCTU, ra3oBe
wnm npaxose. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTV Cb3[aBat UCKpPU, KOUTO
MoraT fja Bb3MniaMeHsaT npaxa unm
n3napeHusTa.
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ApbXXTe geua v gpyrv nuua pganed
rno BpeMe Ha U3non3BaHe Ha
eNIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. [1pu
pasceliBaHe MOXeTe fa 3aryoute
KOHTPON BbPXY €NeKTpn4ecKns
VHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
EeNeKTPNYEeCKUN TOK

1)

CBbp3BaWMAT Wencen Ha
eNIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
TpsibBa fa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
MPOMEHS MO HUKAKbB Ha4uH.

He nsnonsBanTte agantepHu
wencenn saefgHo C eNieKTpPUYeCcKu
WHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu Lwencenu
1 MOAXOASLLUM KOHTaKT! HamansiBat
pvicKa OT TOKOB yaap.

N36srsanTte TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPbOK, OTONNIUTENHU TeNna, NeYKu u
xnagunHuum. CbliecTByBa NOBULLEH
PVICK OT TOKOB yaap, korato Bawweto
TANO e 3a3eMeHoO.

MNasete enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM OT AbXA Unu

Bnara. [poH1KBaHeTo Ha Bofa B
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHT noBuLLIaBa
pricka oT TOKOB yaap.

He nsnonaeaiiTe cBbp3Baus
NPOBOAHMUK 32 HOCEHE UNn
3aKadyaHe Ha efIeKTPUYEeCKMs
MHCTPYMEHT unu 3a u3gbpreaHe
Ha wWencena ot KoHTakTa. MNasete
CBbP3BaLUs NPOBOAHUK OT
ropelymHa, Macso, octpu pb6ose
unn gBUXeLm ce Yactu. MNoepeneHn
VN OMJIETEHN CBbP3BaLLY
NMPOBOAHVLY yBENMYaBaT pucka ot
TOKOB yaap.

Korato pa6otute c enekrpny4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3non3BanTe camo yabJKaBalu
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLUO ca
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nogxopaswm 3a ynotpeéa Ha
oTKpuTO. 3non3saHeTo Ha
noaxogdsiy, 3a ynorpeba Ha OTKPUTO
yAb/KaBall NpoBOAHMK HamansBa
PUCKa OT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTa Ha
eNIeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
BbB BlaXkKHa cpefa He MoXe Aa
6bae usberHara, usnonssanTe
andepeHLManHOTOKOBa
3awmTa. /Ianon3saHeTo Ha
andepeHumanHoToKoBa 3alumTta
HamansiBa pycka OT TOKOB yaap.

Bes3onacHocT 3a xopaTta

1)

BbaeTe BHUMaTENHN, oOpbLyanTe
BHUMaHWe Ha TOBa, KOETO NnpasuTe,
1 nogxoxpaamre pasyMHO KbM
pa6oTaTa c enekTpu4ecku
MHCTpyMeHT. He uanonssaiite
eJIeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH,
KOraTto cTe U3MOPEeHU UK cTe noj
B/IMSSHUETO Ha ynouBaLlu BellecTBa,
ankoxon unm megukameHTu. MomeHT
HEBHUMaHVe Npu N3MNon3BaHeTO Ha
€NeKTPUYHECKUS MHCTPYMEHT MOXeE Aa
[oBene A0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUS.

Hocete nuyHn npepgnasHu cpepcTBa
M BUHaru npegnasHu o4yuna.
HoceHeTo Ha nuyHM NpegnasHn
CpefcTBa KaTto NpoTusonpaxosa
Macka, YCTON4YMBY Ha XTb3raHe
npegnasHu o6yBKu, npegnasHa

Kacka wim 3awuTa 3a cnyxa, B
3aBUCMMOCT OT Buaa 1 ynotpebara

Ha eneKkTpPUYeCKNss UHCTPYMEHT,
Hamansaea pucka OT HapaHsBaHus.

N36aresanTe HEBOJIHO BKJIIOYBAaHe.
YBepeTe ce, 4Ye eNneKTPUHeCKnaT
MHCTPYMEHT € U3KJTH04EH,

npepu Aa ro CBbpXXeTe Kbm
eneKTpo3axpaHBaHETO u/unm
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, npeau
Aa ro B3emeTe unu Hocurte. AKo
NPV HOCEHETO Ha eNeKTPUYeCcKms
WHCTPYMEHT ObpXUTE NPbCTa CU



BbPXY NpekbCcBaya U CBbpXXeTe
KbM eneKTpo3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€NTEKTPUYHECKN MHCTPYMEHT, TOBa 1)
MOXKe [a foBefe 4O 3/0MOMyKu.

OTcTpaHaBanTe UHCTPYMEHTUTE

3a HacTponkKa unv rae4yHuTe

KJlo4OBe, Npeau Aa BKI4YUTe
e/IeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.
VNHCTpYMEHT nnn Kntod, Hammnpalt,

ce BbB BbpTslla ce 4acT oT
€NeKTPUYECKNST MIHCTPYMEHT, MOXe Aa  p)
[oBefe [0 HapaHsiBaHus.

Us6areainTe Heo6U4aiH1 NO3ULUN

Ha TanoTo. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEX U NMOCTOSIHHO Nnas3eTe
paBHoBecue. Taka MoXeTe no-gobpe

0a KOHTponupare efekTpruyecKmns 3)
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYyaLuK.

HoceTte nogxoasiwo o6nekno. He
HOCeTe LWMPOKU APEXU UIN HAKUTN.
ApbXTe KocaTta u 0651eKnoTo aaney
OT ABMXeLlm ce YyacTu. LLinpokn
Opexu, HaKUTU UK ObArn Kocu morat
na 6baat 3axBaHaTh OT ABWXKELLN ce
YyacTw.

KoraTto moraTt ga 6baaT MOHTUPaHU
yCTpoliCcTBa 3a U3CMyKBaHe u 3a
cbbupaHe Ha npax, Te TpsibBa aa 4)
6baaT cCBbp3aHu U U3NON3BaHU
npaBuiHo. /13non3BaHeTo Ha

YCTPOWCTBO 3a N3CMyKBaHe Ha

npax Moxke Aa Hamanu BpeguTe 3a
3[paBeTo nopagu npax.

He pa3uuTtaiiTe Ha chanwmBa

CUIYPHOCT U He NnpeHebpersanTe
npasunarta 3a 6e3onacHoOCT 3a
€JIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,

AOPU U KOraTo cnef, MHOrokpaTHa
ynoTtpe6a cTe 3ano3HaTtu ¢ 5)
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTO 60paBeHe MOXe 3a 4acT

OT CeKyHAaTa fa fosefe [0 TEXKN
HapaHABaHUS.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe C eNeKTPUYeCcKus
VWHCTPYMEHT

He npeToBapBaiite enekTpuyeckusi
VMHCTPYMeHT. U3nonssaiite
npepHa3HayeHus 3a Bawara
paboTa eneKTpUYeCKu MHCTPYMEHT.
C nopxopsiums enekTpu4eckm
WHCTPYMEHT paboTuTe No-gobpe 1
NMO-CUIYPHO B NMOCOYEHUTE rPaHnLm
Ha paboTHUTE MYy XapaKTEPUCTIKMN.

He usnonssaiite enekTpnyecku
MHCTPYMEHT, YNATO NpeKbCcBay

e nospefeH. Enekrpuyeckn
WNHCTPYMEHT, KOMTO BeYe He MOXe Aa
Ce BK/t0YBa UM N3KI0YBA, € ornaceH
1 Tpsibea ga 6bae PEMOHTUPAH.

U3Ternere wencena ot KOHTakTa
w/vunu oTcTpaHeTe cBansilwarta ce
aKyMmynaTopHa 6aTtepus, npegu
[ia U3BbpLUBATE HACTPOMKN

no ypeaa, na CMeHATe 4acTu

Ha pabOTHU UHCTPYMEHTU NN
[ila ocTaBUTE eNeKTpu4ecKua
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3n Msapka
3a 6e30MnacHOCT NpefoTBpaTtsBa
HEBOJIHOTO CTapTupaHe Ha
€N1EKTPNYECKNS UHCTPYMEHT.

ChbXxpaHsiBaliTe eNlieKTPUYeCcKu
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3NoN3BaT, Ha HEAOCTBLMNHO 3a
peua msicto. He nosBonaBanTte
M3MoJiI3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT OT NinLa, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero unn He
ca npou4enu Te3n NHCTPYKLUW.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU
ca onacHu, ako ce uanonasat oT
HEOMUTHU NnLa.

MopabpxanTe rPYXINBO
€JIEKTPUYECKUTE NUHCTPYMEHTU

1 pabOTHUTE MHCTPYMEHTWU.
MpoBepsiBanTe ganu gBMXeELUUTE ce
4acty (pyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo
M He 3ashKAarT, Aajn HAMa cHyrneHu
WY TaKa NoBpeAEeHUN 4YacTu, Ye

Aa HapywasaT (hyHKLIMOHUPaAHETO
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Ha eNIeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT. 2)
MoBpeaeHnTe YacTu TpsA6GBa

[a 6baaT pemMoHTUpaHu npeau
M3Non3BaHe Ha eNleKTPU4eCKus
VMHCTPYMeHT. MHOro 3nononyku ca
NMPUYUHEHN OT NOLLIO MOAABbPXKaHM
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMW.

MopabpxanTe pexewmre 3)
VHCTPYMEHTU HaTOUYEHU U YNCTMU.
MPYXNMBO NOAOBPXKAHNTE PEXELLM
WHCTPYMEHTU C OCTPY PeXELL

pbOOBE Ce 3aKNMHBAT MO-Masko 1 ce
BOZSAT NO-NIECHO.

U3nons3Baiite eneKkTpuyeckus
VWHCTPYMEHT, NPUHaAJIEXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIAaCHO Te3n MHCTPYKuuK. Mpn
ToBa B3emMauTe nog BHUMaHue 4)
ycnosusita Ha pa6oTa U AeiHOCTTa,
KOSITO Tpsi6Ba fa ce U3BbPLUN.
YnotpebaTa Ha enekTpu4eckun
VWHCTPYMEHTM 3a pasfinyHn OT
npeaBuaeHNTE NPUIOXKEHNS MOXKe Aa
Josefe [0 OnacHU CUTyauum.

MaseTe ApbXKUTE U

MOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe

CyXu, YNCTU 1 6e3 Macno u rpec.
Xnb3rasu ApbXKKN 1 MOBBPXHOCTU

3a XBalllaHe He No3BoisABaT CUrypHa 5)
paboTa 1 KOHTPOS Ha eNeKTPUHECKUS
VNHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN

cutyaumu.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMyNlaTOPHUS UHCTPYMEHT

1)

3apexpaante aKkymynaTtopHuUTe

6aTepun camo CbC 3apsiaHU 6)
yCTpOWCTBa, KOUTO ca

npenopb4YaHu OoT NPou3BOAUTENSI.
3apsgHo YCTPOMCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH Bug
aKyMynaTopHu 6aTepun, MoXe fa 7)
NPUYMHM NoXap, ako ce U3nos3Bsa ¢

Opyru akymynaTopHu 6atepun.
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B enekTpnyecKuTe NHCTPYMEHTHU
u3nonsBaniTe camo nNpeaBuaeHuTe
3a uenrta akymynaTtopHu

6aTepun. IanonsesaHeTo Ha gpyru
aKyMynaTopHu 6aTepumn MOXXe aa
JoBefe [0 HapaHsBaHWsA 1 ONacHOCT
OT noxap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus,
KOSITO He ce U3Nnon3Ba, faney

OT KJlaMmepu, MOHETH, KJTI04OoBe,
reo3geun, BAHTOBE Uau gpyru
MaJikKu MeTasiHu NnpeamMeTu, KOuTo
6uxa Mornu Aa NPUYUHAT KbCO
cbefuHeHue Ha KoHTakTuTe. Kbco
CbefVHEHNE MEeXAY KOHTaKTUTe Ha
akyMmynaTopHara 6atepus MOXe fa
gosefe [0 U3rapsHnis Uy noxap.

Mpw HenpaBunHa ynotpe6a ot
aKymynaTtopHaTta 6aTepusi MoXxe
Aa u3nese Te4yHocT. N3b6areanTte
KOHTaKT C Hes. [pu cny4yaeH
KOHTaKT u3rnjiakHeTe ¢ Boga. AKo
Te4yHOCTTa rnonagHe B o4uTe,
OOMBbJIHUTENHO NoTbpceTe
nekapcka nomotuy,. Vznmsawiara
TEYHOCT OT akymynartopHaTa 6arepusi
MOXKe [a AoBefe 0O pa3npasHeHus
Ha KoXKaTta WUnu n3rapsiHus.

He nanonseaiite noBpeaeHn

WY MPOMEHEeHU aKyMy1aTOPHU
6aTepun. NoBpegeHuTe nnm
NPOMEHEHUN aKyMynaTopHu 6aTepum
MoraT fa umat HenpeasuammMo
noBefeHvie 1 fa gosenar [o noxap,
€KCMo3Usi UM OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe

He nanarante akymynaTtopHa
6aTtepus Ha OrbH WU TBbpAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag, 130 °C moraT ga
npeansBMKaT eKCrno3us.

CnepBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUMN
3a 3apeXx/aHe U HUKora He
3apexpaiTe akymynatopHarta
6aTepus UM aKymMynaTopHUS
VWHCTPYMEHT U3BBH rpaHnuuTe



Ha Noco4YeHus1 B PbKOBOACTBOTO

3a eKcnnoarauusi TemnepartypeH
avanasoH. HenpasunHo 3apexpaHe
UN 3apexxaaHe N3BbH rpaHuLmMTe Ha
JONyCcTMUS TeMnepaTypeH aranasoH
MOXXe [ia paspyLuy akymyrnaTopHata
6aTepunsi U fa yBenm4ym onacHocTTa oT
noxxap.

NPEAMNASNNBOCT! PUCK

OT EKCINNO3UA! Hukora
He 3apexpaiTe 6aTepum 3a

efHoKpaTHa ynotpe6a.

7
%D I nazere akymynaTopHarta

6aTepus OT TONJINHA, Hanp.

OT NPOADBLJ/IKUTESNIHO uanaraHe
Ha cnbHUe, OrbH, Boaa u

% eKcrosus.
—

Bnara. C'bUJ,eCTByBa PUCK oT

CepBus

1)

PeMOHTU No eneKTpu4eckus
VHCTPYMEHT crniefBa Aaa

ce u3BbpLBAT camo oT
KBanupuuypaHu cneymanmucTum

M CamMO C OPUTrVHAaJIHN pe3epPBHN
4yacTu. Taka ce rapaHTmpa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.

Hukora He u3BbpLuBanTe
noaapbXKa Ha NoBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepum. Lisnarta
noaapbXKa Ha akyMynaTopHUTe
6aTepun cnepga fa ce u3BbplLuBa
camo OT NMPOoV3BOAUTENS U OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

@® YkazaHusa 3a 6e3omnacHoOCT 3a

6opmaLuvHn

YkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu
BCSIKaKBM paboTun

XBawanTte enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT 3a U3onnpaHuTe

NOBbPXHOCTYU 3a XBaLlaHe, Korato
u3BbpLUBaTe paboTu, NpU KOMTO
PaGOTHUAT UHCTPYMEHT Unu
BUHTOBETe MoraT Aa 3acerHar
CKPUTU eneKTpu4eckn NpoBOaHULM.
KOHTaKTbT C NPOBOAHMK nog,
HanpeXxeHrie MoXe fa NocTaBu Mop,
HanpeXXeHne CbLLOo 1 MeTanHu YacTu
Ha ypena v na [oBefe 0o TOKOB yaap.

2. YKkasaHus 3a 6e30MnacHOCT npu
M3non3BaHe Ha ObJrn cepegna

1) B HuMKaKkbB cny4an He paboTeTe
C NO-BUCOKM 060pOTHN OT
MaKCUMaJIHO fonycTumMmuTe o60poTn
3a cBpemnoTo. [1pu No-BMCOKU
060pOTY CBPEANOTO MOXE JIEKO Aa ce
N3KPUBM, aKo Ce BbpTh CBOO6OAHO 6e3
KOHTaKT C feTanna, u ga gosefe fo
HapaHsBaHUs.

2) BwmHaru 3anouyBaiite npoueca
Ha Npo6uBaHe C HUCKN 060poTHn
M NPV KOHTaKT Ha CBPeAJIoTo C
peTanna. [pu no-BMCOKu 060poTr
CBPELOTO MOXKE JIEKO Aa ce
N3KPWBU, aKo ce BbpTr CBO6OAHO 6e3
KOHTaKT C fieTaina, u ga gosene fo
HapaHsiBaHus.

3) He ynpaxHsaBanTe npekaneH
HaTUCK U HaTUCKanUTe camo B
HaAbXXHa NOCOKa Ha CBPeasoTo.
Cepegnarta moraT fa ce orbHaT u
nopaau ToBa fa ce cyynaT i fa
poBsefar o 3aryba Ha KOHTPOn 1 Ao
HapaHsBaHUs.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauuute
M wyma

OrpaHunyaBaiiTe BpeMeTo Ha yrnoTpeoa,
N3MoN3BanTe pexxrmy Ha paboTa CbC
cnabu Bubpauym 1 WyM 1 HOCETE JINYHM
npegnasHn cpeacTsa, 3a Aa HamanuTte
BPEAHUTE BNUAHUA Ha BUGpauumnTe n
wyma.
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CnepgHuTe MepKu cnomarar 3a
HamassiBaHe Ha CBbp3aHnTe C
BrGpauumTe 1 LLyma PUCKOBE:

® MsnonsBanTe npogykTa camo
CbITIaCHO HEroBOTO NMpefHa3HaveHne
1 cnopep, ornMcaHneTo B Tesun
WHCTPYKLUUN.

B YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTHLT €
B M3PSOHO CbCTOsIHNE N [o6pe
NnoaabpXKaH.

®  3nonssanTe npaBunHNTE paboTHU
WNHCTPYMEHTW 3a TO3U NPOAYKT N ce
yBepsiBanTe, 4ye Te ca B U3psSgHO
CbCTOSIHME.

m  XpallaviTe 34paBo NpogyKTa 3a
PBbKOXBATKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLLaHe.

= [lopabprkante NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKUMNTE 1N ocurypsisante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NMPUIOXKNMO).

= [naHunpanTe Bawara pabota Taka,
Yye N3MOoN3BaHETO Ha NPOAYKTM C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMbpauunte ga
€ pasnpegeneHo B NpoabiKUTENeH
nepuos oT BPeEME.

@® [MoBeaeHue Npu 3510MOJIYKH

3anosHanTe ce C U3Non3BaHeTO Ha

TO3U NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnioartaLus.
3anomHeTe ykasaHusita 3a 6e30nacHOCT
1N 3a0BIDKUTENHO T cnassanTe. ToBa
crnomara 3a usbsireaHe Ha pUCKoBe "
onacHoCTW.

B BuHaru 6baete BHUMATENHN Mpuy
ynoTtpebarta Ha TO31 NMPOAyKT, 3a
[a MOXeTe CBOEBPEMEHHO Aa
pas3no3HaeTe onacHoOCTUTE U Ja
DenctBaTe. bbpsarta Hameca Moxe fa
NpenoTBpaTu TEXKN HapaHABaHUs 1
mMarepuanHun WeTu.

® [pu Hen3npaBHO PYHKLUMOHUPaHE
n3KoYyBariTe He3abaBHO NPoAyKTa
N N3BaXKAarTe akyMynaTopHUs
nakeT. [aBaiiTe ro Ha KBanmguumpaH
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creumanucT 3a nposepka un
eBeHTyasleH PEMOHT, Mpeamn OTHOBO Aa
ro nanonasare.

® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKA3AHUE

) To BpemMe Ha ekcrnoartauusita
TO3U NPOAYKT Cb3gasa
enekTpomarHuTHo none! MNMpwn
onpepeneHyn o6CcTosaTencTea
TOBa Mone MoXe 4a HapyLuu
(DYHKLMOHNPAHETO Ha aKTUBHW UK
MacuBHU MegULIMHCKN UMnnaHTu!
3a ga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPVIO3HW U CMBPTOHOCHN
HapaHsBaHUs, NpenopbyYBamMe Ha
nnua ¢ MegUUMHCKN UMMNAaHTL ga
Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOS fiekap u
C NPOn3BOANTENSA HA MEAVNLIMHCKNA
VIMMAaHT, Npeaun NPoayKTbT Aa 6bae
13nonssaH!

[opu n ga paboTtute C TO31 NPOSYKT
CbITacHO NpejnucannaTa, octasa
NMoTEHUMaNEH PUCK OT TENECHN
HapaHsBaHUSA 1 MaTepuasnHu LWeTU.
Mexxgy [pyroTo, CNefHUTe OnacHoCTU
MoraT [ja Bb3HUKHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMATA 1 U3MbJIHEHNETO Ha TO3U
NPOLOYKT:

H YBpexzaHe Ha 3opaBeTo B pesynTaT
OT eMucuuTe Ha BUGpaLmm,
aKo NMPOoAyKTbT Ce U3Mon3Ba
NPOABLIHKUTENHO BPEME UM He ce
M3Mon3sa Uam nogabpyxa npasusiHo.

u  TenecHv HapaHsiBaHVs! U MaTepuaHA
LLeTN, Npean3BrKaHn oT AeeKTHM
peXeLuy UHCTPYMEHTU UK OT
BHe3areH ygap B CKpUT NpeameT rno
Bpeme Ha ynotpebaTa.

= OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1
mMartepuanHmn WeTn, NPUYUHEHN OT
NETSALLY NPeaMeTn.



Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a
3apsagHu yCTpoucTBa

Tosn ypen moxe ga

ce usnonaea oT geua

Ha 8 nnn nose4e

FOANHW, KaKTO N OT

nvuga ¢ HamaneHu
P13nYECKN, CEH30PHN
NN NHTENEKTYasnnHn
CMNOCOBHOCTU NN nunca
ONUT 1 NO3HaHNA, ako

Te ca nog Haas3op unu

ca 6uUnn NHCTPYKTUpaHu
OTHOCHO 6e3ornacHara
ynoTtpeba Ha ypega u
pasbupart nponstnyawmTe
OT TOBa OMNacHOCTW.

Ieua He 6uBa ga urpasT C
ypeaa.

MouncTBaHe 1 nogapbXKKa
OT CTpaHa Ha noTpebuTens
He 6yBa fa ce n3sbpLuBaTr
oT Aeua 6e3 HabnogeHne.
He 3apexpante 6arepumn
3a egHOKpaTHa ynoTpeoba.
HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau oo
OMnacHoCTN.

AKO CBbpP3BaLLMAT
NPOBOOHVK Ce

nospean, Ton Tps6ea

Aa 6bae 3aMeHeH OT
npousBoanTens, Heroearta
cepBu3Ha cnyxéa nnm
nogo6HO KeanuduumnpaHo

nvue, 3a ga ce nsberHar

OnacHOCTI.
= [TazeTe enekTpuyecknTe

yacTu oT Bnara. Hukora

He rm noTansinTe BbB Boga

NN Opyru Te4HOCTN,

3a na nsberHeTe TOKOB

yaap. Hukora He opbxTe

ypeaa nog tevawia

Bopa. CrbnopaBante

NHCTPYKUMNTE 3a

noYvymcTBaHe, nogapbXXKa n

PEMOHT.

B YpeaobT e nogxogsiy camo
3a ynoTtpeba B 3aKpuUTK
NoMeLLeHusI.

A BHUMAHME! Tosa
3apsiaHO YCTPOWCTBO €
noaxopdsLLo eaAMHCTBEHO
3a 3apexjaHe Ha
aKyMynaTopHu NMakeTn oT
cnegHUTe TUMNoBe:

Parkside 20 V
AKymynaTtopeH naketr

PAP 20 B1

2 Ah

5 KneTku

PAP 20 B3

4 Ah

10 kKneTkun

PAPP 204 A1

4 Ah

5 kneTkun

PAPS 208 A1

8 Ah

10 KneTku

® KnneHTtn ot cnegHute

CTpaHn Morat ga

nopbyBaT CbBMECTUMMU
pe3epBHN 6aTepuin
3apsigHMN yCTPOUCTBa B
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OHManH MarasuHuTe Ha
Lidl:

lepmanus (lidl.de),
®paHuyus (lidl.fr), benrus
(lidl.be), Hexus (lidl.cz),
HugepnaHgus (lidl.nl),
Monwa (lidl.pl), Cnosakus
(lidl.sk), icnanus (lidl.es)
KnneHTn oT BCUYKN
oCTaHanu CTpaHu morar
Aa ry nopbyBaTt Ha
www.optimex-shop.com.

® lNpepgu nbpBaTa ynotpeba
@ lNpuHagnexHocTun

YKA3AHUE

) B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba
e OTKpreTe nHopmauus n
yKa3aHus 3a pasnyHu paboTHM
VNHCTPYMEHTU 1 TEXHUTE 0bnacTu
Ha npunoxeHue. IsobpaseHute
pabOTHV UHCTPYMEHTU He ca
3a0b/KUTENHO BKITOYEHN B 06ema
Ha gocTaBska (BuxTe ,,06em Ha
[ocTtaBkara“), a caMo nokassart
Bb3MOXXHOCTHUTE 3a ynoTpeba Ha
TO3U MPOAYKT.

A NPEAYNPEXAEHUE!

P> He nsnonseaiTte NnpuHagneXxHocTu,
KOUTO He ca npernopbYyaHn oOT
PARKSIDE. ToBa Moxxe fna pgosefe
[0 TOKOB yaap unv noxap.

3a 6esonacHara v npaswunHa ynotpeta
Ha TO3M MPOAYKT ca HEOBXOANMU, MEXTY
OPYroTo, CnefHnTe NPUHaANEXHOCTH,
KaTo Harmp. MHCTPYMEHTV U PaGoTHU
VHCTPYMEHTN:
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MopxoasLum HakpanHuum 3a
npobnsaHe

Mopoxopawm HakpanHuum 3a
3aBVHTBaHe

OTBepTKa T1N 3Be3aa
Cmaso4Ho-oxnaxaalla TeHYHOCT
(Macno 3a pexxeLm NHCTPYMEHTN),
nogxopsiia ca npobusaHe B MeTan
MopxoasLum NnyHW NpegnasHn
cpencTsa

VIHCTpYyMeHTM 1 paboTHu
WHCTPYMEHTN MOXXETE [ja Hamepute

B crieyvanuanpaHmuTe marasuHu. Npu
3aKyrnyBaHeTo BuHarn cbbnogasante
TEXHUYECKUTE N3NCKBaHUSA Ha TO3N
NPORYKT (BUXTE ,, TEXHNYECKN AaHHN®).

Mpy cbMHEHUs nonuTaiiTe KBanuduumMpaH

cneunanncT n ce KOHCYJ'ITVIpaI7ITe ¢ Bawwns

cneunann3npaH Tbproeed.,.

Moaxopsawm aKkymynaTopHU nakeTu u
3apsgHN YCTPOWCTBA

AKymynaTopeH nakert:

X 20V Team

3apsaHo yCTpPOMCTBO:

X20V Team

N3Ba)xpaHe/noctaBsiHe Ha
aKyMynaTopeH nakeTt

/A MPEAMNASNIMBOCT! Puck ot

>

O

HapaHsiBaHe!

BuHaru 6noknpante
npeBKtoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe/
u3knoysaHe [6], 3a na
npenoTBpaTuTe CryyanHo
3apBwkBaHe. HatucHete
NpeBKItoYBaTeNs 3a NOCOoKa Ha
BbpPTEHE | 5 | B CPEQHOTO MOMOXKEHNE
(6nokupoBka), npean ga nocrasure/
13BaguTe aKkymynaTtopHus naket .

N3Ba)xxpaHe Ha akyMynaTopeH
naket: HatucHete 6yToHa 3a
ocBob6OXAaBaHe Ha aKyMynaTopHUS
naker [12]. N3BageTe akymynaTopHus

naker [10] (cour. D).




0 MocTtaBsiHe Ha akymynaTopeH
nakert: VI3paBHeTe akyMynaTopHus
nakeT |10] ¢ gpb>XKKaTa 1 ro BkapanTte
B Hesl. YBepeTe ce, 4e TOW € LpaKHan
0oces3aemo.
AKyMynaTopHUAT NakeT MOXe Aa 6bae
nocTaBeH B NPOAyKTa camo B egHaTa
nocoka.

@ lNpoBepKa Ha CbCTOSIHUETO
Ha 3apeXxaaHe Ha
aKymMynaToOpHMA nakeT

(Pwr. B)

O [NpoBepka Ha CbCTOAHUETO Ha
3apexgaHe Ha akyMyJiaToOpHUsI
naket: HaTncHeTe 6yToHa [13].
LED enemeHTuTE 3a CbCTOSAAHME HA

3apexpaHe |14| ceeTBar:
LED CbcTosiHMe Ha
3apexpaaHe
YepBeH/opaHxxes/3eneH | MakcrmanHo
YepBeH/opaHxeB CpegHa
YepBeH Hucka

@ 3apexaaHe Ha aKkymynaTopeH
nakeT
(dur. C)

YKA3AHUE

P MoxeTe fa 3apexpare
aKymynaTopHus naker [10] no Bcsiko
BpemMe, 6e3 ToBa [a CbKpaliasa
XKMBOTA MYy.

P lNpekbcBaHe Ha npoLeca
Ha 3apex/aHe He Bpeay Ha
akymynaTopHus naket [10].

O [Npegn ynotpebara 3apenere
aKymynaTopHus naker [10], ako Toit e
CbC CPELHO WU HUCKO CbCTOSHUE Ha
3apexxgaHe.

= LED 3a kKoHTpon Ha 3apsiaa (3eneH
1 4YepBeH Aasat nHopmaums
3a CbCTOSHNETO Ha 3apsifHOTO

yCTpOiicTBO [15] 1 Ha akyMynaTopHust

naker [10]

LED ChcTosiHue

YepseH LED | AkymynaTtopHuaT naket

cBEeTU ce 3apexpaa

3enen LED AKYMynaTopHUAT naket

CBETU € HambJIHO 3apefeH

3eneH n

yepseH LED LedekTeH

muraT aKyMynaToOpeH naket

YepseH LED MpekaneHo cTygeH

mMura UM NPeKaneHo ropety,
aKyMynaTOpeH naket

3eneH LED

ceeTu (6e3

aKyMynaTopeH | 3apsigHO yCTPOMCTBO B

naker) rOTOBHOCT

1. TocTaseTe akymynaTopHus nakeT [10] B
3apsAHOTO YCTPOIACTBO [15].

2. CBbpxxeTe CBbP3BaLLMsi MPOBOAHUK
C MpPEeXOoB Luiencen 14| Ha 3apagHOTO
yCTPOICTBO [15] ¢ KoHTaKTa.

3. Korarto akymynaTOpHUST NakeT
€ HanbJIHO 3apefdeH: /13BageTe
aKyMynaTopHUSA MaKeT OT 3apsanHOTO
YCTPOWCTBO . Cnep ToBa n3ternete
CBbP3BaLLMsi MPOBOAHMK C MPEXOBUS
Lwencen [16| Ha 3apsAOHOTO YCTPONCTBO
OT KOHTaKTa.

@® lNMocTaBsAHe/u3Ba)kgaHe Ha
paboTeH UHCTPYMEHT

/A NMPEAMNASJIUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

AN PaboTHNTE NHCTPYMEHTU

\\ Y Morat fa 6baar ocTpy 1 aa
Ce HaropeLaT rno Bpeme Ha
ynotpeb6aTta. BuHaru HoceTte
npennasHn pbKaesuLy,
KoraTto 6opaBute ¢ paboTHU
VNHCTPYMEHTN.
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/A NPEAYNPEXAEHUE!

MO V13KknioyeTe npopykTa, nssagete

! | akymynaTopHus naket [10] u
ocTaBeTe NpofyKTa aa ce
oxnaay, Npeav fa ussbpluBaTe
HacTpouku!

/\ NPEAMNASNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P [pbXTe pblieTe cu ganey ot
paboTHUA MHCTPYMEHT, KoraTo
NpPOOyKTbT PaGoTH.

b Cnep n3ko4BaHETO Ha
npoaykTa paboTHUAT UHCTPYMEHT
npoab/iXKasa Aa ce ABUXM OLLe
1n3BECTHO BpeMe. He gokoceante
OBUXELLWA ce paBoTeH UHCTPYMEHT
1 He ro cnupanTe.

MpoayKTbT e 060opyaBaH C aBTOMaTUYHO
(hukcrpaHe Ha WNMHAena, 3a ga MoXe
naTPOHHVKLT [ 1] fa ce oTBaps wnm
3aTBaps C NPbLCTEHa Ha NaTpPOHHMKa [2].

1. OTBapsiHe Ha NaTpoHHuKa [1:
3aBbpTeTE NPbCTEHA Ha
naTpOHHMKa | 2 | 06paTHO Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka (cur. E).

2. BkapanTte nogxogswy, paboTeH
WHCTPYMEHT B NaTpoHHMKa | 1 | Tonkosa
HaBbTPE, KONKOTO € HEOOXOANMO.

3. 3arBapsiHe Ha NaTpPOHHWKa [1f:
3appbxTe paboTHUSI UHCTPYMEHT
Ha MACTO. 3aBbpTeTe NPbCTEeHa Ha
naTpoHHMKa | 2 | MO YaCoBHMKOBaTa
cTpenka.
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@ lNpo6Ho nyckaHe

YKA3AHUE

P TNpeaw 3ano4vBaHe Ha paboTa u
cnep Bcska CMsiHa Ha paboTeH
WHCTPYMEHT M3BbpLUBaNTE MPO6HO
nyckaHe 6e3 HatoBapBaHe.
M3kno4eTe He3abaBHO NPOAYKTA,
aKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce
OBVXKN €KCLIEHTPUYHO, Bb3HUKBAT
3HaYMTENHN BUGPaLmn nnn ce Yysat
Heobu4ariHN LLYyMOBE.

0 [lMpegn paboTata ce yBepeTe, 4e
pPaboTHNAT MHCTPYMEHT e NocTaBeH
NPaBWIHO, TOECT € LEHTPMPaH B
naTpoHHuka [ 1].

O HakpainHnumTe 3a 3aBUHTBaHe ca
0603Ha4eHn Mo pasmep 1 popma.
AKO He CTe CUIypHU, BUHarn mbpBo
n3npobsarTe fanu HakpaHUKbLT
B/In3a NIbTHO 6e3 NydT B rMasaTa Ha
BUHTA.

® Pab6ora
® WN360p Ha npeaaBKa

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeaa Ha
npoaykra!

3apelicTBanTe NpeBKIYBaTENS
3a 1360op Ha npefaBka 4] ensa
ToraBa, KoraTto NpodyKTbT €
cnpsn.

m CMeHeTe npefaekara, kato nabyTarte
npeBKtoYBaTens 3a u36op Ha
npenaeka [4] Hanpepn unu Hasapg

(chur. F).

MpepaBka 1:

MNopxopswa 3a: Pa6otn no
3aBrBaHe

CkopocT Ha BbpTeHe: | Hucka

BbpTALL, MOMEHT: Bucoka




MpepaBka 2: @ Bknro4BaHe U U3KNO4YBaHe

npobvisaHe
- P TNpeBkntoYBaTENST 32 BKIOYBAHE/
CkopocT Ha BbpTeHe: | Bucoka A @ HE MOXe 13 6be
BbpTaLy MOMEHT: Hucka rKCMpaH.
@® HacTtpomBaHe Ha nocoka Ha o BkmouBaHe: HaTucHeTe
BbpPTEHE npeBKJtoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
naknioyBaHe [6] 1 ro sappbxTe
/A BHUMAHME! Puck ot noBpeaa Ha HaTucHaT.
npoaykra!l PerynupaviTte ckopocTtTa cnopeg
3apeiicTBaliTe NpeBKOYBATENS Hyxnara (BuxTe ,Perynipare Ha
3a Nocoka Ha BbpTeHe | 5 | ensa ckopocTTa’) (dpur. |).
Torasa, KoraTo NPOAyKTbLT € 0 WskmouBaHe: OTnycHete

npesKn4BarTensd 3a BK/tOYBaHe/

cnpsin.
naknioysaHe [6].

= CwmeHeTe nocokara Ha BbpTEHE,

@ PerynupaHe Ha CKOpocCTTa
KaTo HaTUCHETe NpeBKo4BaTesna 3a

nocoka Ha BbpTeHe [5] HapscHo 1nm = Ypes pasnuuHa cuna Ha HaTu1cK BbPXy
Hansaso (ur. G). npeBKtoYBaTens 3a Bkto4BaHe/

B AKO NpeBKJIYBaTENAT 3a NOCOKa Ha n3kntovsaHe @ MOXeTe fa
BbpTeHe [5] ce Hamupa B cpeaHoTo KOHTpOJNMpaTe CKopocTTa:

nosio>XKeHne, npeBKnoYBaTenaT

3a BK/loYBaHe/M3KlouBaHe [6] e Hatmek Ckopocrt
6MOKVPaH. Jlek Hatuck: Mo-Hucka

[No-ronam HaTuck: | [o-Bucoka

@® PerynupaHe Ha BbpTALMS
MOMEHT
B BbpTAWMAT MOMEHT MOXe Aa 6bae

HaACTPOeH 4pes BbpTeHe Ha BTynkaTta YKA3AHUE

3a perynupaHe Ha BbpTsLs
Monae;};(qamr. H). Pt ) Pa6otHata LED namna [11]

O Manku BUHTOBE, CbOTB. MEKM InXopaf=ib: EtE ] fafel =T @ILE) @I
maTepuanu: Ma6epeTe HIUCKa CTeneH 10 cekyHpv cnep nsKiio4BaHeTo Ha

® Pa6otHa LED namna

(mManko 4mcno). npoAykTa.

O lonemy BuHTOBE, TELPAM To3un NpoayKT e o6opyaBaH ¢ paboTHa
mMaTepuanu, CbOTB. pa3BuUBaHe Ha LED namna [11], sa ga ce ocseTsisa
BUHTOBE: V136epeTe BMCOKa CTeneH HernocpeAcTBeHaTa paBGoTHa o6nacT 1
(ronsmo 4mcno). [Aa ce nopo6psiBa BUOVMOCTTA B NIOLLIO

0 3a pa6oTu no npo6uBaHe: OCBETEHN MECTA.
3aBbpTeTe BTy/KaTa 3a perynimpaHe
Ha BbPTAWMSA MOMEHT B m Pa6otHarta LED namna|11| cBeTBa
no3uLMsTa ANV, aBTOMATVYHO, LLIOM NPOAYKTLT Ce

BKJTIOYN.
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@ YKasaHuda 3a paboTta

YKA3AHUE

P MpopyKTbT € 060pyaABaH C
eNneKTpoHHa npeanasHa MyHKLUMs
3a KOHTpon Ha oTkata. o Bpeme Ha
paboTaTa NPoAyKTbT CE U3KIIOYBA,
aKo Cce CTUrHe [0 BHEe3arHo 1iu
Heo4YaKBaHO 3akJeLlBaHe nnm
6noknpaHe. Tasu gonbaHUTENHA
npegnasHa MyHKUMa Hamanssa
pucKka OT TEXKMN HapaHsBaHWS.

P> Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha
6OKMPAHETO WU 3aAPbCTBAHETO:
MpoAyKTHT Cce Bpbllya aBTOMATUYHO
B HOPMaJIHOTO CbCTOSHME.

BbpTaw MOMeHT

B [lo-Manku BUHTOBE/HakpanHuuy morat
Aa 6bhat nospefeHu, ako HacTpouTe
TBbPAE ronsiM BbpPTALL, MOMEHT, CbOTB.
TBbPAE BNCOKN 060POTH.

3aBuHTBaHe B TBbpA maTtepuan (metan)

1 OcobeHo ronemun BbPTALLY MOMEHTM
BB3HUKBAT Hamp. Npu MeTasHN
BVMHTOBW CbeAVHEHNS NpY U3MNon3BaHe
Ha CMEHSIEMI raeyHun Ko4oBe.
N36epeTe HUCKN 060POTH.

3aBuHTBaHe B MeK maTtepuan (Hanp.
MeKa AbpPBECUHA)

[ TyK CbLLO 3aBMHTBANTE C HUCKN
ob60opoTu, Hanp. 3a ga He noBpeguTe
NMOBBPXHOCTTA Ha AbPBOTO MpK
KOHTaKTa C rfiaBaTa Ha BuHTa.
ManonseaiTe 3eHKep.

Mpwu npo6uBaHe B AbpBO, MeTaN U

ApYyrv matepuanu

0 lNpu Manbk guameTbp Ha CBPenoTo
N3MNof3BanTe BUCOKM 060POTU, a Npu
ronsiM AMameTbp Ha CBPELIOTO —
HUCKK 06OpPOTN.
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0 Mpwn TBBPAM MaTepuany nsbepete
HNCKM 060POTU, & MPU MEKN
MaTepuani — BUCOKN 060POTU.

0 OcurypeTe unm 3akpeneTe (ako e
Bb3MO)XHO) [ieTaina B 3aTarailo
npuUcnoco6neHue.

O MapkupaiTe MSCTOTO, Ha KOETO
Tpsi6Ba ga ce Npobusa, C LEHTbP um
nupoH. 3a 3ano4saHe Ha NPO6GUBAHETO
n36epeTe HUCKM 060pOTH.

O W3TernsiiTe BbPTALLOTO Ce CBPeasno
Mo HAKOJIKO MbTY OT OTBOPA, 32 Aa
OTCTPaHUTE CTPYXXKM U CTbProTUHW.

Mpo6usaHe B meTan

O WsnonasainTe cBpeQno 3a meTan
(HSS). 3a Hai-pobpu pesyntatu
oxnaxgante cBpenoTo CbC
CMa304HO-OXNaXKaaLla TeYHOCT
(Macno 3a pexxeLm NHCTPYMEHTN).
Cepepnara 3a meTan morat ga 6baar
M3MoN3BaHn CblLo U 3a NpobrBaHe Ha
nnactMaca. 3ano4yHeTe CbC CBpensio
@ 3 mm u cnep ToBa NOCTEMNEHHO
yBenuyaealiTe pa3mepa 4o AoCTUraHe
Ha XXenaHus AuaMeTbp Ha oTBopa.

Mpo6uBaHe B AbPBO

O M3nonssaviTe cBpensio 3a AbpBO C
LleHTpMpaLL, BPbX.
Abn6okun oTBopwm: V3nonsesarite
,CMPanoBuaHO CBPeano®.
Fonsm puameTsbp Ha oTBOpa:
V3nonsBaliTe cBpeano 3a ObpBo TUM
®dopcTHeEp.
Mankn BUHTOBE B MeKa AbpBeCUHA
mMoraTt ga 6baart 3aBYHTBaHW CbLLO
N OVPEKTHO, 6e3 NpeaBapuUTENHO
npobusaHe.



Kyka 3a konaH @® lNMouucrtBaHe

(@vr. J) YKA3AHUE

/\ NPEAMNA3JIUBOCT! Puck ot > He nsnonssanTte XMMn4ecku,

HapaHsiBaHe! ankanHu, abpasmBHN NN Opyri
arpecvBHM NOYNCTBALLM U
Oe3nHbeKUmpalLm cpeacTaa 3a
NnoYncTBaHe Ha NPOAYKTa, Tbii KaTto
Te Morar fa noBpeasT HeroBuTe
NMOBBPXHOCTMW.

P Tpenn oa okayuTe NpogyKTta Ha
koniaHa: HaTtrncHeTe npeBkoYBaTens
3a NocoKa Ha BbpTeHe |5 | B
CPEQHOTO MOMOXEHNE (GIOKMPOBKA).
Taka npegoTBpaTsBate ciy4anHo

BK/1KO4YBaHE Ha NnpoaykTa.
= PenoBHOTO npaBuIHO No4YNCTBaHe

crnomara 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha
YKA3AHUE 6e3onacHa ynotpeba 1 yabmkasa

» C kykaTa 3a konaH [ 9] nHcTpyMeHTBLT XKIBOTa Ha NpofAyKTa.
MOXKe fa 6be 3aKkperneH Ha KonaH B BeHTUnauuoHHUTe oTBOpPU TPsiBa
VSN Ha [KOB. B/Hary ga ca cBo6ogHw.

1 BHumaBanTe ga He nornagaTt TE4YHOCTU
BbB BbTPELUHOCTTA Ha NpoayKTa.
O BwuHarm nogobpxkarite npogykTa

p Kykata 3a KonaH He € MOHT/paHa
npv focTaBkara.

> Kykara 3a konaH Moxe fa 6bae YUCT, CyX U 6e3 Macro Unu rpec.
noctaBsiHa OT ABETE CTPaHN Ha OTcTpaHsiBanTe npax crep, Bcsika
KosaH. yroTpe6a v Npean CbhXpaHeHwe.

) 3a MOHTaXa Ha KyKaTa 3a KOMaH e 0 lNo4mcTBaiiTe NPOAYKTa ChC Cyxa
HeobxoavMa oTBepTKa TUM 3Be3Aa. Kbpna. 3a TPyAHOAOCTLINHUTE MecTa

N3Mon3BanTe Meka YyeTka.

0 OTcTpaHsiBainTe 3aMbpcsiBaHMsATa
1 npaxa creyuanHo ot
BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY C Kbpna 1
MeKa YyeTka.

1. C oTBepTKa TuMn 3Be3a pasBuinTe
BMHTa Ha KykaTa 3a konaH [9].

2. TlocTaBeTe Kykara 3a konaH oT egHaTa
CcTpaHa Ha npopgykTa.

3. 3aTerHerte BMHTa C OTBEepTKa Tun
® lMopppbxKKa

3Be3aa.
0 lMpoBepsiBanTe NpoayKTa u
® NMouucTBaHe n rpmXXu npUHagIeXHoOCTUTE (Hanp. paboTHUTe
WHCTPYMEHTN) 3a N3HOCBaHE 1
/A NPEQYNPEXOEHUE! noBpenuv Npegun n cnep Bcska
MO\ VI3kniouBaiiTe NpoayKTa, ynoTpe6a. [Npu Hy>aa rv noaMeHsinTe
@ V3BAKAANTE AKYMYNATOPHNS C HOBW, KaKTO € OM1caHo B TOBa

PBKOBOACTBO 3a ekcrnoatauus. [MNpu
TOBa cbbnofaBanTe TEXHUYECKUTE
N3NCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMU
OaHHn").

naket [10| n ocTassiiTe
npoayKTa Aa ce oxnaam, Npeam
[a U3BbpLLBaTE PaboTy Mo
VHCTEKLWS, MOAAPBXKKA UM

no4ncreaHe! ® PeMOHT

1 BbB BbTpelHOCTTa Ha TO31 NPOAYKT
HsIMa 4YacTu, KOUTO MoraT ga 6baat
PEMOHTUPaHN OT NoTpebuTens.
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O

O6bpHeTe ce kKbM KBanuumpaH
creumanucT, 3a Aa NpoBepy NpPoayKTa
1 NP HY>XAa Aa ro peMoHTupa.

CbxpaHeHue

HaTtncHeTte npeBkntoyBartens 3a
nocoka Ha BbpTeHe | 5 | B CPeAHOTO
nonoxxeHue, 3a ga 6nokupare
npesktoYBaTens 3a BkatoyBaHe/
nskmoyBaHe [6 .

MouncTeTe NpoAyKTa, KakTo e
OonmncaHo no-rope.

CobxpaHsaBaiiTe NpoayKTa u HerosmTe
NPVHAOIEXHOCTM HA TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLOo 1 fobpe
NPOBETPSABAHO MACTO.

BuHarn cbxpaHsasanTe npogyKra

Ha HeJOCTBINHO 3a Aeua MACTO.
OnTtumanHarta Temneparypa 3a
NPOABIKUTENHO CbXPaHeHne (moseye
ot 3 meceua) e mexay +20 °C

n +26 °C.

BkapaliTe HakpaiHuka 3a 3aBUHTBaHe
B Abp)Kaya 3a HakpaiitHuum [8].
CobxpaHsaBaiiTe npopykTa B Kydapa 3a

HoceHe [19].

YKasaHus 3a akymyNlaToOpHUS nakeT

O

CbxpaHsaBaiiTe akyMynaTopHus
naker [10] camo B 4acTU4HO
3apefeHo cbeTosiHMeE. Mo Bpeme
Ha MO-NPOLb/MKNTENEH Nepuosg
Ha CbXpaHeHNe CbCTOSIHNETO Ha
3apexpgaHe Tpsbea oa e ot 40 %
0o 60 % (4epBeH 1 opaHxeB
LED enemeHT 3a CbCTOSIHNE Ha
3apexpaae [14] ceeTsiT).

Mo Bpeme Ha NO-NPOABIKUTENHO
CbXpaHeHue Ha Bcekn 3 mecela
nposepsiBanTe CbCTOAHNETO Ha
3apexxaHe Ha akyMynaTopHus
naker [10]. Mpw Hyxpaa 3apeneTe
DOMbIHNUTENHO.
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® TpaHcnopTupaHe

O HaTtucHete npeBkoyvBaTens 3a
Nnocoka Ha BbpTeHe | 5 | B cpefHoTo
nosioXkeHue, 3a ga bnokunpare
npeBKtoYBaTens 3a BktoYBaHe/
u3knoysaHe [6].

O TpaHcrnopTupaiTe npoaykTa B Kydapa
3a HoceHe [19].

0 [MagseTe npogyKTa OT yaapw U CUSTHK
BMOPAaLM, KaKBUTO Bb3HUKBAT
0COGEHO NMpY TpaHCMnopTpaHe B
NpPeBO3HN CpeacTsa.

0 OcurypsiBaiite NpogyKTa cpeLly
nMbp3ansiHe 1 NpeobpbLUaHe.

® U3xBbprsiHe

OnakoBkarta e VI3pa6OT6Ha OT eKONOorn4H"
Martepunann, KOouto MOXXe Aa npenanete B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

N 3a paspgenHoTo cubupaHe Ha
Lb,) oTnagbuuTe chbnoaasanTe
a MapKupoBKaTta Ha ONakoBbYHUTE

mMaTepuanu, Te ca MapKUpaHn CbC
cbKpaLleHus (a) u umdgpm (6) cbe
CnegHOTO 3HayeHune: 1-7:
nnactmacu/20-22: xapTusi u
KapToH/80-98: KOMMNO3UTHK
marepuanu.

MpoaykT:
s OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32
W " OTCTpaHsiBaHe Ha U3Ne3nus ot
ynoTpeba NpoayKT KaTto oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara
o6LMHCKa unn rpagcka ynpasa.

oKoJSiHaTa cpefa He U3XBbpnaiiTe
n3nesnus ot ynotpeba

NpoQyKT 3aegHo ¢ 6UToBUTE
oTnagbuy, a ro npeganTe 3a
NnpaBuWHO peumnkmpaHe. 3a
C'b6VIpaTeJ'IHI/ITe NyHKTOBE U
TSIXHOTO PaBGOTHO BPeEMe MOXETe
Ja ce uHdopmmparte oT MecTHaTa
ynpasa.

ﬁ B nHTEepec Ha onasBaHeTo Ha
|



LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnefsa ga 6vgar
peunknnpanu. NpepasanTe 6atepunTe/
aKyMynaTopHuTe 6atepum u/unm NnpopykKTa
B MYHKTOBETE 3a peLyKipaHe.

A

Mpenow oTCTpaHsiBaHe KaTo oTrnagbk
n3Bagerte 6aTepumnTe/KoMMneKTa
aKyMynaTopHu 6aTepun OT NPOoAYyKTa.

LLleT BbpXy OKOJNHaTa

cpeaa nopaguv HernpasuiHO
o6e3BpexpaHe Ha 6aTtepuute/
aKymMmynaTtopHute 6atepum!

BarepuuTe/akymynatopHute 6atepum He
6vBa oa ce U3XBbPIAT 3aefHO C BUTOBUTE
oTnagbuu. Te Mmorar faa cbabpxxar
OTPOBHU TEXKW METaNN 1 nognexxart Ha
crieypnanHa npepaboTtka. XuMnyeckuTe
CUMBOJIN Ha TEXKUTE METaNN Ca, KaKTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoo. 3aTtoBa npepasaiite
naToLeHnTe 6atepuu/aKkymynaTopHu
6atepun B OOLLMHCKM CbOupaTeneH NyHKT.

® lMapaHuusa

YBarkaeMu KNUeHTH, 3a To3n ypen
nonyyasaTe 5 rogmHy rapaHums ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBME Ha NpoayKTa ¢ Aorosopa
3a npopgax6a Brne numare 3aKoHHO

npaeo Aa npegsBuTe peknamauus npen
npogasada Ha NpogyKTa npu ycnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpefeneHun B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rmasa 4YeTBbPTa OT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LpoBO
CbabpXKaHue 1 undpoBu ycnyr n 3a
npogax6a Ha ctoku (3MLUCLLYTIC)*.

BawwwiTe npasa, npovsTuyaiy ot
MocoYeHnTe pasnopeadm, He ce
orpaHvyaeat oT Halata no-gony
npencTaBeHa TbproscKa rapaHums, He ca
CBbP3aHn C pasxoau 3a noTpeéuTenuTe

1 HE3aBVCUMO OT Hesl MPOoAaBaYbT Ha
npopyKTa oTroBapsi 3a furcara Ha
CbOTBETCTBME Ha MOTpebuTeNncKaTa cToka

C gorosopa 3a npofax6éa CbrnacHo
3rnucuyrnc.

MapaHuMoHHM ycnoBusi

FapaHUMOHHUST CPOK € 5 roguHn oT
JaTaTa Ha nony4yaBaHe Ha cTokara.
MaseTe [obpe opurMHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e Heobxoaum
KaTo 4OKa3aTesICTBO 3a MoKymnkara.

AKO B paMKnTe Ha TPy FOQUHN OT

JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAyKT
ce nosiBn aedheKkT Ha MaTepuana unm
NpPon3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTbT

e 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH nn
3ameHeH. [apaHuuaTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPUrOOULLIHNSA rapaHLUMOHEH
CpOK fa ce npeacTtaBaT AedeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit

60H), KaKTO 1 BCUYKM OPYIN OOKYMEHTH,
YCTaHOBSABALLYM HANIMYNETO Ha OeeKT 1
NMUCMEHO fa ce 065ICHN B KakBO CE CbCTOMN
0edeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHas. AKO
0edeKTbT € NOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue we nony4nte 06paTHO pEMOHTMPAHNS
1N HOB NpoayKT. B cnyyai Ha 3amsiHa

Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYanHUTe
rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLUMOHHU
ycnoBus ce 3anassar. B cny4dan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce NpnbaBst KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYanHO HaNM4yHUTE U
YCTaHOBEHW NMoBpean 1 aedekTn oLe npu
nokynkara Tpsibsa ga ce cbobLy BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnef U3TU4aHe Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK ca cpeLly 3annallaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsaHaTta Ha npoaykKTa He
nopaxxkaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € NPon3BELEH MPUXKINBO
crnopep CTPOrnTe N3ncKBaHus 3a
KayeCTBO 1 [OBPOCHBECTHO U3MNUTaH
npegn gocTaska. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
npomnaseoacTeeHn aedekTn. apaHunusTa
He ob6xBallla KOHCyMaTuBMTe, KakTo 1
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YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nognexar
Ha HOpPMasnHO N3HOCBaHe, Nopaan

KOETO Morar Aaa 6baar pasrnexxgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY CE YacTu
(HanpyMep hunTpu NN NpUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynanBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun Unmn Takmea
NPOW3BEAEHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
oTnaja, ako ypeasT € NoBpeaeH nopaau
HenpasuIHO N3MoN3BaHe UK B pesyntat
Ha HEOCBLLECTBSIBAHE Ha TEXHMYECKa
noaapbXka. 3a npaeunHaTa ynortpeba
Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO fa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHWs B YMbTBAHETO
3a ekcnoatauus. MNpenHasHaveHne 1
OeNCTBMS, KOUTO He Ce npenopbyBat

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTauusi unm

3a KOUTO TO Npeaynpexxaasa, Tpsabsa
3afb/KNTENHO Ja ce n3bsareart.
MpopyKTLT € NpegHasHayvyeH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynoTtpeba. [Npu 3noynotpeda un
HenpasuIIHO TPeTpaHe, ynotpeba Ha
cuna n Npu NHTEPBEHLUN, KOUTO He

Ca N3BbPLLEHMN OT K/TOHA Ha Halms
oTOpU3MpaH CepBxs, rapaHumsTa otnaga.

Mpouenypa Npy rapaHUNOHEH cny4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawwsi cnydaii, cnegpaiTe cnegHuTte
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHns
noAroTeeTe kacoBarta 6enexka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 514884 _2510) kaTo gokasaTefncTBO
3a MnoKynkara.

e B3emeTe apTUKYSHUS HOMEpP OT
dabpryHaTa Tabenka.

e [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLUMOHANHN U
Apyrn geekTy MbpBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa Nnn Ypes NMeln ¢
ponynoco4eHusi cepuseH otaen. Cnen
TOBA LLie Noy4nTe OOMbIHUTENHA
MHOpMaLmA 3a ypexxgaHeTo Ha
Bawara peknamaumsi.
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e Cnep cbrnacyBaHe C Halnsi Cepeur3
MoXKeTe Aa usnpartute fedeKTHUs
NpoAyKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBun3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXNTE KacosaTa benexkka
(kacoBus 60H) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOW AePeKTbT

1 Kora e Bb3HVKHa. 3a Aa ce
nsberHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTo 1
AOMbHUTENHN Pa3XoAu, 3aAb/MKUTENHO
n3nonaeanTe camo agpeca, Konto Bu
e nocoyeH. OcurypeTe nanpaaHeTo
[a He e KaTo ekcrnpeceH ToBap

WK KaTo Apyr crneumaneH Tosap.
VanpaTeTe ypeda 3aefHO C BCUYKY
NPVHaANEXXHOCTW, AOCTaBEHN Npu
MoOKyrnkKara, u ocurypete goctaTb4HO
CUrypHa TpaHCrnopTHa OrnakoBsKa.

PeMOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTM N3BBbH rapaHuusTa MoXeTe aa
Bb3/1I0XKMTE Ha KOHA Ha HalLns CepBr3
cpeLly 3arnnaiaHe. Toli ¢ yIOBONCTBYE
we Bu Hanpaeu npegsapuTenHa
Kankynauusi. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
onakoBaHMW 1 U3NpaTeHun C nnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHue: Manpatete Bawwus ypen Ha
KJIOHA Ha HaLIns CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHuve 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
o6Cny>)XBaHe, U3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoay — C HaJIOXKeH
nnarex, Kato eKCnpeceH unn apyr
crneuyaneH ToBap — He ce npremar.
Hve e n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha U3npareHuTe oT Bac
nedekTHn ypean.

CepBuU3Ho o6cnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 514884 _2510



BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHNE, Ye
crnefBalLMsT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbPXETe C
rOPEnOCOYEeHNs1 CEPBU3EH LIEHTBLP.

OBUM Ivw6X & Ko.KI
LLndTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHusa

* Kato ¢msnyecko nuue — notpebuten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npasara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LgpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBn YCnyri n 3a
npopax6ara Ha ctoku /3MNUCLYTIC/.
[MNo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HECbOTBETCTBYE Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UM 3amMsiHa no Baww
1n360p, OCBEH aKo TOBA € HEBB3MOXXHO
M € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemMu pasxonu 3a npofasaya. Bue
mmare npaso Ha NPOonopLMOHaNHO
HamasnsiBaHe Ha LieHaTta unm Ha pasBalsiHe
Ha [oroBopa Npv HaNM4Me Ha ycnoBsusaTa
Ha 4yn. 33, an. 3 ot 3ryCLYTIC.
YcnosusiTa U CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca perfiameHT1paHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n B rasa 4yeTBbpTa
Ha 3MuUCLync

@ [MpouegnpaHe B cny4anm Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbuka, Mons, cnegsanTte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, npu BCUYKM 3anUTBaHNSI LPBXTE
Ha pasnonoXeHve kacosms 60H 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 514884 _2510) kaTo
[oKasaTefiCTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHaTta
CTpaHuMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) NN BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unu fonHarta cTpaHa Ha
npopykTa.

[Mpun Bb3HMKHaNM yHKUMOHaNHM gedexktmn
UV Opyrv NOBPEAV MbPBO CE CBbPXXETE
no TenedoHa U No eneKkTpoHHaTa nowa
C MOCOYEeHUs NO-A0Ny CepBu3.

MpopyKTa, KONTO e perucTpupaH Kato
nedekTeH, MoXeTe fa nsnpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHus Bu CepBun3, KaTto NpuUoXxmnTe
JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHETO (KacoB 60H) U
onuncaHve, B KaKBO Cce CbCTOM rNoBpefarta
1 KOra e Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegarte 1 U3TernuTe Toea 1 MHOMO
apyru pvkoBogcTea. To3n QR kog Bu
oTBexaa oupeKTHo fo parkside-diy.com.
36epeTe BalwaTa cTpaHa n nocpegcTsom
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
pbKOBOACTBATA 3a ekcnyoartaums.
BbBexxaaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 514884_2510 we Bu otBege go
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioaraums Ha
Bawws aptukyn.

® CepBus
CepBu3s bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

A MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBUE -
Cbpbus
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@® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

BG

| EC [EKNAPALIMS 3A CbOTBETCTBME (N° 514884 2510) |

IAN: 514884_2510
WnenTtudmkauns Ha npoaykra: "PARKSIDE Performance" AKymynaTtopHa GopmalumHa
Homep Ha mopena: HG13562

MpeameTsbT Ha AeknapaumsTa, onMcaH Nno-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akoHoAaTencTeo Ha Cbio3a 3a
XapMoHW3aums:

[vipektnBa 2006/42/EO

[vipektunsa 2014/30/EC

[vipektuBa 2011/65/EC C BCUYKW CBbP3aHN U3MEHEHUS

MozoBaBaHe Ha M3MoN3BaHUTEe XapMOHU3NPaHK CTaHAAPTV UNM No3oBaBaHe Ha ApYTv TEXHNYECKU
crneumduKaLmm, no OTHOLLEHKE Ha KOWUTO Ce Aekrnapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactu

[vipektnBa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
[vipektunBa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OO6ekTbT Ha AeknapauusTa, KOMTO e onncaH no-rope, e B CboTBeTCTBYME ¢ [upekTuea 2011/65/EC Ha
EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 1oHM 2011 I. OTHOCHO OrpaHMyYeHneTo Ha ynotpebarta Ha
ornpegeneHu onacHu BewecTsa B eNeKTpUYeCKOTO N eNIEKTPOHHOTO oﬁopyp,BaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018

OTroBOpPHUK NO CbXpaHeHUe Ha TeXHM4ecKkaTa AoKyMeHTaumsa: OWIM GmbH & Co.KG
MoanwucaHo 3a v oT UMeTO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FfepmaHus)

HacToswara geknapauns 3a CbOTBETCTBUE Ce M3[aBa M3LUANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOANTENS.

MpeBop Ha opuriHanHaTa aeknapauys 3a CboTBeTCTBMe

. —oa '/ Zuﬁ
Hekapaynm 22.12.2025 [ig-i //ZU //[Q( ~ /T /
Msicto [ata T #ppa. l.e/ns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
MpoKypucT npoKypucT

Cce
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XPNOIHOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIG Kal cUUBOAQ

211G 08nyieq Xpriong, TN CLOKELAGIA KAl TNV TIVAKiSa TOTIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL Ol
AKOAOULBEG TTPOEISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIC:

Alapaote TIG 0dnyieg xprionc.

ATIEVEQYOTIOINOTE TO TIPOIOV KAl
_ adpalpeoTe TO TIAKETO PTIATAPIWY
| TPV TNV aAAayn e€aptnudaTwy,
Tov Kabaplopd kal étav dev
Xpnoluyottoleital.

Tnpeite TIG TIPOELSOTIOINTIKEG
uTtodeielc Kal TIc vTtodeifelg
aodaleiag!

[MpootatedoTe TO TIAKETO
*D77, UTIATAPIWY aTtd OKOVN Kal
e TIAPATETAMEVN €KOeON O Apeon
NALOKR aKTvoBoAia.

XpnotyoTtoleite TO TIPOIOV
QTTOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

A=

% MpootatedoTe TO TIAKETO
uTIaTaplwy atno vepod Kal bypaaia.

®opdte TIPOCTATEVTIKA yavTia!

o
S

% MpootatedoTe TO TIAKETO
pTIaTapLwyV anod ewrtid.

Katnyopia ipootaciag Il (SirtAn
povwon)

[l

“~_ EvaA\aooopevo pedpa/tdon

YTmobeifelq aodaieiag
Odnyieg xelptlopoL

|

——— 2UVeEKEG pevpa/Tacn

To oOpPBoro CE emufBefatwvel T

c E ouppatdéTnTa pe TIG 0dnyieg TG
EE Tt0UL 10X00ULV yla TO TIPOIdV.

T3.15A

Aoddiela

20 V ENANA®OPTIZOMENO
APATMANOKATZABIAO

® Ewaywyn

>ag ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou
véou oag Tipoiovtog. EmAé€ate éva
TIPOoIOV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieqg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOOPIEG OXETIKA pE TNV AohAAELQ,
TO XEIPIOWO Kal TNV aréppin. Mptv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTE pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdaleiag.
XpNOoLJoTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV

214 GR/CY

TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
Tepirttwon petafifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug Ttapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ [MpoPAetopevn Xprion

= To mpoidv evdeikvutal yla Bidwua
Katl dtdtpnon oe 00, HETAAAO Kal
TIAQOTIKO.

= To mpoidv dev TipoopiCeTal yia
S1atpnon oe okANPA LAIKA, OTIWG TL.X.
TOIYEVTO 1 UTIETOV.

= XpnolgoTroleite TIAvTa Ta epyaleia
epapuoyng cbudwva Pe TNV TIPoRAe-
Ttopevn xpron! Katd tnv ayopd kat
Xpron epyaieiwv epappoyng AauBave-




Te TIAVTA UTIOYN TIG TEXVIKEG ATTAl-
TACELG TOUL TIPOIOVTOG (BA. «Texvika
Sedopévar).

B H \uyvia epyaciac LED [11] auton Tou
TIPOIOVTOC TIpoopileTal yla To PWTIoUO
NG Aueong TEPLOXNG epyaciag.

B AMN\EG XPNOEIG 1] TPOTIOTIOWOEIG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG
Kal evéXouv Kivdluvoug yla tn {wn,
KivdUVOUC TPAULHATIOPOU Kal KIvEOvoug
VAIKNG Cnuiag. O kataokevaotng 6ev
avaAapfBavel kapia evbovn yla ¢bopeg
TIOU OdEIAOVTAL OE QVTIKAVOVIKN)
xpnon. To tpoiodv dev Tipoopiletal yla
eTTAyyeEAUATIKA XpNnon 1 yia dAAoug
TOE(G EPapHOYNG.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA CUOKELATIAg
Sev aroteAouv Ttalkvidl yla ta
Ttadid! Mnv eTutpEMETE oTa TTAIdIA
va Ttaiouv e TIAAOTIKEG OAKOUAEG,
pepBpdveg kat pikpd pepn! YTiapxel
Kivbuvog katarmoong kat acduéiag!

1 20V EmavagopTti{opevo
Sparmavokatodpido
MakeTo pmarapiwv
®opTioTAg

KAt Cwvng

BaAtodki petadopdg
Oényieg xpriong

—_

@ lMepypadn pepwv

Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EedimAwote
TIG OENIOEG PE TIG elKOVEG Kal e€oIKeElwBEiTE
ME TIG AElTOLPYIEG TOL TIPOIOVTOG.

Ewkova A:

Took

AAKTOMOC TOOK

MePLoTPEPOUEVOC KANUKAS

AlaKOTITNG ETTIAOYNG TAXUTNTAG

AlakoTTng Popdg Teplotpodng/
KAeidwpa

@ AlakéTTTng evepyottoinong/
arevepyoTttoinong/pubuion TaxvTNTag
Aapry

Yrmodoxr putngG (HayvnTikn)

KAt Cwvng

MakéTo prataplwy

1] Auxvia epyaciag LED

Ewéva B:

[10] MakéTo prataptiv

12| MAAKTPO armacPAAlong TIAKETOU

__ pmatapiov

13] MAAKTPO (kataotaon ¢o6pTIONG)
14| LED kataotaong ¢poéptiong (KOKKIvo/
TIOPTOKAA/TIPAGIVO)

Ewkéva C:

MAKETO PIATAPLWDY

DopTIoTAG (TaxLPOPTIOTAG)
KaAwsio Tpododoaiac e dIG
LED eAéyxou popTIong — TIPAcovo
LED eAéyXou popTIoNG — KOKKIVO

Acev ameikoviletat:
BaATodk! peTadopdc

@® Texvika dedopéva

20V

Emavadoptiopevo
dpamavokatroapibo PABSP 20 Li C4
OvopaoTikni Taon: 20V =—=

TUT0G TOOK: Taxutook
Mnxaviopog

petadoong kivnong: |2 Tax0dTnTeg

Ap1Bp6G oTpodwV GTO pEAAVTI Np:

1. TaxotnTa: 0-500 min™
2. TaxuTnTa: 0-2000 min™'
Méy. porti oTpedPng: [60 N m
Meploxn cLoPIENG

TOOK: pey. @ 13 mm
Méy. SiapeTpog oe xaiuBa
didtpnong: @13 mm

oe E0A0 @ 38 mm

GR/CY 215




Makéto pmatapiwv PAPP 204 A1

Tipég ekmopmng dovnong
ZUVOAIKEG TIHEG BOvVNoNG (SlavuopaTiko
oLVOAO TPIWV KATELBVVOEWY), OTIWG

uTtoAOYioTNKAV cUUPWVA E TO TIPATUTIO
EN 62841:

Awatpnon o€ pétallo:
Aovnoelg xeplov/Bpayiova anp: | 2,93 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

ToToG: I6vTwy AlBiov
OvopaoTikn Tdon: 20V =—=
XwpntikoTnTa: 4 Ah

Twn evépyelag: 80 Wh

Ap1Bu6g KuheAwv: 5

lox0g ouxvoTtnTag: <20 dBm

Zwvn ouxvoTtnTac: 2400-2483,5 MHz
Ogppokpaaia: pey. +50 °C
TaxvpopTtioTng PLG 20 C3
Eicodog:

OvopaoTikr Tdon: 230240 V~
OvVOopaoTIKH ouxvoTNTA: 50 Hz
OvopaoTikr 1ox0G: 120 W
Aoddlela (E0WTEPIKN): 3,15 A/
‘E€0b0g¢:

Ovopaotikn Tdon: 21,5V =—=
Pevpa doptiong: 45A
Katnyopia pootaciag: /4]

miepIBaiiovrog:

ZuvioTtwpevn Oeppokpacia

Katd tn poption:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

+4 °C éwg +40 °C

Katd v
artoBrikevon:

+20 °C éwg +26 °C

Twég ekmopTiig 6opvfov

Ol TIPEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
oLpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.
H otdBun BopuRou A Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiov avTioTolxel TUTTIIKA O€:

21aBpn NXnTiKNG Ttieong Loa: |83 dB
Avaodalela Kpa: 5dB
21A0PN NXNTIKAG LloXLOoG Lwa: |91 dB
Avaoddaiela Kya: 5dB
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/\ TPOEIAOIMOIHZH!

N
) Dopdrte TipooTATELTIKA AKONG!

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P O ekmoptiég 66vnong kat Bopvou
Katd tn SIapKeLa TNG TIPAYHATIKAG
XPrioNG TOL NAEKTPLKOL EPYAAEIOL
UTTOPEL va attokAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG avAAloya e
TO €(d0¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL gpyaleiou, eSIKA TO
€idog Tou Katepyalouevou Tepayiou.
lMpoomabriote va diatnpeite TNV
eTtBdapuvon amo dovroelg Kal
BopLBoug 6o To duvaTov TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPLOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YAQVTIWV KATA TN AEITOLPYIA TOU
gpyaleiou Kal n peiwaon Touv XPovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipETel
va AapBdavovtat uttoyn oAa ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
oL XpOVOL aTteEVEPYOTIOiNONG TOL
NAEKTPIKOV £PYAAEIOL Kal Ol XpOvol
EVEPYOTIOINONG XWPIG PopTio).




P> H uttodeikvudpevVn CLVOAIKN TIUNA
66vnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
eKTIOUTIAG BopUPBOL PETPHBNKAV
oLPGWVA PE TNV TUTTOTTIOINUEVN
PEBOSO SOKIUWVY KAl UTIOPOoLV va
Xpnotuottoinbouy yia tn oUyKPLon
Sl1adOpPWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV
petagld Toug.

P> H umtodeikvudpeVn CUVOAIKN TIUNA
66vnong Kat n LTTOJEIKVLOUEVN
TN ekTopTAG BopLPBoL UTTIoPOLYV,
€TTiONG, Va Xpnaotuottoinbouv yia
Mla TIPOKATAPKTIKA afloAdynon tng
emiBapuvong.

A

@® lNevikeég uTtodeifelg acpaieiag
yla NAEKTPLIKA gpyaleia

Ymodeigelg
acdalAeiag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

b Awapaote OAeg TIG LTTOSEIEELG
acdaleiag, TG odnyieg, TIg
EIKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva
TOUL NAEKTPIKOU epyaleiov. Ol
TIapaAeiPelc katd tnv epappoyn
TWV aKOAOLOBWYV OONYLLV PUTIOPOLV
va odnyrioouv oe nAekTpottAngia,
TIUPKAYLA f/kal coBapolg
TPALUATIOPOUG.

®uAa€re Tig uTTodEifelg aopaleiag
Kal TIG 0dnyieg oe acpalég pépog yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 6p0ogG «NAEKTPLIKO gpyareio», O

OTT0l0G XPNOIUOTIOLEITAL OTIC LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pE pelua (e KaAwdlo
TP0dP0d0aiag) 1 NAEKTPIKA epyaleia TIoU
Aettoupyouv pe prtatapieg (xwpic kaAwdio
TPOP0doaciag).

Acdalela oTo XWPO pyaciag

1) Awatnpeite TNV MEPLOXN epyaciag
Kafapn kat kKaAa ¢pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl 0 KAKOG PWTICPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag PTtopoly va
TIPOKAAEOOULV aTUXNMATA.

2) MnV XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ epiBaiiov 6mov
uTtapxel Kivéuvog ékpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, aspiwv N
oKOvNG. Ta NAeKTPIKA gpyaieia
SnuiovpyoLV OTIVBrPEC TIOU PTTOPOLV
va avapAe€ouv tn okévn N TIG
avabuulacelg.

3) EvOow XpNOIUOTIOLIEITE TO NAEKTPLKO
€PYaAeio, Unv EMITPETIETE o€ TTAISIA
Kat AAAa atopa va mAnoiladouv. e
TIePITITWON S1ACTIA0NG TNG TIPOCOXAG
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL €pyaAeiou.

HAekTplkn acpaiela

1) To ¢1g Tov NAEKTPIKOV epyaleiov
0a mpémel va tapladel otnv
TnipiCa. To Ppig dev emTpémetal va
TPOoTOoTIOINOE( e Kavévav TPOTIo.
Mnv xpnooTtoleite BOcpara
TIPOGAPHOYEQ HE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG
TiPiCeq pewwvouy Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiag.

2) Amo@iyete TN CWHATIKA eTTadn
HE YEIWHEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG
OWARVEG, Oeppavtika cwpuarta,
NAEKTPIKEG £0TIEG KAl Puyeia.
YTdpxel avénuévog kivduvog
nAektpotAnéiag, av To owpa oag eivat
YEIWHEVO.

3) ®uAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpla anoé Beoxn i vypaocia. H
€L0XWPENON VEPOU OE €vA NAEKTPLKO
gpyaieio av&dvel Tov Kivbuvo
nAektpottAngiag.
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4)

Mnv xpnotpotoleite To KAAWSL0
TPododoaciag yia AAAEG XPAOELG
amod auThv yia Tnv omoia
npoopileTal, OTIWG yia va
HETAPEPETE TO NAEKTPLKO EPYaAcio,
va To KpepPAaoete N\ va tpapnete

To ¢1g anod TNV npifa. Kpatrote

TO KaAwdio Tpododogiag pakpa
amno OepuotnTa, Aasdt, atxpunpEg
akKpéG i} KivoOpeva e§aptiparta. Ta
dBappéva f prepdepéva kaAwdia
TPoPodoaciag avEdvouv Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiag.

‘Otav epyaleote P NAEKTPIKO
epyaleio o€ e§WTEPIKO XWPO,
XPNOIUOTIOLEITE HOVO KaAwWSLa
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KataAAnAa kat yia xpron os
€€WTEPIKOVG Xwpoug. H xprion evog
KatdAAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO HELWVEL TOV
Kivbuvo nAekTpottAnéiag.

Av n Xprion Touv NAEKTPIKOV
epyaleiov vTé ouvORKeG vypaciag
eival avanoédpevktn, TOTE
Xpnotpotolote éva pelé diaduyng.
H xpnon peAé diladuyng eraxioToTtolel
TOV Kivbuvo nAeKTPOTIANEIaG.

Acdaleila atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIWVAOELG 0aG KAl XEIPLOTEITE pE
olbveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE NAEKTPIKA EpYaAeia,
edooov ciote Kovpaopévol i

UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV
OUCLWV, AAKOOA 1 PaPHAKWV.

Mia otiyplaia ampooetia katd To
XELPLOPO TOL NAEKTPLIKOL gpyaAeiov
uttopei va odnynoet oe coapoig
TPALPATIOHOUG.

®Dopdrte pEoa ATOMUIKAG TIPOCTACIAG
KOl TTAVTOTE TIPOCTATEVTIKA

yvahid. ‘Otav popdte YEGA ATOMIKAG
TIPOCTACIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
artd TN oKOVN, AVTIOALoONTIKA
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uttodnpata achaleiag, kpavog n
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, avaAoya e
TN XPron Tou NAEKTPLIKOV epyaAeiou,
HEWVETAL O KivOUVOG TPAVHATIOHWV.

Amo¢duyete TNV akodola
egvepyoTtoinon. BeBaiwwBeite otL

TO NAEKTPIKO epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPOTOU TO
ouvdEaeTe 0TO PelpA R/KAL TIG
HTIaTapieg, TPV TO EVEPYOTIOOETE
| TPV TO peTapEpete. Av KaTA TN
HeTAdOPA TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOL
€xeTe 10 6AXTUAO 0ag oTo SIAKOTITN
Il av To NAEKTPIKO gpyaAeio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMM TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXT PEVPATOG,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.

ATIOpaKPUVETE TA Epyaeia
PLUBULONG N Ta KAELSLA TIPLY aTo
TNV EVEPYOTIOINGH TOU NAEKTPIKOV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio ) €va
kAeldi To ottoio Bpioketal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAKA TOL
NAEKTPIKOVL gpyaAeiou uttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUUATIOUO.
Kpatiiote 1o owpa cag oe cwotn
otaon. MNatnote otabepa oto
£€0agog Kal dlatnpeite MTAVIOTE TNV
loopporTria gag. Me tov TpOTIO ALTOV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepa, Kupiwg oe un
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.
®opate KATAAANAO POUXIOHO.
Mnv dopdrte papdia povxa n
koounpata. Kpatare ta paiiia
Kal Ta povxa oag Hakpa anod ta
Kivoopeva pépn. Ta dapdia povxa,
TA KOOPAUATA 1 TA pAkpld paAAld
eival TiBavéd va prhextolv ota
KlvoOpeva Pepn.

Av givai duvatni n TomoO<tnon
datagewv avappopnong Kat
GLAAOYNG OKOVNG, Ba TIPETEL
AUTEG va ouvogovTal Kat va
Xpnotuototovvtal cwotd. H xprion



diataéng avappodnong okovng
HELVEL TOUG KIVOUVOULG aTtO TN OKOv.

8) Mnv Baocileote otnVv epmelpia ocag 5)
arno Tn XpNon Tou NAEKTPLIKOD
€PYAAeiov Kal PNV ayvoeite Toug
Kavoveg aodaleiag yia nNAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kai va
atcfaveote. O ampOCEKTOG XEIPLOPOG
uttopei va odnynoet oe coapolg
TPALPATIOPOUG PHECA Oe KAAopaTa
OEUTEPOAETTTOU.

XpRon Kat Jetaxeipion Tov NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

1) Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolpoToOIOTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEio
avaloya pe Tnv epyaocia. Me 1o 6)
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleoTe KAAUTEPA KAl aodarEaTepa
OToV EKACTOTE TOpEQ £pyaciag.

2) MnV XPNOIYOTIOIEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyaleia pe EAATTWHATIKO
SrakoTTn. Eva nAekTpikd epyaleio 7)
1O ottoio &ev gival TTA€ov duvatov va
evepyortolnBei ) va artevepyorttolndei
eival emtikivoéuvo Kat TIpETEL va
ettiokevadeTal.

3) Amoocuvdéote TO PIG ano TNV mpida
R/kat apaip€ote KATA TEPITITWON
TNV prratapia mpwv tTn pOOUIoN Tng
OULOKELNG, TNV aAAayn epyaleiwv
edpappoyng N tTnv amobrikevon
TOU NAEKTPLKOL gpyaleiov. Autd 8)
TA TIPOANTITIKA PETPA achaeiag
HEelvouV Tov Kivouvo arméd akolola
€VEPYOTTOINON TOL NAEKTPIKOV
epyaAeiov.

4) ®uAagte Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU 8€V XPNOCLUOTIOLEITE HaKPLA
amd ta madia. Mnv apnrivete va
XPNOLLOTIO}GOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev givat
efolkelwpéva Pe avto n dev €xouv
dapaoel TiIg Mapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival ettikivéuva,

Qv XPNOolJoTtolouvTal Ao Arelpa
drtopa.

Na ¢ppovrtilete pe eipélela Ta
NAEKTPIKA 0ag epyaleia Kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete
av AelToupyoulv anpooKoTTa

Ta KwvoOpeva €N Kat Ttwe

8eV PTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei N omaocel kamoia
HépPN Ta omoia emnpealouv TNV
OHaAR ActToupyia Tov NAEKTPLKOD
epyaleiovu. Emiokevdaote Ta
KATECTPAMMEVA YEPN TIPLV ATTo TN
XPAON TOL NAEKTPLIKOD £pyaAeiou.
MoAAG aro Ta atuxnuara odpeirovral
O€ QVETIAPKN CLVTHPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KodpTeEPA Kal Kadapd. Ta KoTITIKA
gpyaleia Ta ottoia cuvtnpouvTal
OWOTA PTTAOKAPOUV AlyOTEPO GUXVA
Kal eivat eUKOAOTEPQ OTO XELPLOUO
TOUG.

XPNOOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e€aptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdwva
HE TIG avTioTolxeg odnyieg xpriong.
AaBete utoYPn TIG GLVONRKEG
€pyaociag Kat Tnv EKAcToTe
edappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
€PYAAEIOU yla AAAEG XPrOELG EKTOG
artod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEC.
Awatnpeite Tig Aapég kat Tig
emipaveleg Twv AaBwv oTEYVEG Kal
Kadapég, xwpic Aasdia kat Aimn.
‘Otav o1 Aapeg Kal ol eTidaveleg Twv
AaBwv yAlotpouv, dev dlacdaliletal
0 A0PaANAG XEIPIOUOG Kal O EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov oe
QarPOPAETITEG KATAOTATELG.
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XpRon kat yetaxeipion tTov

emavadopTi{OpeVoL epyaleiov

1) ®@oprtilete TIG pItarapieg poévo pe
$OPTLOTEG TIOL GLVICTWVTAL ATIO
TOV KATAOKEVAOTN. AV KATTOLOG
POPTIOTNG TIOL TIPOOpPICeTAL YIa
€VAV CLYKEKPLUEVO TUTIO PTIATAPLWV
Xpnolgortoleital pe AAAeG pmartapieg,
UTTAPXEL Kivduvog TTIuPKAYIAG.

2) XpNOIUOTIOIEITE POVO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG UTIATAPIEG YA TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion aAAwv
UTIATAPIWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALPATIOPOUG KAl TTuPKAyLd.

3) ‘Otav n ymarapia dev
XpnolpoToleiTal, KPATHOTE TV
Hakpla anod cuvoEeTHPEG, KEPUATQ,
KAELS14, kapdid, Bideg R aAla
HIKPA PETAAAIKA avTIKEiJEVA TTOV
HUTToPEL Va TtpoKaA€éoouv yedpOpwon
TWV EMAPWV. >€ TIEPITITWON
BPAXUKLKAWPATOG PETAEL TWV
emadwv NG Pratapiag propei va
TIPOKANBOLV gykavpaATa A TIUPKAyLA.

4) Ze mepinmtwon Aavlacpévng Xpriong
pTtopei va e§EABouv vypd amo Tnv
prtatapia. Artogoyete Tnv etadn
HE aUTA Ta vypda. e mepimTwon
emapng EemAOveTe pe vepo. Av Ta
VYPA ELICXWPRCOLV oTa PATIa oag,
{ntRote eTumA£ov 1aTPIKN BorBeia.
Ta vypa Tou e€gpyovTtal amo Tnv
yTtatapia Prtopei va TipoKaAecouy
SeppaTIKoLG gpeblopoLg 1} eykavpata.

5) Mnv xpnowotmoleite ymarapieg
oV €Xouv umootei (nuid N eivat
napapopPwpéveg. OL prtatapieg
TIOL €Xouv uTtooTel {NuLa A eivat
TIAPAUOPPWHEVEG UTTOPEL va €XoLV
anpoPAeTTTn cuuTiEPIPOPA Kal va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, €KPNEN N
atuynuata

6) Mnv ekBétete TNV Ptarapia oe
PwTIa N VYPNAEG Beppuokpacieg. H
PwTLA Kal oL BeppoKpacieq Avw Twv
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130 °C prmopouv va TIPOKAAEGOLY
€kpNén.

AkoAovOnote OAeG TIG 08Nnyieg
$opTIoNnG Kat Unv popTiete

TIOTE TNV Pmarapia j To
emavadopTi{OPEVO ePYAAEio EKTOG
NG TEPLOXNG OepUoKkpaciag mov
opiCetal oTig 0dnyieg xpRong. ¢
TiepiTTTWon eoPaipévng popTiong N
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNG AElTOVPYIaG PTTOPEL N
uttatapia va kataotpadei kal va
avénBei o Kivouvog TIupKayLAG.

MPOZOXH! KINAYNOZ

EKPH=HZ! Mnv
A ¢opTiCeTe MOTE TIG LN

enavagpopTI{OPEVEG
gTtatapieg.

§

7,
Dﬁg’o Mpootatevote TNV pmtarapia
£Y. 50°

amné BepudTnTAQ, TI.X. ATIO

% napatetapévn €kBeaon oe

nAtakn aktivofolia, pwtid,

vePO Kat vypacia. YTiapxel

% kivduvog €kpnéng.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETIIOKELN TOL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
amo £EEISIKEVUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA HE XPrioN YVAOLWV
avtaldakTtikwv. ‘Etol eEaodalilete
TNV aoPAAeLd TOL NAEKTPIKOL 0aGg
epyaAeiov.

Mnv mtpofaivete TOTE o
oUVTHPNON TWV UTIATAPLWV TIOL
€xouv uttootei {nuia. O1 prtatapieq
TIPETIEL VA ouvTnpPoLvTaAl Hévo arod Tov
KATAoKeLAOTN 1 Ta e§ouolodoTnuéva
KEVTPQA EEUTINPETNONG TIEAATWV.




® Ymodeieig acdpaleiag yia
TPUTIAVIa

1. Ymoébeieig acpaleiag yia kabe
epyacia

1) Kata tn diapkeia Twv Epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaAeio
ano TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG
TwV Aapwv, KAOwG To epyaleio
edappoyng N ot Bideg sivar mOavov
va £€pOovv oe emadn pe KPuPouvg
aywyovug pevparog. H emtadr pe
€va NAeKTPOdDOPO KAAWSIO UTIoPEI
va B€oel LTIO TAoN eTTioNG PETAAAIKA
UEPN TNG CLOKELNG Kal va 0dnynoeL oe
nAektpotAngia.

2. Ymodeifelg aodpaleiag kata n
XPioN TPUTIAVIWV HEYAAOL MRKOUG

1) Ze kapia TiepimTwon punv epyadeote
pEe peyalbtepn TaxdtnTa amo tn
HEYLOTN ETUTPETIOMEVN TaX0TNTA
Tou Tputtaviol. Katd tn Aettoupyia
pe vnAn TaxyTNTA PTIoPEL TO
TPULTIAVL VA KUPTWOEL EAadpwg OTav
TIEPLOTPEPETAL EAEVBEPQ, XWPIC va
Bpioketal oe emadnr pe To TEPAXLO
emefepyaoiag, Kal va TipokAnBolv
TPAUPATIOPOL.

2) ApyxiCete mavra tn didatpnon pe
XAunAn Tax0TNTA Kat JE TO TPUTIAvL
va Bpioketal og emadn pe To
Tepaylo emegepyaoiag. Katda tn
Aettoupyia pe vpnAn TaxvTnTa pTtopel
TO TPUTTAVL VA KLUPTWOEL EAADPWG
otav TeploTpEPETal EAELBEPQ, XWPIG
va BpiokeTal oe eTtadr Pe TO TEPAXIO
emefepyaoiag, Kal va TipokAnBolv
TPAUUATIOPOL.

3) TMédete To TPLUTIAVL pHOvo opilovTiwg
Kal UNV aoKeite uepPoAIKn Tiieon.
MTtopei To TPLTIAVL VA KUPTWOEL KAl,
KATA CLVETIELQ, VA OTTIACEL I va XAOETE
TOV EAEYXO KAl VA TPAUUATIOTEITE.

@ lMeploplopog dévnong Kait
BopuPov

MeplopioTe TO XpOVOo AetToupyiag,

eTNEETE aBOPULPEG AetToupyieg TTou dev

TIPOKAAOUV Kpadaaopolg Kal popdate pPéoa

QATOWIKNG TIPOCTACIAG YIA VA UEIWOETE

TIG ETUTITWOELG TWV KPASACHWY KAl TOU

BopLRovu.

Ta akoAouvBa petpa cupParlovv aTov
TIEPLOPLIOPO TWV KIVOUVWYV TIOL TIPOKUTITOLV
arnd Toug Kpadaopolg Kal To 86pupo:

= XpnOolJOTIoIEITE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA Yla TOUG
TIPOBAETIOUEVOLG OKOTIOUG Kal
oLPdwWva e TIG TTapoVOoeG 0dnyieg.

= BefawwBeite 6Tl TO TIPOIOV BpiokeTal
o€ APTIA KATACTAON KAl CLVTNPEITAL
owoTa.

= Xpnouwortoleite KatdAAnAa epyaieia
€PAPUOYNAG YIA TO CLYKEKPIUEVO TIPOIOV
Kal BeBalwbeite 611 Bpiokovtal oe
dpTia KataoTaon.

= Kpatdte 1o TIpoidv otabepd aro TIG
AaBeg/eruddveleg Aafng.

B >uvTnpeite TO TPOIOV cuudwWva PE TIG
odnyieg Kal GPOVTIOTE yla TNV ETTAPKA
Aittavon Tou (av xpelaleta).

= [lpoypauuaTioTe £€TOL TIG EPYATiEq
0ag, WAOTE N XPrion TIPoIOVTWY TIoU
TIPOKAAOUV €vTovoug Kpadaopoug va
KATavepETal o PeYaAUTEPO BABog
Xpovou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV
KATACTAGEWV

E€oikelwBeite pe N xprion autov Tou
TIPOIOVTOG e TN BonBela Twv 0dnylwv
Xpriong. AmtootnBiote TIG LTTOEIEELG
aodaleiag Kal epapuooTe TIC O KABE
TiepimTwon. Me Tov TPOTIO AUTOV UTIOPEITE
va aroduyete TIBavolg Kivduvoug Kal
ETIKIVOLVEC KATAOTAOELC.

®  XelpiCeote TTAvta pe Ttpoooxr avTto To
TIPOIOV, OTE Va avayvwpiCeTte Eykalpa
TOUG KIVOUVOUG Kal va PTIopEiTe va
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TOuG avTtlpeTwTTiCeTe. Me pia ypriyopn
eTEPPRACN PTTIOPOLV va artodpevxBolv
ooBapoi TPAVUATIOHOl KAl UAIKEG
(nuiéc.

B e mepinttwon SuoAeltovpyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TO TIPOIOV
Kal adalPETTE TO TIAKETO UTIATAPLWV.
ArtevBuvBeite oe eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla €Aeyxo Kal, av gival arapaitnTo,
€TTIOKELN TIPOTOL TO BE€oeTe TIAAL O€
Aettoupyia.

@® AvanogeuKTtol Kivouvol

P Auto TO TIPOIOV SnuIoLPYEI
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To Ttedio pmopei
UTTO OLYKEKPIUEVEC OLVONKEG
va eTtNPeAoEL TUXOV evepyd N
TIaBNTIKA laTPIKA epduTeLpaTal
Na tnv eAayiototoinon Tou
KivéOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAVUATIOUWY, CLUVIOTOUUE OE
dtopa Pe laTpIka epduTeLPATA
va cupPBouAevovTal To ylatpo Kalt
TOV KATAOKELAOTH TOUL LATPLIKOV
euduTELATOG, TIPLV ATIO TN XPNoN
TouL TIpoidvTOog!

AKOpN Kal 6tav autod To TIPOIdV
XpnolJoTttoleital owaotd, eakoAoubouv va
uTtApyoLV TBavoi Kivduvol TPaupATIoPOoL
Kat DAIKwV {nuwv. Avaloya pe TNV
KATAOKELN Kal TNV €KS00N TOU TIPOIOVTOG,
evdexeTal HETAEL AAAWY va TIPOKUYPOLV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

B EmuPdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG eKTIouTING dovroewy, epodoov
TO TIPOIOV XpnowoTttoinBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlaoTtnua rj dev
obnynBei kal cuvtnpEnBei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal LAIKEG CNHIES
AOYW EAATTWHATIKWY EPYAAEiwV
KOTING N alpvidlag avakpouong evog
KAQAUMHEVOU QVTIKELPMEVOL KATA TN
xenon.
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= Kivduvog Tpaupatiopol Kat LAIKWV
(NUWV artd eKTOEEVON QVTIKEPEVWV.

® Ymodeieig acdpaleiag yia
dopTIoTEG

® AUTr] N CLUOKELN PTTOPEL va
XpnotuorttolnBei aro mtaidla
NALKiag 8 eTwv Kat Avw Kalt
aTto ATOPA PE PEIWPEVEG
OWUATIKEG, AloBNTNEIAKEG
1 Sl1AVONTIKEG IKAVOTNTEG
N ye EAAeldN euTIEIPiaC KAl
yvwong, epooov TEAOLV
LTTIO ETUTAPNON 1) TOUG
gxouv 60Bei odnyieg yla
Vv aodaln xpron g
OUOKELNG KAl KATavoouv
TOV KivOuvo TTOU gvEXETAl.
Ta rtadid dev erTpeEmnEeETAl
va Ttaiouv pe TNV
OLOKELN.
O\ gpyaoieg kabaplopov
Kal ouvTrPnonG Ogv TIPETIEL
va ekteAovvtal arod rtadld
XWPIG eTTITPNON.

= Mnv ¢opTilete TIC UNn
ertavadopTiCopeveg
uTIaTapieg.
2. € TIepITITWON KN TAPNONG
auTng TNG onueiwong
MTTOPEL va TTIPOKLPOLV
Kivouvol.

= Av 10 KaAWOL10
Tpododoaoiag TTapovoldcel
BAAGPN, Ba mpemel va
avtikaraotabei arnod Tov
KATAOKELAOTH, TO KEVTPO



eELTINPETNONG TIEAATWV 1
TIAPOHOIWG EEEIBIKEVPEVO
TEXVIKO yla TNV artoduyn
ATLXNMATOG.
MNpootatevote Ta
NAEKTPIKA PEPN aTTO
vypaoia. Mnv ta

BuBilete oe vepod 11 AN
uypPaA yla tnv artoduyn
NAeKTPOTIANEIQG. Mnv
TOTTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKELN KATW aTtto
TPEXOLPEVO VEPO. Thpeite
TIG odnyieg kabaplopov,
oLVTAPNONG KAl ETIIOKELNG.
H ouokeur) ipoopiletal
QTTIOKAELOTIKA Yla Xprjon o€
E0WTEPIKOLG XWPOUG.

Kal OoPTIOTEG aATIO TA
avTioTolXa NAEKTPOVIKA
kataotnuata tng Lidl:
"eppavia (lidl.de),

"aAAia (lidl.fr), BEAylo
(lidl.be), Toexikn
Anpokparia (lidl.cz),
OAAavbia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), ZAoBakia (lidl.sk),
lottavia (lidl.es)

O1 teAdaTeq artd OAeq

TIG AAAEG XWPECG
WTIOPOULV va uTtoBAAAouv
TIG TTAPAYYEAIEG

Toug otn dlevbuvon
www.optimex-shop.com.

A EMIOYAAKH! Autog o
$opTIoTAG TIpoopileTal
QTTIOKAEIOTIKA yla TN
POPTION TIAKETWV

HTTATAPLWV TWV AKOAOLBWV

TOTIWV:

Parkside 20 V
Makéto prarapiwv

PAP20B1 |2Ah

5 KUPEAEG

PAP20B3 |4 Ah

10 KUPENEG

PAPP 204 A1 |4 Ah

5 KUPENEC

PAPS 208 A1 |8 Ah

10 KUPEAEG

® O reAatec aro TIC

@ lpwv TNV MPWTN XPHon
@® Efaptriipara

P e autég TIg odnyieg xpriong Ba
Bpeite TANpoPopieg KAl CNUEIWTELG
OXETIKA pe Ta Siadopa epyaleia
€PapPOyNG Kal TIG AVTIOTOIXEG
epappoyeg. Ta amelkovi{opeva
gpyaieia epappoyng dev
TiepIAapBavovtal otn cuokevaaoia (BA.
«[epleEXOUEVO OLOKELATIAG»), AAAA
XpnolJortolovvtal yia va uttodeifouv
TIG duvatdTNTEG XProng autol Tou
TIPOIOVTOG.

A\ TMPOEIAOMOIHEZH!

P Mnv xpnolwottoleite e€aptripata
Ta ortoia dev cuvioTWVTAL ATIO TNV

AKOAOUOEG XWPEG PTIOPOLV
va Ttapayyeilovv cupBaTteg
QVTAAAQKTIKEG PTIATAPIEG

PARKSIDE. AladopeTika pttopei
va TiPoKANBei nAektpotAngia
TIupKaytd.
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Na v achain Kal TipoPAETIOUEVN XProN
auToUl TOUL TIPOIOVTOG artartouvTal, JeTagDd
AA\wv, Ta TTapakAaTw e§apTrHuaTa, T.X.
epyaleia kal epyaleia epappoynga:

KatdAAnAeg puteg Tputtaviol
KaTtdAAnAeg puteg katoafidon
2tavpokatodpido

WuKTIKO AtrtavTiké (A&SL KoTNg)
KatdAAnAo yla didtpnon o€ HETAAAO

B KatdA\nAa P€ca aTopIKAG TPOOoTaCiag

Epyaleia kal epyaleia epappoyng
SlatiBevral ota e€eldikevpéva
Kkataotipata. Katd tnv ayopd TETolwv
e€apTNUATWY, AauBavete Ttavta vToYn
TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG (BA.
«Texvika dedopeva).

2 € TIePITITWON TIoL SV €i0TE GiyouPOL,
arevBuvBeite oe EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
{ntote TN BoriBela Tou AvTITPOCWTIOU
NG TIEPLOXNAG OaC.

[ TomoB£Tnon TOL TTAKETOU
pmarapiwv: Evbuypappiote 1o TIAKETO
prtatapv [10] pe T Aapn Kat Tiéote
TO TIPOG Ta péoa. BePaiwbeite 6Tl €xel
AoPalioel e XAPAKTNPLOTIKO MXO.

TO TIAKETO PTIATAPLWY PTIOPEL
va TottoBeTnBel poOvo TIPoG pia
KatevBuvan oTo TIPOIOV.

@® ‘EAeyxog tnG Karaotaong
$OPTIONG TOU TIAKETOU
HTTataplwv

(Ek. B)

0 EAéy€re TnVv Kataotaon ¢opTiong

TOU TIAKETOL pTtaraplwv: Meote T0
KOULWTT [13]. O1 LED katdotaong

KatdaAAnAa makéta pmataplov Kat
$OPTIOTEG

Makéto pmarapwv: X 20V Team

dopTionc [14] avaBouv:
LED Kataotaon
dopTIONG
KOKKIvO/TIOpTOKAAL/
TPACIVO Méyiotn
KOKKIVO/TTOPTOKAAL Meoaia
KoKKIvo XapnAni

X 20V Team

DopTIOTAG:

@® Adaipeon/TomtobETnon
TIAKETOU PTIATAPLWV

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P AodaliCete Tavta TO SLAKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
@ yla TNV artoduyn akovolag
€kkivnong. PuBuiote to dlakorttn
bopdc TeploTPodC [5] oTn pecaia
B€on (kAeidwpa) Tiplv ToTobeTHOETE/
adalPECETE TO TIAKETO PTIATAPLWV

0 Adaipeon TOL TTAKETOU UTIATAPLWV:
Matrote TO KouuTti armacPaiiong
TIAKETOUL UTIATAPIWV . Adaipeote TO
TIAKETO prtataplwy 10 (ek. D).
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® DopTion TOL TTAKETOL
HTTataplwv
(Ek. C)

P Mmopeite va ¢opTioETE TO TIAKETO
pmataplv [10] ava doa otiypn
Xwpig va emnpeaactei n diapkela {wng
TOU.

P Xe mepimtwon S1aKoTIAG TNG
$opTiong dev Tipokaleital {npLd oto
TIAKETO pTtatapiiv [10)

[ DOPTIOTE TO TIAKETO PTIATAPLWY
TIPWV TN XPHON av N Kataotaon
PopTIoNnG eival pyeoaia f xaunAn.



m  O1 LED eAéyxou dpodpTiong (Tipdaoivo
Kal KOKKIVO 0ag eVNUEPWVOLV Yla
TNV Katdotaon tou GopTioTH |15] Kal
TOU TIAKETOU pTtaTaplwv [10):

n TPACIVN Kat n
KOKKLvN Auyvia LED

LED Kataotaon

AvdAel N KOKKIVN To TakETO

Auxvia LED pTtataplwv eopTicet

Avdael n ipaotvn | To TTaKETO

Auxvia LED pTIaTaplwyv
popTioTnke
TAfpwg

Avapoofrivouv To TtakETO

pTIaTaplwy sivat
EAATTWHATIKO

Avapoafrvel n
KOKKLvN Auxvia LED

To TtakeTo
pTtaTaplwy givat
TIOAD KPUO 1) TIOAD
Ceotd

Avapel n tpdoivn
Auxvia LED (xwpig
TIAKETO PTIATAPLWV)

O dopTioTAC eival
£TOIOG

1. TOTIOBETAOTE TO TIAKETO PTIATAPLV
oto dpopTioth [15].

2. Zuvdéote To KaAAwSIo TpoPodoaciag e
o1 [16] Tov dpopTioT [15] oty TIpita.

3. To makéto pymarapiwy |10] €xel
¢popTioTei TANPWG: AdalpeoTe
TO TIAKETO PTIATAPLWV ATIO TO
doprtioth [15]. Artoouvééote otn
ouvéxela To kaAwdlo Tpododoaiag pe
PG [16] TOL dopTIoTA ATIO TNV TIPICA.

@® TomoBstnon/adaipeon
epyaAeiov epappoyng

A\ NMPOXZOXH! Kivéuvog

TPAVHATIOMOU!

Ta epyaleia epappoyng
UTIopEL va eival axpunpd Kat va

Beppavbouv katd tn Slapkela
NG xpriong. ®opdrte mavra
TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA KATA TO
XELPLOPO epYaleiwv epapuoyng.

/A MPOEIAOMOIHZH!

MON ATIEVEQYOTIOLNOTE TO TIPOIOV,

P adaipéote To MaKéTO PraTapLiv

o Kal adrjoTe TO TIPOIOV val
KPLWOEL TIPLV ATIO OTTolAdATIOTE

pPLBULoN!

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPALHATIGHOUV!

P Mnv mAnotalete Ta x€pla oag oTo
epyaleio epappoyng étTav To TIPoidV
Bpioketal oe Aettoupyia.

P Metd tnv amevepyotoinon Tou
TIPOIOVTOG TO epyaAeio epappoyng
€§akoAouBei va Kiveitat yla Aiyn
wpa. Mnv ayyiCete TO KIvoUUEVO
epyaleio epappoyng Kal pnv To
QKLVNTOTIOLEITE.

To mpoiodv diabetel avtépatn acddAion
d&ova yla To avolypa 1 To KAEIoIPo Tou
100K [ 1] pe To SaKTOAO TooK [2].

1. Avolypa Tov TooK [ 1]: MeplotpePte
To SaKTOAO TOOK [2] TIpog Ta aploTepd
(e. E).

2. TormoBetrote €va KATAAANAO epyaleio
epappoyng oto Took | 1 | 6o Babia
xpeladetat.

3. KAeiowo Tou took [1]: Kpatrjote
otabepd 10 gpyaieio epappoyng.
MeplotpéPte TO SAKTUAIO TOOK
Tpog ta Sefla.

@ AoKIHaoTIKN AslToupyia

P Tpiv TNV TIPWTN XPron Kal
HETA attd KABe aAAayr) Tou
gpyaleiov edappoyng eKTeAeite
pia SOKIWaoTIKA Asttoupyia
XWpPIG dopTio. AttevepyoTtolrote
QAUECWG TO TIPOIOV AV TO EPYAAEio
epappoyng dev Aettoupyei opaid i
OlaTIIOTWOETE AVNOULXNTIKEG SOV OELG
1} acvvriBlotoug Bopuioug.
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0 Mpw ™ Aettoupyia BePaiwbeite OTL TO
gpyaleio epappoyng exel TottoBeTnOel
owaotd, 6nAadn otL BpiokeTal oto
KEVTPO TOUL TooK [1].

0 Ou poteg Bidwpatog eival
ETIONUACHEVEG e TIG S1ACTACELG Kal
n popdn toug. Av dev eiote BERalol,
SoKipadete TTAVTA APXIKA Qv N PUTN
Taplalel otnv kedain g Bidag xwpig
TCoYO0.

@ Xelplopog
@® Emdoyn taxvtntag

/A ENI®YAAKH! Kwvduvog {nptag oto
TIpoiov!

[Meote TO SLIAKOTITN ETIIAOYNG

Taxutntag [4] pévo epdoov To

TIPOIOV €ival AKIVNTOTIOINUEVO.
B AMdGEte TaxuTnTa TieCovTag To

SlakoTITN €TTAOYNC TAXVTNTAG |4 | TIPOG
Ta ePTIPOG N TIPOG TaA TTiow (eIK. F).

1n Taxotnta:

Evoeikvutal yia: Epyaoieq
Bldwpartog

Tayutnta Teplotpodnq: | XapnAn

Pori) otpeyng: YgnAni

2n TtaxvTnta:

Evéeikvutal yia: Epyaoieq
Siatpnong

Tayxutnta eplotpodns: | YUnAn

Pottry otpéPnc: XapnAni

@® POOuion popdag mepltotpodng

/A ENIOYAAKH! Kiwvduvog {npiag oto
TIpoiov!

Meote TO SlAKOTITN POPAG
@ Tieplotpodnic [ 5] povo edpdcov To

TIPOIOV €ival AKIVNTOTIOINUEVO.
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= AM\AGETE TN dopd TeploTpodng
mieCovtag To dlakotrTn Gopdg
TepLoTPOdNG | 5 | TIpog ta defld ) Ttpog
Ta aplotepd (k. G).

= ‘Otav o dlakoTTNG Popdc
TieploTpodnq | 5 | Bpioketal otn peoaia
0¢on, o SlakoTTTNg evepyoTttoinong/
amevepyoroinong [6] aodpahilet.

® ‘EAeyxoq poTtig oTpEPng

H porr otpedng pmtopei va pubuiotel

TIEPLOTPEPOVTAG TOV TIEPIOTPEDOUEVO

KaAuka [3] (k. H).

0 Mikpég Bideg R/kat pHaAakd LAIKA:
ETAEETE pla xapnAn Babpida (xwpig
aplouo).

0 Meyaleg Bideg, okAnpa VAIKA R/Kat
adaipeon Bidwv: ETiAéCTe pia vPnAn
BaBpida (LPYNAS aplBuo).

o Ta epyaocieg diatpnong: MNupiote
TOV TIEPLOTPEPOPEVO KAAUKA | 3 | 0TN
B€on AW,

@® Evepyotoinon kat
armevepyottoinon

P O dlakoTTng evepyottoinong/
arevepyortoinong @ Sev aodalilel.

o Evepyomoinon: Mi€ote Kal kpatrote
Tatnuévo 1o SlakoTTTN evepyoTtoinong/
amevepyortoinong [6].

PuBpiote TNV TaxvtnTa avaioya pe
TIG avaykeg (BA. «PuBuion taxotntag»)
(e. 1).

O Amevepyomoinon: Apriote
TO S1aKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyortoinong [6].



@® POOuion taxvtntag

B Mrmopeite va eAéyEeTe TNV TAXUTNTA
aokwvtag SladopETIKN TTiean
OTO SIAKOTITN evepyoTtoinong/

amevepyoroinong [6
Micon Taxotnta
EAadpa tiieon: XapnAn
‘Evtovn Ttieon: YynAni

@® Avyvia epyaciag LED

» H Auyvia epyaciac LED [11] mapapévet
avappévn ya tiep. 10 SeutepoAertta
META TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOL
TIPOIOVTOG.

AuTO TO TIPOIGV SlabeTel pia Avyvia
epyaoiac LED [11] yia To pwTiopd e
Aueong TEPLOXNG €pyaciag Kat
BeATtiwon TNG opaTOTNTAC OE KAKEG
ouvonkeg dwTIoPOL.

® H Auyvia epyaciac LED [11] avapet
auTOPATA KATA TNV EVEPYOTIOINCN TOU
TIPOIOVTOG.

@ ZnNUEIWCELG OXETIKA UE TNV
gpyagia

P To TIpoiov SIaBETEL Pla NAEKTPOVIKN
Aettoupyia aopaleiag yia Tov
€\eyxo avakpouong. Katd tn
SldpKela TNG AElToupyiag To TIPOIdV
QATIEVEPYOTIOLEITAL OE TIEPITITWON
Eadvikou r arpocdoKknTou
payKwpatog r ePUTAoKAG. AuTh n
TIPOoBETN Aeltoupyia acdpaleiag
TiepLopiCel Tov Kivduvo cofBapwv
TPAVLUATIOHWV.

P Metd tnv amokatdotaon g
EUTTIAOKNG Kal TNG dpayng: To Tipoidv
ETIOTPEPEL ALTOPATA OTNV KAVOVIKI
Kardotaon.

PomA otpéPng

B O1 JIKpEG PBideg/puTeg uttopei va
uTTOOTOUV (NMIA OE TIEPITITWON
PUBHIONG LYNANG POTING OTPEYNG /KAt
TIOAU LPNAAG TaxLTNTAC.

ZkAnpn BOwTA apBpwon (oe HETAaAAO)

O Idwaitepa vPnAn portt oTPEPNg
TIPOKUTITEL TL.X. O€ TIEPITTTWON PIOWTWV
apBpwaoewv o PETAANO pE TN XPron
OWANVWTOL KAeld10V. ETiAEETE pla
XaunAn taxotnrta.

MaAakn Bidwtn apdpwon (T.X. oe

HaAako §0A0)

O Bibdwote kat og autrv TNV TEPITITWON
Ue xapnAn tax0tnTa, T.X. yla tnv
artoduyn {nuiag otnv emidpdvela
Tou §VAOUL KATA TNV eTTAdN PE TNV
kepan g Bidag. Xpnotuotorjiote
dpelotpuTavo.

Kata tn diatpnon o E0A0, HETAAAO Kat

aAAa vAika

O EmmAé€te uPnAn TaxdTnTa yia TpuTavia
HIKEAG SIAPETPOL Kal XapnAn Taxutnta
yla TPLTTAVIA PEYAANG SIAUETPOU.

0 EmmAe€te xapnAn tax0tnTa yia okAnpd
VAIKA Kal bpnAn TaxLTNTA yia JaAakda
UAIKA.

O Aodaliote i orepewote (av sival
Suvatodv) To Tepdylo emefepyaoiag oe
pa Siataén cvodiEng.

O 2Znuewaote To onueio dilatpnong pe
Ha akida i eva kapodi. EruAégte pa
XaunAn taxvtnta ya tn diatpnon.

O TpaPnéte ieplocdTtepeC PopES TO
TIEPLOTPEPOPEVO TPLTIAVL ATTO TNV
ot dldtpenong yla va apalpeoste
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Ta plviopara Kat tn okovn arnod tn
Siatpnon.

Awatpnon og pétailo

0 XpNnOoLUoTIooTE TPUTIAVL
peTAAAwv (HSS). MNa kaAltepa
ATIOTEAEOUATA TIAYWOTE TO TPUTIAVL
pE PUKTIKO AITTavTIKO (AASL KOTIAG).
Ta TpuTtAvia HETAAWY PTIOPOLV va
Xpnotgortoinbouv Kat yia tn didatpnon
TIAQOTIKWV. =eKIvr|oTe TN Slatpnon
pe éva Tputtavt @ 3 mm kat avéfote
otadlakd To peyebog, PéxpL va
ETUTUXETE TNV €TTIIOLPNTY SIAPETPO
Siatpnong.

Awatpnon oe §0Ao

[ XpnolJoTtoliate TPLTIAvt EDAOL e
TovTa.
BaBiég datprioelg: Xpnolporoote
€va «eNIKOEISEG TPUTIAVL>.
MeydAn diauetpog Siatpnong:
Xpnotuottojote TpuTtAvt Forstner.
O1 pikpeg Bideg prtopouv va Bidwbouv
kal artevBeiag oe paAako VA0, Xwpig
Siatpnon.

KAt wvng
(E. J)

/\ NMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P Tptv KPEPAOETE TO TIPOIOV OTN
Cwvn: Migate 10 SlakoTtTn Gopdg
nieplotpodnic [5] otn peoaia
B6€on (aodpaAion). Me tov TpOTIO
ALTOV ATIOTPETIETAL N akoLola
€VEPYOTIOINON TOU TIPOIOVTOG.

P Me 1o KAt {wvng @ uTtopeite va
OTEPEWOETE TO epYaAeio otn Cwvn i
TNV TOETN OAg.

P To kAt {wvng dev TTapexeTal
OLVAPHOAOYNMEVO.
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P To kAt {wvng pttopei va
ToTto0eTNOEL KAl OTIC SVO TIAEVPES
plag Cuvng.

P Ta TNV ToToBETNOoN TOL KALTT {WVNG
Ba xpelaoteite €va otavpokatodfido.

1. Abote pe To otavpokatodfido tn Bida
Tou KA {wvng [9].

2. TomoBetriote TO KAITT {WvNG OTN pia
TIAEUPA TOUL TIPOIOVTOG.

3. Zoi€te N Bida pe To oTavpokatodPido.

@ Kabapiopog kat ppovtida

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

MON ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV,

A /‘ adalPECTE TO TIAKETO PTIATAPLWV
Kal adrioTe TO TIPOIOV

Va KPUWGOEL TIPLV aTtd ThV
€MBewpPNON, TN CLVTHPENON 1} TOV
kabaplopo!

@ Kabaplouog

P Mnv xpnoluoTIoLEiTE XNUIKA,
AAKQAIKA, AelavTIKA 1} AAAQ Loxupd
ATIOPPUTIAVTIKA 1 ATTOAVUAVTIKA yla
TOV KaBaplopd Tou TIPOIOVTOG, KABWg
eVOEXETAL VA KATATTPEYOLV TIG
ETIIGAVELIES TOU.

B O TOKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG
KaBaplopodg cupBAaiAel otn dlacdaAion
NG aohaiolg Xpriong Kat TtapaTteivel
N S1dpkela wng Tou TIPOIGVTOG.

= Ta avoiypata agplopol TIPETEL va
TIapapévouy Tavta eAelbepa.

O AwoTe TIpoooxn, WOoTe va pnv
€10XWPEOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite Ttavra to Tpoidv kabapo,
OTEYVO KAl XWpiG utTtoAeippara Aadiol
1 AlTtavtikoU. ATIOPAKPUVETE TN OKOVN



O

[}

O

META attd KABe xprion Kat TpLv TNV
artoBrikevon.

KaBapiote T0O TIPOIOV pE €va oTeyvo
Ttavi. Xpnotyottoleite paAakr Bovptoa
yla 1a onueia pe SVokoAn TipocBaon.
ATtopakpuUveTte l8IKA TIG akabapaieg
Kal Tn okévn aro Ta avoiypata
aepLopol pe Travi katl paiakn Boouptoa.

Zuvtnpnon

EA€yxete TO TIPOIOV Kal Ta e§apTruaTa
(TT.x. epyaheia epappoyng) Tpv

Kal geTa arod KAbe xprion yla Tuxov
PBopég kal PAABeS. Av xpelaletal,
QAVTIKATAOTNOTE TaA e véa clpdpwva
JE TIG TTapoLoeg 0dnyieg xprnong.

Ev Tipokelpévw, AABeTe LTIOYN TIG
TEXVIKEG amtattroels (BA. «Texvika
Sedopévar).

Emiokevun

2TO ECWTEPIKO AUTOU TOUL TIPOIOVTOG
Sev LTIAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV

Va ETIIOKELACTOUV ATIO TO XPOTH.
ArtevBuvBeite oe eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tov €AeyX0 Katl TNV eTididépbwaon Tou
TIPOIOVTOG.

Amto0nkevon

Meote 10 SLaKOTITN POPAG
TIEPLOTPOPNC | 5 | oTn peoaia B€on

yla va acdalioete To SIAKOTITN
evepyotoinong/amevepyoroinong [6].
KaBapiote 10 TIpOIOV cUPdWVA PE TIG
TIaparndavw odnyieg.

ATtoBnkeLOTE TO TIPOIOV Kal TA
e€apTrUATA TOU O€ OKOTELVO, £NPO,
KaAd aepl{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.
AToBnkeLeTe TTAVTA TO TIPOIOV OE
XWPO atov o1toio dev £xouv Tipdopacn
Ta rtadid. H bavikr Bepuokpacia oe
TiepiTTwon anobrikevong yla peyalo
XPOVIKO dldotnua (Ttévw atod 3 priveg)
eival artd +20 °C éwg +26 °C.
TormoBetr|ote TN PUTN PLOWPATOC OTNV
vttodoxr puTNG [8].

O

ATto0nkeLOTE TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL

peTadopdc [19).

ZNHEIWOELG OXETIKA LIE TO TIAKETO
HTIaTapwv

O

ATIOBNKEVETE TO TIAKETO PTIATAPIDV
UOVO o€ v PEPEL HOPTIOUEVN
katdotaon. H katdotaon ¢poptiong oe
TiepITITWon anobrnkevong yla Heyaio
XPOVIKO S1A0TNUa TIPETIEL VA QVEPXETAL
oe 40 % €wg 60 % (avapouv n KOKKLVN
Kat n rtoptokaAi LED katdotaong
Poptiong [14).

2 € TepimTwon anobrikevong yia
HEYAAO XPOVIKO SLATTNUA EAEYXETE
avad Tepitou 3 prveg TNV Kataotaon
$OPTIONC TOU TIAKETOU pTtaTtaptwv [10].
®optiote TO av xpelaletal.

® Metadopa

Meote TO SlaKOTITN POPAG
nieplotpodric [5] ot peoaia Béon

yla va aodaAioete To SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/anevepyoroinong [6 .
MeTtapepete TO TIPOIOV GTO PAAITOAKL
peTadopdg [19).

lMpootatevote TO TIPOIOGV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPadaopoug
TIOU TIPOKAAOUVTAL KLPIWG KATA TN
ueTadopd oe oxnuata.

MpoduAdatte TO TIPOIOGV ATIO OAICONON
Kal QvaTpoTT).

® Anocupo

H ouokevaoia artoteAeital améd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAANOV, Ta oTToia
UTIopEiTE VA S1ABECETE GTOUG XWPOULG
QVAKUKAWGONG TNG TIEPLOXNG Oag.

N,
&

MpooEEeTe TOV XAPAKTNPLOUO TWV
VAIKWV OUOKELAGIAg yla ToV
SlaxwpLlopo aTIoPPIUPATWY, AUTA
gival xapaktnplopeva arno
oLVTOPELTELS (a) Kal aplBuoug (b)
Je TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22: XapTi Kal
XapTov/80-98: oUVOETO LAIKO.
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Mpoiodv:
Y MNa TAnpodopieq OXETIKA pe
7 " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIoL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevbuvBeite oTIC Appodleq
UTINPETIEC TNC KOLVOTNTAG ) TOU
&npou oag.

lNa tnv pootaaia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV ATIOPPITTTETE
TO AxPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
mapadwaote To oTa e1dIKA Kévtpa
amnéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEG AelToupyiag
Toug arevBbuvBeite oTIC APPOdIEG
UTINPEOTIEG.

1

Ol eEAATTWPATIKEG 1 €6QVTANUEVEG
eTtavadopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtat. Aivete TIG pyrtatapie/
eTtavadopTI{OPeEVEG PTIatapies kavn

TO TIPOIOV TTiow ota dlabéoipa KEvtpa
OUAOYNG.

A

Adalpgote TIG pTtatapiec/Tnv
emtavapopTi(Opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aroppupn.

Kataotpodn tov
TiePIBAAAOVTOG AOYW
eopaipévng anoppPng
Hrtatapliwv/emavadpopTi{OPeEVWV
HIataplwv!

AttayopeveTal N amoppiPn Twv
pTtataplwv/emavadopTilopevwy
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIOPPIUATA.
Evéexetal va mieplexouvv dnAntnplwdn
Bapéa pETaAa Kal cuykataieyovtal

oTa aroppiypata edIkAg emeepyaoiag.
Ta xnuika cOPBoAa Bapeéwv HETAANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuB&og. lMNa 1o
AOyo auTo TIapadwaTe TIG EEAVTANMEVES
pTtatapieg/emmtavadopTti{Opeveg Ymtatapieg
ota KatdAAnAa onueia cuAAoyYAG.
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® Eyyonon

To TIPOIOGV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auotnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPLV attd TNV TIapddoon. e TePITTTwon
€ANATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa SIKalWwPaTa EvavTl TOU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral e olovonTIoTE TPOTIO ATIO
NV avadepopven TIApakATw yyovnon.

H eyyOnon yla to Ttpoidv autd avepxeTal
oe 5 €tn amnod tnv nuepopnvia ayopdag. O
XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. ®uidaéte Tn yvrola anoddelEn
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTd TO
€yypado aralteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N T EAATTWHATA, TA
oTtoia LTIapXoLV AdN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TPETIEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOC SlACTAPATOG

5 eTwv amod v nuepounvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATIOLO
€AATTWHA LALIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal f avrikadiotatal arnod

epag dwpeav Katd tn SIKA Pag eTtiAoyn.
O xpovog eyyvnong 6ev emekTeiveTal
AOyw TIAPOxXNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIpaypaTika eAattwpata. Auto
loxUeL Kal yla e§apTrpara ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKANBNKeE CnNuId, 1 eav autod
XPnotoTioBnKe rj cuvTNENBNKE PE PN
evoebelypévo TpOTIO.

H eyyOnon kaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KaL TNV Kataokeur). Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe pépn TOL TIPOIOVTOC, TA
ortoia LTTOKelVTaAlL o€ PuCLoAOYIKA PBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTal avaiwatpa (..,
UTIaTapieg, EVKAUTITOL CWARVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), ouTe oe {NUIEG OE evBpavaTa



e€apTruaTa, OTweg SIAKOTITEG 1) YUAAlva
eapTruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CUOKELNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU 0 XpOvOog eyylNong.

@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lMNa va diaopalioTei n ypriyopn

eTeEEPYAOia TOL AITHUATOG 0ag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa Ta epwTnuata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN amtodelén Kat Tov aplbpod
Tipoiovtog (IAN 514884_2510) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddeTal

OTnV Tivakida toTIoU TIOL UTIAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTo TIPoioy,

oTOo €§WHUVANO AUTWV TWV 0dNYLWV (KATW
aploTePd) fj OTO AUTOKOAANTO OTNV TTOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TIEPITITWON TIoL TIPOKUYPoLV apAApaTa
Aettoupyiag i} AAAou €idoug eAatTwpata,
ETIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

r email e To TPAPA €ELTINEETNONG TIOL
avapeEPETal TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv 1tou kataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETTICUVATITOVTAG
Tnv amnodelfn ayopdg (tapelakr arnodeién)
Kat vrtodelkvoovTag TTolo ival To
EANATTWUA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SlevBuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeRAoeTe AuTO Kal TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petafeite amevBeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETuAé€Te TN xwpa

0ag Kal, Jeow tngG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoidvtog
(IAN) 514884 _2510 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Z£pfig

ZépPig EANGda
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvTuTiO £TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 514884_2510

AA.A 2epPikn odppayldag cuppopPwong
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® AlAwon Zvupopopwong EE

AHAQIH EYMMOP®QIHE EE (apif. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
TautoTroinon mPoIGVTOG: "PARKSIDE Performance" ETrava@opti{opevo Spatravokatodfi
Ap18u6g povrédou: HG13562

To wg avw AVTIKEIMEVO TNG DAWONG EiVal EVAPUOVIOUEVO UE TN GXETIKA KOIVOTIKI| VOpOBETia
OBdnyia 2006/42/EK
Odnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG
TPOTTOTIOINOEIG

Mveia TwV OXETIKWY EVOPHOVIOUEVWY TTPOTUTIWYV 1 LVEIT TWV AOITTWV TEXVIKWY TTPOBIAYPAPWIY OF
Ox£0N YE TIG OTT0IEG SNAWVETAI N CUMROPPWON:

Ap18./Tepaxia

Odnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Odnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avTIKeipeVo TNG wg dvw dnAwong eival evappoviopévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwrdikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPIOUO TNG XPHONG ETTIKIVOUVWY
OUCTIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO ECOTTAIONO:
[Ap18./Tepéxia
|EN IEC 63000:2018 |

KdToxog Twv TEXVIKWYV gyypa@wVv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypa@n yia Aoyapiaopd Kai €§ ovopaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia

H mrapotoa SAAwGN ouppdp@wong ekdideTal UTIO TNV ATTOKAEICTIKN €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH

METa@paon TNG apxIKrg SHAWONG cUPUOPPWONG

.
Neckarsulm 22.12.2025 [P . %u%&\ il // cer
Toémog Huepopnvia U ppa.%ns Buchheim ppa. Br. Thofsten Maier
£€0V01000TNHEVO ££0V01000TNHEVO
uTIoYpAPoVTA uToypa@ovTa
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden
die folgenden Warnhinweise verwendet:

&
& Lesen sie die
|| Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus und
~ entnehmen Sie den Akku-Pack vor
dem Auswechseln von Zubehor,

Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

= Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Hitze und dauerhafter, starker
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenraumen.

(>

Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
Feuer.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

eS| RS

Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

|

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Cce

T3.15A

Feinsicherung

20 V AKKU-BOHRSCHRAUBER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.
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@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Das Produkt ist zum Schrauben und
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff
geeignet.

®  Das Produkt ist nicht dazu bestimmt,
in sehr hartes Material, wie
z. B. Zement oder Beton, zu bohren.

m Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge
entsprechend dem bestimmungs-
gemaBen Gebrauch! Beachten Sie
beim Kauf und Gebrauch von Ein-
satzwerkzeugen die technischen
Anforderungen des Produkts (sie-
he ,,Technische Daten®).



® Die LED-Arbeitsleuchte [11] dieses
Produkts ist dazu bestimmt, den

direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

= Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fihren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fur den
gewerblichen Einsatz oder fir andere
Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Bohrschrauber
Akku-Pack

Ladegerat
Gurtelhalterung
Tragekoffer
Bedienungsanleitung

— a4 a4

@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A:

[1] Spannfutter

|2 | Spannfutterring

|3 | Drehmomenthdilse

14| Gangwahlschalter

|5 | Drehrichtungsumschalter/Sperre

[6] Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung
[7] Handgriff

Gurtelhalterung
Akku-Pack

[Sle]]

Abbildung B:
[10] Akku-Pack

NENEE

Abbildung C:
[10] Akku-Pack

Ohne Abbildung:
Tragekoffer

Bithalter (magnetisch)

LED-Arbeitsleuchte

Entriegelungstaste fur den Akku-Pack
Taste (Ladestand)
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)

115] Ladegerat (Schnellladegerat)

16] Anschlussleitung mit Netzstecker
17] Ladekontroll-LED - Griin

18] Ladekontroll-LED - Rot

@® Technische Daten

20V

Akku-Bohrschrauber PABSP 20 Li C4
Nennspannung: 20V =—=
Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter
Getriebe: 2 Gange

Leerlaufdrehzahl n,:

1. Gang: 0-500 min~'

2. Gang: 0-2 000 min™
Max. Drehmoment: |60 N m
Bohrfutterspann-

bereich: max. @ 13 mm
Max. in Stahl @ 13 mm
Bohrerdurchmesser: |in Holz @ 38 mm
Akku-Pack PAPP 204 A1
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 20V =—=
Kapazitat: 4 Ah

Energiewert: 80 Wh

Anzahl der

Batteriezellen: 5
Frequenzleistung: <20 dBm
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Frequenzband: 2 400-2 483,5 MHz
Temperatur: max. +50 °C
Schnellladegerat PLG 20 C3
Eingang:

Nennspannung: 230240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 120 W
Sicherung (intern): 3,15 /&34
Ausgang:

Nennspannung: 21,5V=—
Ladestrom: 45A
Schutzklasse: /4]

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Wahrend des Ladens:| +4 °C bis +40 °C

Wahrend des

Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Wahrend der
Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 83 dB
Unsicherheit Koa: 5dB
Schallleistungspegel Lya: 91 dB
Unsicherheit Kya: 5dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend
EN 62841:

Bohren in Metall:

Hand-/Armvibration ayp: 2.93 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?
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/A WARNUNG!

N

) Tragen Sie Gehérschutz!

/\ WARNUNG!

» Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und Gerausche
so gering wie moglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

» Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerauschemissionswert
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.



P> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fihren.

2) Arbeiten Sie mit dem

Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung,

in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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5)

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
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oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kdénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden koénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht liber die Sicherheitsregeln

fur Elektrowerkzeuge hinweg,

auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.



Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1) Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufithrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

8) Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1) Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

3) Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biliroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
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Akkukontakten kann Verbrennungen

1 -
oder Feuer zur Folge haben. VORSICHT! EXPLOSIONS

RISIKO! Laden Sie nicht
aufladbare Batterien niemals
auf.

4) Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku

>

austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende AkkuflUssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen

| @i
A
B

Schiitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht ein Explosionsrisiko.

X
X

fUhren.

5) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen
sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des

6) Setzen Sie einen Akku keinem Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

2) Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen

7) Befolgen Sie alle Anweisungen erfolgen.

zum Laden und laden Sie den

Akku oder das Akkuwerkzeug ®
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches 1.

Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen
Sicherheitshinweise fiir alle

Laden oder Laden auB3erhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.
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Arbeiten

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen

kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.



2. Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

1) Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer hoheren Drehzahl als der fiir
den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei héheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fuhren.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hdheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstlck frei
drehen kann, und zu Verletzungen
fuhren.

3) Uben Sie keinen iibermaBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder
zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen fuhren.

@® Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte Risiken
zu mindern:

= Verwenden Sie das Produkt nur
gemaB seinem bestimmungsgemaBen
Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge fur dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

= Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

= Warten Sie das Produkt entsprechend
den Anweisungen und sorgen Sie
fur ausreichende Schmierung (wenn
anwendbar).

®  Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
lAngeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten
kann schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

m  Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt wahrend des

Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko flir Personen- und
Sachschéaden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

= Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt tber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht

ordnungsgeman geflihrt und gewartet

wird.

® Personen- und Sachschéden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wahrend des Gebrauchs.

m Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.

@® Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

® Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von
Personen mit verringerten
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physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an

Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht

von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoB gegen diesen
Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

Wenn die Anschlussleitung
beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie

in Wasser oder andere



Flussigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie

die Anweisungen fur
Reinigung, Wartung und

Reparatur.

®m Das Gerat ist nur flr den
Gebrauch in Innenraumen

geeignet.

A ACHTUNG! Dieses
Ladegerat ist
ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen

geeignet:

Parkside 20 V
Akku-Pack

PAP 20 B1

2 Ah

5 Zellen

PAP 20 B3

4 Ah

10 Zellen

PAPP 204 A1

4 Ah

5 Zellen

PAPS 208 A1

8 Ah

10 Zellen

= Kunden aus den folgenden

(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen
anderen Landern
kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com
bestellen.

@® Vor dem ersten Gebrauch
® Zubehor

P In dieser Bedienungsanleitung finden

Sie Informationen und Hinweise zu
verschiedenen Einsatzwerkzeugen
und deren Einsatzbereichen. Die
dargestellten Einsatzwerkzeuge sind
nicht im Lieferumfang enthalten
(siehe ,Lieferumfang®), sondern
zeigen die Einsatzmd&glichkeiten
dieses Produkts auf.

/\ WARNUNG!
P Verwenden Sie kein Zubehor,

welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
fuhren.

Landern kdnnen in

den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien
und Ladegeréate bestellen:
Deutschland (lidl.de),
Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz),
Niederlande (lidl.nl), Polen

Fir den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehorteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

bendtigt:

Geeignete Bohrer-Bits

Geeignete Schrauber-Bits
Kreuzschlitz-Schraubendreher
Kuhlschmiermittel (Schneiddl) geeignet
fur Bohren in Metall

Geeignete personliche
Schutzausristung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe
»Tlechnische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich
von lhrem Fachhéandler beraten.

Passende Akku-Packs und
Ladegerate

Akku-Pack: X20V Team
Ladegerat: X 20V Team

@® Akku-Pack entnehmen/
einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Blockieren Sie stets den Ein-/
Ausschalter @, um versehentliches
Anlaufen zu verhindern. Driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter [5] in
die mittlere Position (Sperre), bevor
Sie den Akku-Pack [10] einsetzen/
entnehmen.

0 Akku-Pack entnehmen: Driicken Sie
die Entriegelungstaste fur den Akku-
Pack [12]. Entnehmen Sie den Akku-
Pack [10] (Abb. D).

0 Akku-Pack einsetzen: Richten Sie
den Akku-Pack [10] zum Griff aus und
schieben Sie diesen ein. Stellen Sie
sicher, dass dieser splrbar einrastet.
Der Akku-Pack kann nur in einer
Richtung in das Produkt eingesetzt
werden.

@® Akku-Pack-Ladezustand
priifen

(Abb. B)

0 Akku-Pack-Ladezustand priifen:

Driicken Sie die Taste &= [13]. Die
Ladezustand-LEDs |14| leuchten auf:
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LED Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

@® Akku-Pack laden

(Abb. C)

b Sie kénnen den Akku-Pack
jederzeit aufladen, ohne seine
Lebensdauer zu verktirzen.

P Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schadigt den Akku-

Pack [10] nicht.

0 Laden Sie den Akku-Pack [10] vor dem
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem
oder niedrigem Ladezustand sein

sollte.

® Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot [18) informieren tiber den
Status des Ladegerats |15/ und des

Akku-Packs [10]:

LED

Status

Rote LED leuchtet

Akku-Pack 1adt

Grline LED leuchtet

Akku-Pack voll
geladen

Grline und rote
LED blinken

Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt

Akku-Pack zu kalt
oder zu warm

Grlne LED leuchtet
(ohne Akku-Pack)

Ladegerat bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack (10 in das

Ladegerit [15] ein.

2. Verbinden Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker 16| des Ladegerats |15 mit

der Steckdose.

3. Wenn der Akku-Pack [10| voll geladen
ist: Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerit [15]. Ziehen Sie
danach die Anschlussleitung mit



Netzstecker |16| des Ladegeréts aus
der Steckdose.

@® Einsatzwerkzeug einsetzen/
entnehmen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
AN Einsatzwerkzeuge kénnen scharf

Y sein und wahrend des Gebrauchs
hei werden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit

Einsatzwerkzeugen hantieren.

/A WARNUNG!

MO Schalten Sie das Produkt aus,
1 ) entnehmen Sie den Akku-
Pack [10] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen durchfihren!

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Halten Sie lhre Hande vom Einsatz-
werkzeug fern, wenn das Produkt in
Betrieb ist.

P Nach dem Ausschalten des Produkts
bewegt sich das Einsatzwerkzeug
noch einige Zeit weiter. Berlhren
Sie das sich bewegende
Einsatzwerkzeug nicht und bremsen
Sie es nicht ab.

Das Produkt ist mit einer automatischen
Spindelarretierung ausgestattet,

um das Spannfutter [ 1] mit dem
Spannfutterring | 2 | zu 6ffnen oder zu
schlieBen.

1. Spannfutter | 1| 6ffnen: Drehen Sie
den Spannfutterring | 2 | entgegen dem
Uhrzeigersinn (Abb. E).

2. Fulhren Sie ein geeignetes
Einsatzwerkzeug so weit wie bendtigt
in das Spannfutter [1].

3. Spannfutter [1] schlieBen: Halten
Sie das Einsatzwerkzeug in Position.
Drehen Sie den Spannfutterring |2 | im
Uhrzeigersinn.

@® Probelauf

P> Fuhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung durch.
Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug unrund
lauft, betrachtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Gerausche
zu hdren sind.

0 Uberpriifen Sie vor dem Betrieb,
ob das Einsatzwerkzeug korrekt
angebracht ist, das heiBt zentriert im
Spannfutter [ 1] sitzt.

1 Schraub-Bits sind mit ihren MaBen
und der Form gekennzeichnet. Falls
Sie sich unsicher sind, probieren Sie
immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

® Bedienung
@® Gang wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

Betatigen Sie den
@ Gangwahlschalter | 4 | erst, wenn

das Produkt stillsteht.

m Wechseln Sie den Gang, indem Sie
den Gangwahlschalter [4] nach vorne
oder nach hinten schieben (Abb. F).

Gang 1:

Geeignet flr: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Niedrig
Drehmoment: Hoch
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Gang 2:

Geeignet flr: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Hoch
Drehmoment: Niedrig

@® Drehrichtung einstellen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

u  Wechseln Sie die Drehrichtung, indem
Sie den Drehrichtungsumschalter
nach rechts oder nach links
durchdriicken (Abb. G).

m Befindet sich der
Drehrichtungsumschalter | 5 | in
der Mittelstellung, ist der Ein-/
Ausschalter [6] blockiert.

Betétigen Sie den Drehrichtungs-
umschalter [5] erst, wenn das
Produkt stillsteht.

® Drehmomentregelung

Das Drehmoment kann durch Drehen
der Drehmomenthllse | 3 | eingestellt
werden (Abb. H).

0 Kleine Schrauben bzw. weiche
Werkstoffe: Wahlen Sie eine niedrige
Stufe (kleine Zahl).

0 GroBe Schrauben, harte Werkstoffe,
bzw. beim Herausdrehen von
Schrauben: Wahlen Sie eine hohe
Stufe (hohe Zahl).

0 Fir Bohrarbeiten: Drehen Sie

die Drehmomenthiilse [3] auf die

Position Awe,

® Ein- und ausschalten

> Der Ein-/Ausschalter [6] kann nicht
festgestellt werden.

O Einschalten: Dricken Sie den Ein-/
Ausschalter [6] und halten Sie ihn
gedrickt.
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Regulieren Sie die Geschwindigkeit
nach Bedarf (siehe
»,Geschwindigkeitsregelung”) (Abb. I).

0 Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Ausschalter [6] los.

® Geschwindigkeitsregelung

= Durch unterschiedlich starken Druck
auf den Ein-/Ausschalter [6] kénnen
Sie die Geschwindigkeit kontrollieren:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck: Niedriger
Starkerer Druck: | HOher

@® LED-Arbeitsleuchte

b Die LED-Arbeitsleuchte [11] leuchtet
noch ca. 10 Sekunden nach dem
Ausschalten des Produkts weiter.

Dieses Produkt ist mit einer LED-
Arbeitsleuchte |11] ausgestattet, um den
direkten Arbeitsbereich auszuleuchten und
die Sichtbarkeit in schlecht beleuchteten
Umgebungen zu verbessern.

B Die LED-Arbeitsleuchte [11] leuchtet
automatisch, sobald das Produkt
eingeschaltet wird.

@® Arbeitshinweise

» Das Produkt ist mit einer
elektronischen Sicherheitsfunktion
zur Ruckschlagkontrolle
ausgestattet. Wahrend des
Betriebs schaltet sich das Produkt
ab, wenn es zu einer plétzlichen
oder unerwarteten Verklemmung
oder Blockierung kommt. Diese
zusétzliche Sicherheitsfunktion
verringert das Risiko schwerer
Verletzungen.




P Nach Beseitigung der Blockierung
und Verstopfung: Das Produkt kehrt
automatisch in den Normalzustand
zurick.

Drehmoment

= Kleinere Schrauben/Bits kdnnen
beschadigt werden, wenn Sie ein zu
hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

1 Besonders hohe Drehmomente
entstehen z. B. bei
Metallverschraubungen
unter Verwendung von
Steckschlisseleinsatzen. Wéhlen Sie
eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

0 Schrauben Sie auch hier mit geringer
Drehzahl, um z. B. die Holzoberflache
beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
nicht zu beschadigen. Verwenden Sie
einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

0 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-
Durchmesser eine hohe Drehzahl und
bei groBem Bohrer-Durchmesser eine
niedrige Drehzahl.

1 Wahlen Sie bei harten Materialien
eine niedrige Drehzahl, bei weichem
Material eine hohe Drehzahl.

0 Sichern oder befestigen Sie (wenn
moglich) das Werksttick in einer
Spannvorrichtung.

1 Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit einem Kérner
oder einem Nagel. Wahlen Sie zum
Anbohren eine niedrige Drehzahl.

O Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch, um
Spane und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall

0 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS).
Fur beste Ergebnisse kihlen Sie
den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneidol). Metallbohrer kénnen auch
zum Bohren in Kunststoff verwendet
werden. Bohren Sie zundchst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und
ndhern Sie sich dem gewtiinschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

1 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit
Zentrierspitze.
Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie
einen ,,Schlangenbohrer*.
GroBe Bohr-Durchmesser:
Verwenden Sie einen Forstner-Bohrer.
Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.

Girtelhalterung
(Abb. J)

/A VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P Bevor Sie das Produkt in den
Gurtel einhangen: Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter | 5 | in die
Mittelstellung (Verriegelung). So
verhindern Sie ein versehentliches
Einschalten des Produkts.

b Mit der Giirtelhalterung [9] kann das
Werkzeug an einem Grtel oder einer
Tasche befestigt werden.

» Die Gurtelhalterung ist bei der
Lieferung nicht montiert.

» Die Gurtelhalterung kann auf beiden
Seiten eines Gurtels angebracht
werden.

DE/AT/BE/CH 247



P Fir die Montage der Gurtelhalterung

wird ein Kreuzschlitz-
Schraubendreher bendétigt.

1. L6sen Sie mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher die Schraube der
Girtelhalterung [9].

2. Setzen Sie die Gurtelhalterung auf
einer Seite des Produkts ein.

3. Ziehen Sie die Schraube mit einem
Kreuzschlitz-Schraubendreher fest.

® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

N Schalten Sie das Produkt aus,
) entnehmen Sie den Akku-
Pack [10] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder

Reinigungsarbeiten durchftihren!

@® Reinigung

P Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder

andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen

beschadigen kénnen.

m  RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

®  Liftungsoffnungen missen immer frei

sein.

1 Achten Sie darauf, dass keine
FlUssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

1 Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
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O

nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fiir
schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Luftungséffnungen
mit einem Tuch und einer weichen
Brste.

Wartung

Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen
Anforderungen (siehe , Technische
Daten®).

@® Reparatur

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.

Lagerung

Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter | 5 | in

die mittlere Position, um den Ein-/
Ausschalter [6] zu blockieren.
Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehodr an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzuganglichen Ort. Die
optimale Langzeit-Lagertemperatur
(langer als 3 Monate) liegt zwischen
+20 °C bis +26 °C.



[}

O

Stecken Sie den Schraub-Bit in den
Bithalter [8].

Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [19].

Hinweise zum Akku-Pack

O

[}

Lagern Sie den Akku-Pack

nur im teilgeladenen Zustand.

Der Ladezustand sollte wihrend
einer langeren Lagerzeit 40 % bis
60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs [14] leuchten).
Prifen Sie wahrend einer langeren

Lagerungsphase etwa alle 3 Monate
den Ladezustand des Akku-Packs .

Laden Sie bei Bedarf nach.

Transport

Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter | 5 | in
die mittlere Position, um den Ein-/
Ausschalter [6] zu blockieren.
Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer [19].

Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

&

der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender

Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

20-22: Papier und Pappe/80-98:

Verbundstoffe.

Beachten Sie die Kennzeichnung
) der Verpackungsmaterialien bei

Produkt:

wh

A

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mdlltonne
bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Rucknahme verpflichtet.
LIDL bietet lhnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Méarkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugeréts haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhéngig

vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kdénnen und
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fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt tber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.

Umweltschaden durch falsche
Ef Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmull entsorgen dtirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe
enthalten, die schédlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
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besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen auBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen
des Akkus, um die Lebensdauer zu
verlangern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum
zurlUcklassen, um eine Vermillung zu
vermeiden. Prifen Sie Mdéglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der
Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fur dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden



wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 514884 _2510) als Nachweis fur den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbtcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 514884_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ihren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 514884 _2510

AA.A Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514884_2510)

IAN: 514884_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE Performance" Akku-Bohrschrauber
Modellnummer: HG13562

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitét erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserkldrung

Nedorsum nasas pog Pual. 77

Ort Datum T pa. JbAs Buchheim ppa. E)r. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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